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N306pa3eHun enemMeHTu:
. ByTtano 3a BkapBaHe Ha AbpBecuHa
. Kopnyc 3a pazgpo6siBaHe

. NU3xopsaw ynen

Koneno

. Kanak Ha gBurartens

Opbxka

HacTpoiika Ha cunaTa Ha pa3gpo6siBaHe
. ByToH 3a pectapTupaHe npu npeToBapBaHe

© O N U A WN

. nyCKOB npeKkbCcBa4

BG CHumkuTe ca ¢ untocTpaTieHa Len. /3o6paseHnsaT Moaen Moxe Aa He e HambiTHO MAEHTUYEH ChbC 3aKyneHaTa oT Bac MalunHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

[BoliHa usonaums MpoyeTeTe pbKkOBOACTBOTO Npean ynotpebal
Double isolation Refer to instruction manual booklet!
HoceTe 3awnTHm aHTUOHM! HoceTe 3awmntHu pbkasuunm!
Always wear hearing protection! Always wear safety gloves!
4 Hocerte sawuthu ounna! HoceTe 3awnTHm 06yBKM C ycuneHu nogmeTku!
Y Wear safety glases! Always wear safety boots with reinforced soles!!

HoceTe 3awmTHa macka!
Wear dust mask!
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CNEUND®UYHHN YCNOBUA 3A NON3BAHE

3ano3HanTe ce ¢ To3u NpoAykKT. BHMMaTenHo npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a. Hayuerte
Kak [a u3nonsBaTe TO3U NPOAYKT, BCUYKU OrpaHMYEHUs U KaKBU PUCKOBE MoraTt fa ce CBbpXaT C
HeroBOTO u3nonseaHe. Hay4yeTte npoaykTa U KOHTPONUTE U Kak 6bP30 Aa ro U3KnYuTe.

To3u ypea e ogo6peH camo 3a ynorpeba:

- B CbOTBETCTBME C ONUCAHNETO U YKa3aHUATa 3a 6e30MacHOCT, MOCO4YeHU B TOBA PbLKOBOACTBO
3a noTpe6utens;

- ToBa ycTpoMCTBO € NpegHa3Ha4YeHo 3a Hapsi3BaHe Ha AbPBECUHHU U BNaKHECT U oTnagbuu
OT rpaguHaTa, TakMBa KaTo XXUB NIeT U A bPBECHU CTPYXKKU, KITOHU, KOPa, U KIMOHU Ha UITIONIUCTHU
AbpBeTa. He nocTaBaiTe KaMbHU, CTBKII0, MeTarl, KOCTU, NflacTMaca Ui TeKCTUI B TpollaykaTa

Bcska gpyra ynorpe6a e U3BbH npegHa3HayeHaTta 3a npoaykra. lNogobpeHusita He ce nokpusaTt
OT rapaHuusita U NPOU3BOOAUTENSAT Llie OTXBbPSIM BCsAKa OTroBopHOCT. lMoTpeGutenaT Hocwu
OTFOBOPHOCT 32 BCUYKM LUETU, MPUYMHEHU Ha TPEeTU nuua v nmyecteoto uM. Heotopusupanure
NPOMeHU, HarnpaBeHU B MalUMHaTa, U3KITIOYBAT BCsAKa OTFTOBOPHOCT HAa NPOM3BOAUTENSA 3a Bpeau,
Npou3TUY4aLLM OT TAX.

Mons, umante npeaBup, Ye HaweTo obopyaBaHe He € MPOeKTUpPaAHO 3a U3non3BaHe B
TBHProBCKU MU NPOMULLINIEHU NpunoxeHus. Hawara rapaHuus we 6bae aHynMpaHa, ako MallmHaTa
ce U3NOoN3Ba B TbProBCKU UIU MPOMULLIEHU NPeaNpPUATUSt UNU C NOJOGOHM Lienu.

He npetoBapBanTe mMawiMHaTa - U3non3sanTe s CaMmo B paMKUTE Ha NPOU3BOAUTENIHOCTTA, 3a
KOSITO € npeAHa3Ha4veHa.

To3n nNpoAyKT He e NpegHa3HayeH 3a ynorpeba oT nuua ¢ HamarieHa CeTMBHa MU YMCTBEHa
CMOCOGHOCT UMM NMnca Ha onuT U 3HaHWUA - OCBEH aKo He ca NoA Haa3opa Ha NUUEeTo, OTFTOBOPHO
3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, NN aKo TOBa NULE € UHCTPYKTUPArio Kak Aa U3nosi3Ba To3U NPOAYKT.
MpoayKTHT He e NpeAHa3Ha4veH 3a ynotpeba ot geua U nuua ¢ HamareHa NoABMXHOCT UIU JIOWO
cmsmnyecko pasnonoxeHune. CunHo npenopbyYBaMe Ha GpeMeHHUTE XXEeHU a ce CBbpXKaT C TEXHUA
niekap npeau ynortpe6a Ha To3M NPOAYKT.

* BbaeTte BHUMaTenHu B paboTata, KOHUEHTpUpauTe ce BbpXy AeMcTBUTeNnHarta pa6orta u
nu3nonssanTe 34paBUA pasym.

* AKO NPOAYKTHLT He ce U3NOoN3Ba, TPAOBa Aa ce CbhXxpaHsiBa Ha CyX0 U CUTYpPHO MSICTO, Aarney
oT geua.

* Hukora He gbpnanTe LWencena OT KOHTaKTa, kKaTo Abpnarte kabena. [pbxTe 3axpaHBawus
kaben gane4 ot TONJIMHA, Ma3HUHU U OCTPU pbOOBe.

* BuHaru uskniouBanTe NpoayKTa oT efiekTpuyeckata Mpexa npegym pemMoHTa, Korato CMeHsTe
aKkcecoapuTe U Korato NpoAyKTbT He Cce U3MNOos3Ba.

* YBepeTe ce, Y4e Npu BKIKOYBAHE B KOHTAKTa KITHOYBLT € B NOJIOXKEeHUE “U3KIIYEHO”.

* AKO MpPOAYyKTLT Ce M3NOoN3Ba OTBLH, M3MNON3BavMTe cCaMO YyAbLIDKATEN, nNpefgHa3HayeH 3a
ynoTtpeba Ha OTKPUTO U MapKUPaH KaTo TaKbB.

* O6bpHETe BHUMaHME Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe, KOHLEHTpUpanTe ce U MUcreTe pa3yMHO, He
paboTteTe c NpoAyKTa, ako CTe YMOPEHU, NoA BIIUSAHMETO Ha aJlkoXoJ1, HAPKOTULIM UNK JleKapcTBa.

* HemsnpaBHMUTEe npeBKkoYBaTenu TpA6Ba Aa 6bAaT NoBepeHM Ha OTOpPU3UPaH CepBM3 3a
noamsiHa.

* He n3nonsBante TO3M NPOAYKT, akO rMaBHUAT NpeBKNOYBaTes He My No3BoOJfifiBa Aa ce
BKITHOYBa UIU U3KITIOYBa.

To3n nNpoAyKT € MpOeKTUpaH B CBLOTBETCTBME C BCUYKA MPUINIOKUMM MU3UCKBAHUA 3a
6e30MacHOCT U CTaHAAPTU, NPUIIOXUMU KbM Hero. Bcuykn peMoHTH TpsibBa Aa ce U3BbPLLBAT CaMo
OT KBanudULUMpaHo nuue U pe3epBHUTE YacTU Aa Ce 3aMeHSAT C OPUTrMHAIHU 4YacTu, B NPOTUBEH
cny4au NnoTpedbuTensaT Moxe Aa € B CEpUo3Ha ONMacHOCT.



4 www.raider.bg
OpuvruHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpedurenu,

Mo3gpaBneHusa 3a nokynkata Ha MawwuHa ot mapkata RAIDER. Mpu npaBunHoO MHcTanupaHe
u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu v HagexagHu MawuvHU U paboTtata ¢ Tsx we Bu pocrasu
UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTto yno6cTBO e M3rpageHa M oTnuYHa cepBU3Ha Mpexa c 45
cepBuM3a B LisAAnaTa cTpaHa.

MNpean pa u3nonseBaTe Ta3uW MaluMHaA, MONs, BHMMAaTesNHO ce 3ano3HaWTe C HacTosLiaTta
“UHCcTpyKuUA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT U ¢ Lien ocurypsieaHe Ha npaBuIHaTta v ynotpeba, npo4yetere
HacToSALMTE WHCTPYKLUMM BHUMATESNHO, BKIIOYMTENHO MNpenopbLKUTE U npeaynpexpaeHusTa B
TAX. 3a M30sirBaHe Ha HEHYXHU FPeLKn U MHLUMAEHTU, BaXXHO € Te3n MHCTPYKLMUM Aa OCTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAelM CnpaBKM Ha BCMYKWU, KOUTO e Non3BaT MawuHaTta. Ako i npoaagerte
Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKuMsTa 3a ynoTpeba” TpAGBa Aa ce npeadaae 3aedHo C Hes, 3a Aa
MoXe HOBUS Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepPKU 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUunTe
3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH NpeacTaBuUTeN Ha npou3BoauTens
M cobGCTBEeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. ApgpecbhbT Ha ynpaBneHue Ha cupmara e rp.
Codpus 1231, 6yn. “INomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BLB chMpmaTa e BbBeAeHa cucTemata 3a ynpaBrieHue Ha KadectBoto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuduKkauuaTa: TbpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3 Ha NPOoPeCUOoHANHU U
X00M eneKkTpUYecku, NHeBMaTUYHU U MEXaHMYHU UHCTPYMEHTM 1 obLia xene3apus. CeptudmkarsbT
e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWU OAHHU

MapameTbp er:s::a CToMHOCT
Mopen - RD-ESH01
3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHSIMBUA TOK Hz 50
MowwHocT w 2400
MakcumarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha HoXa min-1 4500
OebenuHa Ha KNnoHuTe mm 3 40**
HuBo Ha 3BykoBo HansiraHe (LpA) K=3.0 dB dB 98.9
HuBo Ha 3BykoBO MowHocT (LwA), K=3.0 dB dB 107.69
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonaumsita I
CreneH Ha 3awuTa - IP24

* HenpekbcHaTta pabota ¢ npekbcBaHe Ha HaToBapBaHeTo (4 MUH. HaToBapBaHe - 6 MUH. Npa3eH xopa)
** MakcumaneH AuameTbpbT Ha pa3fgpobeHUTe KIOHWM 3aBUCKU OT BMAA AbPBECUHA U CHLCTOSHUETO
Ha maTepuana. 3a TBbpAa AbpBecuHa (Hanpumep: Ab60BU/GYKOBU KIOHWU) MaKCUMAarnHUAT AOMYCTUM
AnaMeTbp Ha pa3apobeHuTe KIMoHM e No-MambK OT TO3M Ha MekaTa AbpBecuHa (6op/cmbpu). Mpu cyxa
Unu YyenaTta AbpBecUHa, AebenvHaTa Ha nnsABaTa Cbllo MoXe Aa 6bae HamaneHa.
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OBLLUN YKA3AHUA 3A BE3OMNMACHOCT

Korato u3nonsBaTte Tasu MaluvMHa, cna3BanTe crnegHUTe MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHoOcCT, 3a ga
WU3KITKYUTE PUCKa OT TeNleCHU HapaHABaHUSA UNU MaTepuantu weTtu. Monsa cna3sanTe U cneyvanHuTe
MHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOCT B CLOTBETHUTE rnaBu. Korato e npunoxumo, cna3sBante 3aKOHOBUTE
OUPEKTUBUA UNU NpeanucaHusa 3a npefoTBpaTABaHe Ha NPOU3LLECTBUS, CBbP3aHU C U3NON3BaHETO
Ha MaluuHara.

BHUMAHUE! Korato usnonsBaTe Ta3u MawuHa, TpAGBa BUHarM Aa cnasBaTe OCHOBHUTE
npeanasHM Mepku 3a 6e30nacHOCT, BKNKOYUTENHO crneaHuTe, 3a Aa HaManuTe pUcKa OT CEPUO3HMU
HapaHsiBaHuA u/unv noBpeau Ha ypeaa.

NPEOYNPEXOEHUE: Ta3n mawmMHa npou3BeXxaa erleKTpoOMarHMTHO nose no Bpeme Ha pa6ora.
ToBa none Moxe NMpu onpegeneHn obcrosiTenicTBa Aa NOBNMsAe Ha UM OOPU NMOBpeAn aKTUBHUTE
WU NacuBHUTE MEAMLMHCKMA UMMNNaHTU. 3a Aa HamanuTe puUcka OT CEePUO3HM UM CMBPTOHOCHMU
HapaHsiBaHus, NpenopbYyBaMe Ha Nvua ¢ MeAULMHCKA UMIMJIAHTU Aa ce KOHCYNTUpaT ¢ TEXHUS fiekap
U NPOU3BOAUTENSA HA MEAULIMHCKAA UMMNIAHT, Npeaun u3nonssart Ta3u MaluuHa.

1. OBYYEHUE

OnepaTtopute/noTpebutenute TpA6Ba Aa nony4YaT noaxoasiio oby4vyeHue 3a M3NON3BaHETo,
HacTpoWKaTa M ynpaBrieHMEeTO Ha MallMHaTa, BKIIOYUTENHO 3a6paHeHUTe onepauum.

1.1. NMpoyeTeTe BHMMaTENHO UHCTPYKuuuTe. BbaeTe 3ano3HaTu ¢ ynpaBneHMeTo U NPaBUITHOTO
n3nonsBaHe Ha o6opyaBaHeTo. [pekapanTe HAKONKO MUHYTH, 3a Aia ce 3ano3HaeTe ¢ BallaTa MalinHa
npeau Bcsika ynorpeba.

1.2. Hukora He no3BonsiBanTe Ageua UNu xopa, He3ano3HaTu C Te3u MHCTPYKUMW, Aa M3nonssar
MaluuHara.

1.3. Ta3u mawmHa He e NpegHa3Ha4YeHa 3a ynotpeba oT xopa (BKIOYMTENHO Aeua) ¢ HaMarneHu
¢n3nyeckn, CEeTMBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UMM NIANCA Ha ONMUT U NO3HaHUSA, OCBEH aKo He ca
6uUnu NnoanoXeHn Ha HaA30p UMK YKa3aHUA OTHOCHO U3MNONI3BaHETO Ha MallMHaTa OT fivLe, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30MacHoOCT.

1.4. Hukora He pa6oTteTe, JoKaTo APYru xopa, ocobeHo Aeua, Unv AoMaLlHU NGMMLM ca Habnu3o.

1.5. UmanTe npeaBua, 4e onepaTtopbT UM NOTPEOUTENAT € OTrOBOPEH 3a NMPOU3LECTBUA UNU
OMnacHOCTH, CIy4Mnu ce Ha ApYrv Xopa Uiy Ha TsiXxHaTa CO6CTBEHOCT.

2. PABOTHO MACTO

2.1. NopabpxanTe paboOTHOTO MSACTO YMCTO M Ao6Gpe ocBeTeHo. [peTpynaHUTe U TbMHU 30HU
npeapasnonarat KbM UHUUOEHTU.

2.2. NpoBepeTe paoHa, B KOUTO Lie Ce U3MNOoNi3Ba MallMHaTa U NpemMaxHeTe BCUYKU NpeaMeTu
KaToO KaMbHW, Urpayvky, NPbYKU U XKULKU, KOUTO MOraT ga NMPUUYMHAT NoBpeda Ha MaluMHaTa unm
HapaHsiBaHe Ha oneparTopa.

2.3. He pabGoteTte c TasuM MawMHa B €KCNNO3MBHA aTMoccepa, Hanpumep Npu HanuMuve Ha
3ananuMm TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. MawuHaTa cb3faBa UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nJlaMeHAT
npaxa unm usnapeHusTa.

2.4. [pbxTe geuaTta U MMHYBauuTe Aarney no Bpeme Ha pab6ora Ha mawuHaTa. Te morart Aa Bu
pa3cenT U Aa 3ary6mrte KOHTpoOn.

3. BALLUUTHA EKUNMTUPOBKA

3.1. Usnon3BanTe npepnasHu ouyuna. Mckpu, reHepupaHuM no BpeMe Ha paboTa WU TPECKM,
napuyerta v npax, otaerieHu npu paborta ¢ yCTPOMCTBOTO, MoraT Aa NMPUYUHAT 3aryba Ha 3peHwue.
PaboraTta Ha mawwuHaTa MoXe Aa AoBede A0 U3XBbPIAHE Ha YyXXAW Terla B O4MTe BU, KOETO MOXe
[a poBege [O CEPUO3HO yBpexaaHe Ha ounTe. HopmanHuTe ounna He ca AOCTaTb4HM 3a 3alimMTa Ha
ouuTe. Hanpumep, kopurupawmTe o4ymMna Unu CTbHYEBU OYMNa He OCUTYpsABaT afeKBaTHa 3allMTa,
3al0TO HAMAT cneuuranHo 3aWMTHO CTHKIO U He ca A0CTaTb4yHO 3aTBOPEHU OTCTPaHWU.

* Hocete nogxoaswo o6opyaBaHe 3a 3awmTa ot Wwym! Bb3aencTBMeTo Ha WyM MoXe Aa NPUYMHU
yBpexpaaHe Ha criyxa unm 3ary6a Ha cniyxa. Yecto npekbcBauTe paboraTta. OrpaHMyeTe KONM4eCTBOTO
€eKCNo3uLms Ha AeH.

3.2. U3non3BanTe npaxoBa Macka. [pax, KOUTO e BpeAeH 3a 34paBeTo, MOXe Aa ce reHepupa
npu paborta c AbpBEH MaTepuan u apyru matepuanu. Hukora He nsanonssante ycTpoMCTBOTO, 3a Aa
paboTtute c maTepuanu, cbabpxawm azbect!

3.3 HoceTte 3awmTHu pbkaBuum. Uckpu, reHepupaHu no BpemMe Ha paboTa unm Tpecku, nap4yeTta u
npax, otAaereHy npu paéorta c ycTpPOMCTBOTO, MOraT Aa NPUYMUHAT HapaHsiBaHUA.

4. YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT 3A PABOTA C YCTPOUCTBOTO

4.1. Npean pabota npoBepeTe Aany NPUEMHUAT OTBOP € NpaseH.

4.2. ApbxTe rnaBarta, kocata U TANIOTO CU Ha pa3CcTosiHUE OT NPUEMHUSA OTBOP.
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4.3. He pokocBaiiTe oTBOpa 3a MbJIHEHE MO BpeMe Ha nonssBaHe. CrieA U3KmoYBaHe Ha MallMHaTa,
HOXXOBeTe 3a pa3TpoluaBaHe BCe OLie ce BbPTAT B NPOAbIMKEHNE Ha HAKOJKO CEKYHAMN.

4.4. Ocurypete 6anaHc u gobpa ctabunHocT. Hukora He ce HaBexpaWTe Hanpen U HUKora He
CToMTe NO-BUCOKO OT YCTPOWCTBOTO, KOraTo nocraBaTe MaTepuana.

4.5. Hukora He U3XBBbpnANTe TBbLPAN MaTepuany Kato MeTanu, KaMbHU, CTBKII0O UNKU APYTU YYXAK
npeameTtu.

4.6. He nsnonseanTte MalumHaTa B AbXA Unu nowo Bpeme. Pa6oTteTe camo npu AHEeBHa CBETNIMHA
unu B Ao6pa M3KycTBeHa CBETNMHA.

4.7. He nsnonsBanTe MalumHaTa, KOraTo cTe yMOPEHM UMM HECMOKOWHU, ako cTe ynoTpebsaBanu
ankoxon unu HapkoTuuu. HanpaBeTe peflOBHM NOYMBKM U paboTeTe pa3yMHo.

4.8. U3racete yCTPOMCTBOTO U IO U3KIIOYETE OT 3aXpaHBAHETO B CrieAHUTE Crlyyau:

* KoraTo cnpeTe [ia u3nonssare MalluHaTa, Mo Bpeme Ha TPaHCMOPTMPAHETO UIK KoraTo ocTaBsATe

MaluvHaTa 6e3 Haa3op;

° KOraTo U3BbpLUBaTe PEMOHT MO YCTPOMCTBOTO, KaToO Hanpumep OTMylIBaHe, NO4YMCTBaHe,

nopapbXKKa UK NPoBepKa;

° Npu CMsIHa Ha pe3epBHUTE YacTu;

° aKo eneKTPUYECKUAT UNKN YALIDKUTENHUAT Kaben ca noBpeAeHu;

° aKo Lie NpemMecTuTe UNM NOBAUTHETE MaLUMHATa;

° aKko ce MoABAT BUOpauuu unu wym (BUHaruM nposepsiBaviTe 3a noBpeau, nNpeau Aa nycHete

OTHOBO ypeaa);

° aKo B MallMHaTa MMa yNoBeH YyXA npeaMer.

4.9. He no3BonsiBanTe Aa ce HaTpynBa MaTepuan B yyacTbKa 3a pa3ToBapBaHe, TOW MoOXe Aa
npeAoTBpaTv NPaBUITHOTO U3XBLPIsIHE U Aa NpeAn3BUKa BpbLllaHe Ha MaTepuarn B NPMEMHUS OTBOP.
4.10. He TpaHcnopTupaiTe, noBauranTe U He o6pbLIANTe YCTPOMNCTBOTO C paboTewy ABUraTen

4.11. He nocTaBsiiTe pbLeTe, APYrv 4acTu Ha TANOTO CU U Apexu B OTBOpa 3a NbiiHeHe, 61130 Ao
M3nycKaTeslHMA KaHarn v Apyrv noABUXKHU YacTu.

4.12. B cnyvya’ Ha 3anyluBaHe Ha NMPUEMHUS OTBOP WIM TO3U 3a U3XBbPIsiHE, U3KIoYeTe
ABUraTens v U3krnw4yeTe Lencena, Nnpeau Aa M3BaguTe ocTaTbLMTe OT MaTepuan oT KaHana unm ot
oTBoOpa.

4.13. YBepeTe ce, Ye OKONO ABUraTensi HAMa HaTpynaHu ocTaTbLUu M APYrvM nNpeaMeTy, 3a Aa ro
npeanasuTe oT NoBpeAa U eBeHTyarneH noxap. UmanTe npeasua, Ye npu BKIoYBaHe Ha MOTOPHUTE
MaLUMHU, BCUYKU pexelum UHCTPYMEHTM CblLo 3ano4ysar fa paboTarT.

5. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

BHumaHue! He pokocBaiTe noBpeaeHusi kaben M usgbpnanTe Lliencena, korato kabenbT e
noBpezeH Nno Bpeme Ha pa6ota. loBpeaeHuTe kKabenu yBenuyasaT pucka oT TOKOB yaap.

AKo 3axpaHBaHeTO e NoBpeAeHo, TpsiGBa He3abaBHO Aa ce NoaMeHu ¢ kaben 6e3 gedpekT, 3a Aa
ce nsberHart onacHu cUTyaLuu.

5.1. He usnarante Ta3u MawmnHa Ha AbXA4, AOPU Aa He A U3rNon3BaTte, He A OcTaBsAWTEe BbB BriaXHa
cpeda M Ha OTKPUTO, KbAeTo Moxe Aa O6bae HamokpeHa. lMoaabpxanTe AOOGpo ocBeTneHWe Ha
paboTHOTO MsicTO.

5.2. He usnonsBanTe MawuHaTa Ha MSCTO, KbAETO CbLECTBYBa OMAaCHOCT OT MNoxap Wnu
eKcnnosus.

5.3. NpegnasBaiiTe ce OT TOKOB yaap.

5.4. 3awmTeTe 3axpaHBalMs Kaben oT TONMWHA, rpec, arpecUBHU TEYHOCTU M OCTPU pbOoBe.

5.5. MpoBepsiBaliTe pedOBHO 3axpaHBaliusi kaben U NpoBepsiBalTe Janu HAMa MOBpeaAu Unu
cTapeeHe.

5.6. Ako 3axpaHBawWMAT Kaben e noBpeAeH, TpsibBa Aa MoceTuTe OTOpU3MpaH cepBu3, 3a Aa
npegoTBpaTUTe onacHocTTa.

5.7. He BKno4yBanTe NnoBpeAeHUA 3axpaHBall kaben B 3axpaHBaHETO U He JIOKOCBalTe NoOBpeAeHUs
kaben npeau Aa ro U3KNYMUTE OT 3aXpaHBaHETO.

5.8. PaGoTeTe camo Ha TakoBa MAICTO, KOETO MoXeTe Aa 6baeTe B 6e30MacHOCT.

5.9. U3bsAreanTe HeBONMHOTO cTapTupaHe. [Npu TpaHCcNopTMPaHeTO BMHAru U3BaxaanTe Liencena.
KoraTo cBbp3BaTe wencenute KbM rHe30TO, yBEpPETe Ce, Ye KNIYbT € U3KITHYEH.

5.10. KoraTo pa6oTuTe Ha OTKpUTO, M3NoN3BanTe caMo yAbLIKUTESTHU Kabenu, KouTo ca oao6peHn
M CbOTBETHO MapKUpaHu 3a TOBa NPUIIOXKEHUE, U C MPOBOAHULIM C NOAXOASALLO HAaMPEeYHO ceYeHue.

5.11. MpoBepeTe noBpeaeHute 4acTtu. lpeau cnepBawoTo M3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO €
Heo6xoAMMO Aa ce NPOBEPAT NoBpeAeHUTE NpeAnasHU Kanauu U Apyru 4YacTu, 3a Aa ce npeleHu
panu Yactute MoraT ga npoabrikaT Aa M3NbIiHABaT 3aAblikeHusATa cu. [lpoBepeTe HacTponkaTa
Ha ABMXeLUTe ce YacTU M TAXHaTa NOABUXKHOCT, KOHLEHTpUpanTe ce BbpPXy MyKHaTUHU U CYYMNeHU
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yacTu, pMKkcupaHe U Apyru o6cToAaTencrBa, KOMTO 6Mxa Mornu Aa 3acTpawar 3agbimKeHUsiTa UM.
3aWmnTHOTO MOKpPUTME UMK Apyra 4YacT, KOATO e MoBpeAeHa, TpsAbBa Aa 6bAe peMOHTUpaHa Mnu
NpoMeHeHa OT akpeguTupaH cepBu3. [lepeKTHUAT npeBknovBaTen TpsioBa Aa 6bAe NPOMeHeH B
akpeguTMpaHa cepBus.

5.12. He u3nonseaiTe Tasu MallMHa, aKO € HEBBL3MOXHO Aa A BKM4YUTe /| U3KNOUUTE OT
npeBKno4BaTens.

5.13. He usnonsBanTe Ta3u MallMHa, ako 3axpaHBaLUAT Kaben e noBpeaeH.

ToBa eneKkTpUYECKO YCTPOMCTBO € KOHCTPyMpaHO B CbOTBETCTBME C BCUYKWA BanuvaHu npaBuna
3a 6e30nacHOCT, KOUTO ce OTHAacCSAT A0 Hero. Bcuuku peMoHTU TpsibBa Aa ce U3BbLPLUIBAT CaMO OT
KBanuduumMpaHu nuua 1 Morat ga ce U3non3BaT caMO OpPUrMHaNHU pe3epBHU YacTu. ToBa Moxe Aa
noBefe A0 cepuo3Ha ONacHOCT 3a NoTpebutens B Apyr cry4an.

5.14. U3knioyeTe 3axpaHBaHETO (KaTo BHUMATENHO U3abpnare Lencena oT rHe3goTo):

* BuHarm, korato MawmnHarta e 6e3 Haasop

* [peau npemaxBaHe Ha KNOHU, GrIOKUpanu MalwmnHaTa

¢ [peau pa npoBepuTe, MOYUCTUTE UNKU paboTUTe C MalLMHaTa

* BuHarm, korato MallMHaTa 3anoyHe Aa Bu6pupa 6e3npuynHHO.

¢ [pu TpaHcnopTupaHe

6. IMYHA BE3ONACHOCT

6.1. Jeuarta TpsibBa ga 6bAAT noa Haa3op, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He UrpasT c MalumHaTa.

6.2. BbaeTe Hawpek, HabnogaBaKTe KakBO MpaBUTe WM U3NON3BauTe 34paBusi pa3yMm, Korato
paboTuTe c Ta3M MallMHa.

6.3. He nsnonssanTe Ta3m MallMHa [OKATO CTE YMOPEHU, 6ONHMU Unu Noa BIMAHMETO Ha HAPKOTULM,
ankoxon UNnu nekapcTBa Unu no BpeMe Ha 6pemeHHocT. MMHyTa Ha HeBHMMaHuWe, MoXe Aa goBee A0
3ary6a Ha KOHTPON U MoXe Aa foBeAe A0 CepUO3HU HapaHsiBaHUA.

6.4. CTpemeTe ce KbM cTabunHa cTtoika n 6anaHc no BcsAko BpeMe. ToBa no3BonsiBa No-4o6bLp
KOHTPON Ha UHCTPYMEHTa B HeoYaKBaHU CUTyaL UK.

6.5. Mpenu aa BkNounTe MallMHaTa, NpeMaxHeTe BCAKaKBUM UHCTPYMEHTU. [aeueH KIko4 Unu Ko,
oCcTaBeH NpuKpeneH KbM BbPTALLATa ce YacT Ha MaluMHaTa, MoXe Aa AoBede A0 TenecHU nosBpeau.

6.6. U3nonsBanTe o6opyaBaHe 3a 6e3onacHocT. BuHarn Hocete npegnasHu ounna. O6opyaBaHeTo
3a 6e30nacHOCT, KaTo NpaxoBa Macka, Hennb3rawM ce 3alUTHN 06YBKU, TBbpAA Wanka unm cryxosa
3awmTa, U3Non3BaHu NpU NOAXOASILIMN YCIIOBUS, LWe HaMarny HapaHsiBaHUATa.

6.7. O6bnuyanTe ce npaBunHo. He HoceTe oTnycHaTo OGMNeKno UNU BUCAWM BuxyTa. [pbxTe
KocaTa, ApexuTe U pbKaBULMTE CU Aaney oT ABMXKelM ce yacTu. CBo6oaHu Apexu, GuxkyTa unu
Obnra koca MoraT ga 6baaT ynoBeHU B NOABWKHU YaCTU.

6.8. MpoabmxuTenHoTo M3MNonN3BaHe Ha MallMHaTa MoXe ga AoBede A0 HapylleHUss Ha
KpbBOOGpaLLeHNeTo B pbLUeTe, MPUYNHEHU OT BUGpauuuTe. Te3n echekTn morart ga ce Bnowiat npu
HUCKM TeMnepaTypu Ha OKOnHaTa cpeaa M / unu 4pes npekareHo NibTHO 3axBaljaHe Ha APbXKKUTe.
MNepuoabT Ha ynoTpe6a Moxe Aa ce yAbimkKu C NoAXOAsALMN PbKaBULM UNK pefoBHU NoyunBku. NMpaBeTte
YeCcTU NOYUBKM Ha PaBOTHOTO MSACTO.

7. 3ALLUUTA HA IMYHOCTTA

BbaeTte nogrorBeHu! [lobpe e ga uMaTe NOHe eQHO OT ClNeAHUTE Hella:

7.1. Noaxoasaw noxaporacuten (c CO, unu cyx npax).

7.2. HanbnHo o6opyaBaH KOMMIEKT 3a Oka3BaHe Ha MbpBa NOMOLL, JIeCHO A0CTbLIEeH 3a oneparopa
Ha MallMHaTa U NpuapyxaBalwus ro YoBek. Ta TpsAAOBa Aa cbAbpPXKa AOCTaTHLYHO NapyeTa NpeBpb3kKa
3a pa3KkbCcaHM/NoOpe3Hn paHu.

7.3. Mo6uneH TenedoH unu gpyro ycTpoucTBo 3a 6bp30 HabupaHe Ha cnacuTtenHa cnyx6a. He
paborteTe cam. [loGpe e okono Bac ga uma Apyr YoBeK, KOUTO 3Hae NPUHLUUNUTE Ha NbpBaTa NOMOLL.

MpuapyxaBawoTo nuue Tpsa6Ba ga ce HAMMpa Ha 6e3oMacHO pa3cTosiHUE OT Pa6OTHOTO BU MSACTO,
HO TpsIGBa M Aa moxe Aa Bu Bumxaa npes uanoro Bpeme! Pa6oreTe camo Ha TakMBa MecTa, KbAeTo
MoXeTe 6bp30 Aa ce o6aanTe Ha cnacuTenHarta cnyxoa!

7.4. B cnyyan Ha HapaHsiBaHe, BUHaru criegBanTe NPUHUUNUTE Ha NbpBa NOMOLL.

7.5. Ako Hsikon 6bAe nopsizaH, NOKPUNATe paHaTa C YMCTa Kbpna U HaTUCHeTe 34paBo, 3a Aa
cnpeTte KpbBOU3NUBA.

7.6. Jluua c nowa uMpKynauusi, KOMTO Ca WU3NOXEHW Ha MpeKkoMepHa BubGpauusi, morat Aa
NpeTLPNAT yBpexaaHe Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBe UM HepBHaTa cuctema. Bubpauusita moxe Apa
MPUYUHU NOSIBSIBAHETO Ha crieAHUTe CUMMTOMU B NPBLCTUTE, PbLETe UMK KUTKUTE:

»3acnuBaHe“ (CKOBaAHOCT), U3TpbNBaHe, 60rika, ycellaHe 3a HaMyLLUKBaHe, MPOMsHa Ha LiBeTa Ha
KoXaTa. AKO ce NOSIBU HAAKOW OT T€3U CUMMTOMM, noceTeTe nekap!
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B cny4ait Ha noxap, noctaBeTe 6e30MacHOCTTa Ha NbPBO MACTO:

7.7. Ako oT aBUraTensi ce norfy4uv fnoxap Ui ce NOSIBU AMM OT KOSAITO U Aa e 30Ha, pa3nuyHa oT
u3nyckaTenHarta BeHTUNauus, MbPBO ce oTAarnevyeTe oT NPOAYKTa, 3a Aa rapaHTupare dmsnyeckara
cu 6e3onacHocCT.

7.8. UsknioyeTe MawmHaTa n usKniovete saxpaHeaHeto. MsnonzeaiTe noxaporacuten ¢ CO, unu
CyX NMpax BbpXy OrbHs, 3a ja He ce pa3npocTpaHsiBa.

7.9. EQHa naHMYecka peakuusi Moxe Aa foBefe A0 MO-TornsiM OrbH U Apyru LWeTu.

8. OCTATbYHU PUCKOBE

8.1. lopy aKo YCTPOMCTBOTO Ce M3MNON3Ba CbLIMACHO WHCTPYKLUUUTE, € HEBb3MOXHO Aa ce
npemMaxHaT BCUY4KM PUCKOBe, CBbP3aHM ¢ HeroBaTa pa6ota. [lopaau KOHCTPYKLUATA Ha YCTPOMNCTBOTO
MoraT Ja Bb3HUKHAT crieHUTe pUckoBe:

e MexaHM4YHa ONacHOCT, NPUYMHEHa OT U3pA3BaHe U U3XBBLPIsiHe.

e EnekTpu4yecku onacHOCT, MPMUYMHEHA OT AONUP C YacTU NMop BUCOKO HarnpexeHue (AUPEKTeH
KOHTaKT) UMK C 4YacTu, KOUTO ca NOAJIOXEHM Ha BUCOKO HamnpeXeHue nopaau Hem3npaBHOCT Ha
YCTPOMCTBOTO (HENPSAK KOHTAKT).

* TonnuHHa onacHoCT, BoAewa A0 u3rapsHe U ApYr¥ HapaHABaHWA, NPUYMHEHN OT Bb3MOXEH
KOHTaKT C BWUCOKOTEMMepaTypHM nNpeaMeTU UMM MaTepuanu, BKITHOUYUTENTHO TOMIMHHMU
WU3TOUYHULM.

* Puck or wym, Bopgelw, Ao 3ary6a Ha cnyxa (rmyxota) v Apyru M3vMONOrMvHU HapylieHusi
(Hanpumep 3aryba Ha paBHOBecue, 3aryba Ha cCb3HaHue).

* BubpaumoHeH puck (Bogely [o CbAOBa U HEBPONOrMYHa Bpeda B cucTemarta B obnactra Ha
pbLeTe).

e OnacHOCTUTe, NPUYMHEHUN OT KOHTAKT C BpeAHU TEYHOCTU, ra3, MbIma, AUM U Npax Unu ypes
BAMLUBaHe.

e OnacHOCTTa OT NnoXap UMK eKCNsIo3us ce oTHacs 4O pa3fiMBaHe Ha FOPUBO.

e OnacHocTUTe, TMNPUYUHEHU OT HecrnasBaHe Ha €epProHOMUYHWUTEe TMPUHUUNKM crnopen
KOHCTPYMpaHeTO Ha MallMHaTa, Hanpumep OMacHOCTUTE, MPUYUHEHU OT He3[APaBOCNOBHO
noroXeHue Ha TAMOTO UMM NPEKOMepPHO NpeHaToBapBaHe Ha YoBelUKaTa pbka, ca CBbp3aHu ¢
KOHCTPYKLMATa Ha ApbXKaTa, paBHOBECUETO Ha MaluMHaTa.

e OnacHocTUTe, MPUYUHEHU OT HeOo4YaKBaHO CTapTUMpaHe, HEeO4YaKBaHOTO MNpeBulUaBaHe Ha
obopoTuTe Ha ABUraTens, NpMYnHeHU oT AedpekT/MoBpeaa Ha cucTemarta 3a ynpaBreHue, ce
OTHacAT fo gedeKkTUTe NpU ApbXKKaTa U NOCTaBAHETO Ha Bogauute. OnacHocTUTe, MPUYUHEHN
OT HEBB3MOXKHOCTTA [ia Ce CNpe MallMHaTa npu Han-[o6pu ycnoBusl, ce OTHACAT A0 34paBUHaTa
Ha ApbXKKaTa U NOCTABSHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a U3KITOYBaHe Ha ABurarens

e OnacHocTuTe, NPUYNHEHU OT AedeKT Ha cucTemMaTa 3a ynpaBreHue Ha MallMHaTa, ce OTHacAT
[0 34paBMHaTa Ha ApbXKaTa, NOCTaBAHETO HAa BoAauuTe U MapKUpaHeTo.

* OnacHOCTM, MPUYMHEHU OT pa3kbCBaHe (Ha Bepurarta) no BpeMe Ha ABUXEHMe.

e OnacHOCTU, MPUYNHEHU OT U3CTPeriBaHe Ha NpeaMeTH MU U3NPBLCKBaHe Ha TeYHOCTH.

9. ENEKTPUYECKU UBNCKBAHUA

MawunHaTa TpsiGBa Aa 6bAe BKIOYEHA B eNIeKTPUYECKM KOHTAKT Ha HamnpeXeHWeTo U TOKa,
NOCOY€eHM Ha eTUKeTa.

CBBbpXeTe YCTPOWCTBOTO CaMO KbM Liencena cbe 3alWuTHO YCTPOWUCTBO.

M3non3BanTe camo yaAbMKUTENHN Kabenu oT ogo6peH 3a NPUNOXEHUETO TUM U C MPOBOAHMULM C
noaxopsiy rabapur.

NpoBOAHOTO HampeyHo cevyeHUe Ha YALIMKUTENHUA Kaben HapacTBa MPOMOPLMOHANHO Ha
AbIDKMHATA M MOLLHOCTTa Ha cBbp3aHoTo o6opyaBaHe. KoHcynTupaiiTe ce ¢ ¢ ekcnepT B obnacTtra
Ha eNleKTpPOHMKaTa 3a M3bopa Ha kaben c NPaBUITHO HaNpPeYHOo ceveHue.

BuHaru usnonsBanTe caMo eAVH yAbIKUTENeH kaben ¢ HeobxoaMmaTta AbITKUHA.

KoraTto pa6oTuTe Ha OTKpUTO, U3NoON3BanTe CaMo YABLINKUTENHU Kabenu, KOuTo ca ofo6peHn n

CBLOTBETHO MapKMpaHu 3a TOBa NpUIIoXKeHMe.

BHumaHue! He gokocBanTe noBpeaeHuA kaben n He usabpnBanTe Liencena, Korato KabenbT
e noBpeAeH no Bpeme Ha pab6orta. MoBpeaeHuUTe kabenu yBenuuyaBaT pucka OT TOKOB yaap. Ako
3axpaHBaHeTO e noBpeAeHo, TpAGBa He3abaBHO Aa ce noaMeHM ¢ Kaben 6e3 aecdpekT, 3a Aa ce
u3berHaT onacHM CUTyaLuu.

3abenexka: B cnyyan Ha cbMHeHue, ce KOHCYNTUpanuTe C Ballvsl AOCTaBYMK HA enekTpoeHeprus
WNU C Ballus eNeKTPOTEeXHMUK, 3a Aa NpoBepuTe Aanu BallaTa AOMallHa Bpb3Ka OTroBapsi Ha Te3u
M3UCKBaHUA.

9.1. MNMocTaBeTe 3axpaHBalWMA Kaben Taka, 4Ye Aa He NMpeynm Ha pabortata U Aa npeporsBpaTuTe
nospega.
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9.2. MNa3seTe kabena oT TONMMHa, KOPO3UBHU TEYHOCTU U OCTPU pbGOBe.

9.3. KoraTo uskntouBare Lencena, He ro gbpnanTe oT kabena.

9.4. Ako ocnyXBalUMAT kKaben e noBpeaeH, Heka ce NOAMEHU B akpeauUTUMpaH cepBu3, 3a Aa

npegoTBpaTUTE ONacHoOCT

9.5. He HoceTe unu abpnanTe MalMHaTa Ype3 obenyxBawua kaben He u3gbpnBanTe BXxoAa Ha
rHe3[oTO OT KOHTaKTa, KaTo u3abpnarte kabena. 3awuTeTe cepBU3HUs kKaben cpeLly TOMMWHA, rpec U
ocTpu pbboBe.

10. PASOMNAKOBAHE

10.1. BHMmaTenHo usBageTte npoayKra oT KyTusTa.

10.2. BHMMaTernHo nNpoBepeTe BCUYKM YacTu. AKO HSIKOSl YacT e NoBpeAeHa UMu NIMMNCBa, CBbpXeTe
ce C BalwusA AOCTaBYMUK UITM OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

10.3. He u3xBbpnsAnTe onakoBbYHUTE MaTepuanu, A4oKaTo He nNperneaaTe BHUMAaTENHO, Ye He ca
OoCTaHanu 4acTuv OT NpoAaykKTa.

10.4. YacTtu oT onakoBKaTa (nsacTMacoBu TOPOGUYKK, KaMepu U Ap.), KOUTO Ce OCTaBAT HAa MSICTO
C neceH AOCTbN OT Aela, MoraT Aa 6bAaT U3TOYHUK Ha onacHocT. MMa onacHOCT OT NpernbLlyaHe unm
3aaywasaHe!

10.5. U3xBbpnsaHeTo TpsAOBa Aa ce U3BLPLUM B CbOTBETCTBME C AeNCTBallUTe pasnopeadbu B
CcTpaHaTa, B KOATO € MOHTUpPaHO o6opyABaHeTo.

10.6. YBepete ce, 4Ye TOpO6UTE M KOHTEWHepUTe OT MNacTMacoB MaTepuan He ca CBO6GoAHO
pa3npbCcHaTU B OKOMHaTa cpefa, 3aloTo ro 3aMmbpcsABar.

10.7. Ako MMaTe HsIKaKBM CbMHEHUs, HE U3NON3BalTe MallMHaTa, a  NpoBepeTe B OTOPU3MPaAH
CepBU3EH LIeHTbP.

To3u NpoayKT M3MCKBa MOHTaX. YCTPOMCTBOTO TpsiGBa Aa 6bAe MOHTMPaHO MpaBUMTHO npeau
ynoTpe6a.

11. MOHTAX

11.1. NocTaBeTe ocTa Ype3 npegBapuUTeNIHO NPOGUTU AYNKU B Kpaka.

11.2. NocTaBeTe KpakaTa B LﬂnOTO Ha MawuHara.

FootA —— Foot B

Akle Fig.3

11.3. MoHTUpaiTe KONenoTo B CblUUs ped, KakTo Ha CHUMKaTa

-1
| |

Axle bush Wheel Spacer Screw Wheel cover

11.4 3aTerHeTe pbKOXBaTKaTa 3a HacTpoWlKka Ha cunara Ha nguﬁtiasaue. Ta uma 3awmuTeH
npeBKIoYBaTer, Mons NpoBepeTe Aanu Ts e 3aTerHara unuv ABuraTensaT HAMa Aa craptupa.

BHUMAHME: BHumaBauTe, koraTto MOHTMpaTe ypeAa BbpXy Komenata My, Tbi KaTo Mma
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HepaBHOMEpPHO pasfnpefeneHne Ha TErfnoTo NPy HaknaHsiHe U NpU TpaHcnopTUpaHe.

12. N3NON3BAHE

12.1. BbBEXXOAHE B EKCMJIOATALIMA

YBepeTe ce, Ye HanNpeXeHMEeTO B MpexaTa e CbrnacyBaHO C AaHHUTe Ha eTuketa. M3nonsBsaiiTe
yAbkUTeneH kaben, 3a fa cBbpXeTe YCTPOWCTBOTO CU (YABLIDKUTENHUAT Kaben He e BKIIOYEH B
KOMIIeKTa).

12.2.BKNMIOYBAHE/U3KNIOYBAHE

BHUMAHMUE! YBepeTe ce, 4e MpeXOBOTO HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha JaHHUTe Ha eTuKkeTa. OTBOpa
3a TpolleHe TpsAAGBa Aa e npas3eH.

* CBBbpXeTe yAbIMKUTENHUA Kaben.

* 3a Ja BKIOYUTE, HaTUCHETE NYCKOBUSA NpekbCcBaT B no3uums .

12.3. U3NON3BAHE HA BYTAJNIOTO 3A BKAPBAHE HA bPBECUHA

Kbm knoHoTpollaykaTa e npeaBuAeHO OyTano ¢ Len noagnomaraHe Ha pasgpo6siBaHeToO Ha no-
Manko o6eMMcTU MaTepuanu KaTo Manku KnoHKu, nucTa, ApYru rpagmMHCKN oTnaabumn U pacTUTENHOCT
B yres 3a nofgaBaHe.

1. 3apepeTe maTepuan B Kolua 3a pa3apobsBaHe.

2. MocTtaBeTe GyTanoTo B ynes 3a nogaBaHe, KaTo HaTUCHETe MaTepuana BbpXy AUCKa Ha OCTPUETO.

3. U3vakanTe, pokaTo LenuAT MaTepuan ce pasapobu, npeav Aa Ao6asuTe owle mMaTtepuarn.

¥

Plunger

Material

Fig.8 Fig.9

3ABEJIEXKA: MpbcTTe BM HUKOra He TpsibBa Aa BNuv3aT B ynes 3a nogaBaHe.

3ABEJEXKA: Hukora He nsnonssanWTe MUHCTPYMEHTa, ako GYHKEPbT He € MOHTUPaH.

3ABEJIEXXKA: He npenbnBanTte

12.4. CbBUPAHE HA HATPOLLEHUA MATEPUAN

U3knoveTe 3axpaHBalLmMA kaben npeaw Aa crnoxuTe unu nssagurte Top6arta. Moxerte agausnonssarte
Top6a 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbUW UMK A NocTaBUTE KIIOHOTPoLLaykaTa BbpXy 6pe3eHTOBO MNiaTHo,
3a Aa xBaHeTe HapA3aHWUs MaTepwuarn.

BHumaHue: BeHTMNauvoHHWTE MpPoOpe3u Ha TANMOTO Ha MallMHaTa HUKOra He TpsibBa Aa ce
noKpuBaT oT Top6u1yKaTa 3a cboMpaHe UNu HapsisaHUs MaTepuarn.

12.5. CMAHA HA HOXOBETE

1. YBepeTe ce, Ye KNOHOTpoLIayKaTa € U3KIl4YeHa OT NMYCKOBUS MPEeKbCBaT U OT MPEXOBOTO
3axpaHBaHe.

2. Pa3BuiTe fgokpan pbKoxBaTKaTa 3a HacTpoWka Ha cunarta Ha pa3gpob6siBaHe (no3vums 7) u
M3BageTe ropHMS Kanak.

3. HoxxoBeTe nmart gBa pexelum pbb6a. Korato HoxxoBeTe ce U3HOCAT, Te MoraT Aa ce obobpHar, 3a
[a ce U3non3Ba BTOPUAT pexeLy pb6.

4. NMpenopb4Ba ce NpY CMsIHA Ha ocTpMeTaTa Aa ce U3non3saT paboTHU pbKaBULM.

5. 3aknioyeTe AMcCKa C HOX C MOMOLUTA Ha LIECTOCTEHEH knio4y. Pa3BuiTe ABaTa BbTPELUHMU
LeCTObIbIHU GonTa U 06bpPHETE BHUMMaHMUe Ha MOMOXEHWETO Ha bIbiia Ha psidaHe Ha OCTPUETO.

6. U3BapeTe HOXa, 3aBBbpTETE ro Ha 180 rpagyca, nocTtaBeTe ro U 3aTerHeTe 3gpaBo GonToBeTe.

7. MoBTOpeTe TOBa 3a APYrusa HOX.

Remove 2 hex
headed screws

Screwdriver

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10
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Korato gBata pexewm pbba Ha OCTPMETO ca U3HOCEHMU, Te TpsabGBa Oa 6bAaT CMeHeHU KaTo
yndT. OcTpueTaTa MoraT Aa ce 3aTo4yaT OTHOBO, HO TOBa TpsiGBa Aa ce HanpaBu OT ONUTEH YOBeK.
TernoTo Ha BCEKM HOX € OT pellaBallo 3HaYeHWe 3a noaabpKaHe Ha GanaHca Ha pexewwus OUCK.
Bceku gucGanaHc we npMyuMHM BUMGpaLmm, KOUTO Le AoBeaaT A0 NoBpeAa Ha MallMHaTa U Bb3MOXHU
HapaHsiBaHUs Ha onepartopa.

12.6. 3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE

YCTpOMCTBOTO aBTOMaTM4YHO Ce U3KIIO4YBa, KOoraTo ABUraTenAaT e npeToBapeH, Hanpumep uma
GnokuMpaHo ocTpue ¢ Aebenu KNnoHu.

KoraTo ocTpueTo cnpe npu 3anywBaHe, BefjHara HaTUCHeTe GYTOH Ha NYCKOBUA NPeKbCBarT, 3a Aa
crnpeTe MalMHaTa U fa OTCTpaHUTe 3anylBaHeTo. ToBa NpeAoTBpaTABa akTUBUPaHETO Ha 3aluTa oT
npeTtoBapBaHe.

12.7. HACTPOMKA HA U3TNACKBALLATA MMIOYA

MNpeau nbpBOHA4YanHO M3MNoni3BaHe MIM aKo Pe3ynTaTbT OT HaTpoLlaBaHETO € HeedeKTUBEH,
M3TrnackBallaTa nno4a TpsioBa Aa ce HACTPOU NPaBUITHO (BUX efieMeHTUTe - no3uuus 7). Hactpoikara
Ha HOBUTe MallMHM MOXe Aa U3UCKBa perynvpaHe Ha U3TrackBaliaTa novansiovya Ha Mo-KpaTku
vHTepBanu. Llle pa3no3HaeTe kora e AOLUNO BpeMe 3a perynvpaHe Ha Trackaljara nrio4a, KoraTto
BUOUTe, Ye pa3gpobeHnsaT MaTepuarn e caMo CMadkaH U He ce oTAernsi NPaBUITHO.

13.0BLUA MHCTPYKUUA 3A PABOTA

¢ MpugbpxanTe KNOHUTE, AOKaTO 6bAaT U3gbpnaHU aBTOMaTUYHO.

¢ CnepBaiTe yka3aHaTa paboTHa CKOPOCT M He NpeToBapBanTe MallMHaTa.

¢ 3a Aa npegoTBpaTuTe 3anylBaHeETo, peAyBalTe MeKUTe rpaguHCKU OTNaabUu U NO-THHKUTE

KIMOHMU C rofieMu KIoHU.

¢ [peau pasapo6sBaHeTo, OTCTPaHeTe OCcTaHanaTa noYsa U KAaMbHU OT KINOHUTE.

¢ He Hapsi3aBaWTe MeKU U BraXkHW MaTepuanu, HUTO KyXHEHCKM oTnagbLM.

¢ OcTaBeTe CU HAIKOJIKO CyXM KITOHa [10 Kpas Ha paboTara, 3a Aa ' U3non3Bare KaTo No4YucTBalLo

cpeacTBo.

¢ WUsknoueTe MallMHaTa, cref KaTo Lenusa MmaTepuan npeMuHe npes Hesl.

+ Korato pasppo6siBaTe, cToiTe Ha 6e30MacHOTO pa3CcTosiHME OT MaluMHaTa, 3aWoTo AbIAruTe

KMOHU MoraT Aa ce U3XBbPIAT pA3Ko.

14. NOOOPBXKA U MOYUCTBAHE

PeMOHTBT, KOWTO He e MocoYeHa B TOBa PbKOBOACTBO, MOXe Aa Ce U3BbPLUBa CaMO OT OTOpPU3MpaH
cepBU3eH LeHTLp. M3nonsBeaiTe caMo opuUrMHanHu pesepBHU YacTu. Uanonssainte YndT rpaguHCcKu
pPBbKaBULM (He ca NPUITOXEHU B KOMIMIIEKTA).

MNpeau pa 3ano4vHeTe KakBOTO M [a € TeXHUYECKO OOGCnyXBaHe, CMpeTe KIOHOTpoLUa4Kara,
U3KIoYeTe sl OT MpeXaTa U u3yakanTe, 4OKaTO HOXBLT He crpe Aa ce BbPTU, Npeau ga npoabiikuTte.

14.1. OBLLO NOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

¢ Hukora He npbckaiTe MallMHaTa ¢ Boga.

¢ YCTpOMCTBOTO, Komnerata U BeHTUNaUMOHHUTE OTBOpU TpsGBa Aa ce noaabpPXaT YMCTW.

MouuncTBaliTe camo C YeTKa UM MeKa Kbpna U HUKOora He M3non3BanTe arpecuBHM NoYUCTBaLLM
npenapaTv Unu pasTBOPUTESN.
¢ [poBepeTe AanTU BCUYKU ralku, 6onToBe U BUHTOBE ca 3aTerHaTu 34paso.
¢ [poBepeTe KanauuTe U 3alMTHOTO OoGopyABaHe 3a NOBPeAU U MPaBUIHO NocTaBsiHe. AKO e
Heo6Xxo4MUMO, T CMeHeTe.

¢ CbXpaHfABaulTe YCTPOMCTBOTO HA CyXO MSICTO U Aariey oT Aeua.

* He nokpuBaiTe yCTPOMCTBOTO C HAWMOH, TbI KaTo TOBa MOXe Aa AoBede A0 obpasyBaHe Ha
Bnara.
14.2. CbXPAHEHME
¢ CbXxpaHsiBaTe MaluMHaTa ganey oT geua.
¢ WUsknioueTe gBUraTens u U3KrnioyeTe 3axpaHBalims kaber, ako MallMHaTa He ce U3Mon3Ba.
¢ OcTaBeTe MaluMHaTa fjia ce oxrnagu npeau cbXxpaHeHue.
¢ He cbxpaHsiBaiiTe MallMHaTa ObNro Bpeme NnoA npsika cribHYeBa CBeTNUHa.
¢ 3ameHsTe UBHOCEHUTE UMK NOBPeAeHN YacTh 3a 6e3onacHOCT.
¢ CbXxpaHfiBalTe MallMHaTa Ha YUCTO, CYyXO, TbMHO U He3aMpPb3BaLlO MSCTO, 3alUTEHO OT Npax
M U3BHLH ob6cera Ha geua. UaeanHaTa TeMnepatypa Ha cbxpaHeHue e Mexay 5 u 30 ° C.

¢ WUsnonseaiTe opurnHanHaTa onakoBKa 3a CbXpaHeHue, KoraTto € Bb3MOXHO.

¢ lokpuiTe ypeaa c noaxoAdsio 3aliMTHO MOKPUTUE, KOETO He 3aAbpka Bnara. He usnonseante
nracTmaca KaTo npegna3sHo nokpurue. lokpuTtue 6e3 nopu Lue yrnoBu Briarata okosio MaluMHara,
KOETO Lie goBede A0 PbXAa U KOpo3us.



12 www.raider.bg

14.3. TPAHCIMOPT
UsknioueTe aBuratenss v wusknwouete LwWencena. Korato TpaHcnopTupaTe, BHMMaBalTe ga He
M3nycHeTe UMY No ApYyr HauuH Aa yaapute MawwuHaTta. Mpu TpaHcnopTupaHe MallMHaTa TpsA6Ba Aa
6bae hukcupaHa cpelly nnb3raHe u npeo6pblaHe. He noctaBsiTe npeamMeT BbpXy YCTPOUCTBOTO.

15. HEU3NPABHOCTU U HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM.

Ta6bnuuarta no-gony nokassa CUMMTOMU Ha HEM3NPABHOCTU M KaK MOXeTe Aa CU NOMOrHeTe, ako
KnoHoTpowaykaTta Bu npectaHe ga pa6otu HopmanHo. AKO He MOXeTe Aa OTKpUeTe U OoTCTpaHuTe
npobnema, cnegBalkM MHCTPYKUuUUTe B Tabnuuata, o6bpHeTe ce KbM OTOpPU3MpPaH CepBU3 Ha
RAIDER. BHumanue! lNMpeaun aAa 3anoyHeTe oTCTpaHABaHETO Ha NOBpeAu, cnpeTe KroHoTpoluaykaTa u
A U3KNIOYEeTe OT 3aXpaHBaLjaTa Mpexa.

HeunsnpaBHocTu MpuymnHm OTcTpaHsiBaHe
OcurypuTenHusT BUHT He e 3aTerHeTe oCUrypuUTEnHUst BUHT
Hanb/IHO 3aTerHat
MalumnHaTa He 3axpaHBaHeTo e U3KIMYEeHO Bkntoyete 3axpaHBaHeTO
paGotu MpeXoBusi KOHTaKT € HemanpaBeH [MpoBepeTe MpPexXoBMS KOHTaKT
YobmkuTenHuaT kaben e nospeaeH | MNpoeepeTe kabena. 3ameHeTe, ako e
nospeneH
MatepuansbT e TBbpae Mek M3nonsgaiite 6yTanoro nnu gobasete
MatepunansT He e CyX KIOHM
pa3gpobeH
3anyweH matepuan lMpemaxHeTe 3anyLleHns matepuvan
Pa3xnabeH 6onT Ha ocTpuert TerHeTe 6onta H TpUeT
MpekomepHa a3xnabeH 6o. a ocTpueTo 3aterHeTe 6onTa Ha ocTpueTe
BMbpauus PexelumsaT Hox e noBpeaeH CwmeHeTe Hoxa
/wym/
Y BbTpeluHa nospesa B MaluvHaTta MpoBepka B 0TOpM3VpaH cepau3

NMPEAYNPEXAOEHUE! HenanpaBHOCTU, KOMTO He MoraT Aa 6baaTt OTCTpaHeHU C MoMoLyTa Ha Ta3un
Tabnuua, moraT ga 6bAaT OTCTPAHEHU OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBHP.

Mpu Heo6xoAMMOCT, peMOHTHT Ha BaluaTa knoHoTpoluayka e Han-go6pe Aa ce U3BbLPLUBA CaMo OT
KBanuduumpaHuTte cneymanuctu B cepBusnTte Ha RAIDER, kbaeTo ce nsanonssat camo OpuUrnHanHu
pe3epBHU YacTu. 1o To3n HA4YMH ce rapaHTUpa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

16. OMA3BAHE HA OKOINTHATA CPEJA.

He u3xBbpnsawWte wusnesnute oT ynorpeba enekTpU4yeckun MalMHU npu GutoBUTE
otnaabum! C ornep onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa u cbrnacHo fupektusa 2012/19/EC e,
TpA6Ba Aa ce cbLOMpaT oTAenHo U Aa 6bAaT noanaraHy Ha nopgxopsuia npepaboTka 3a
Onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXKALUTE Ce B TAX LIeHHU CYPOBUHM.
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Elements displayed: 6. Handle

1. Hopper 7. Reamer cover knob
2. Shredder body 8. Circuit breaker

3. Discharge chute 9. Main switch

4. Wheel

5. Engine cover
SPECIFIC CONDITIONS OF USE

Get to know this product. Carefully read the instruction manual. Learn how to use this product,
any restrictions, and what risks it may entail. Learn the product and controls and how to turn it off
quickly.

This appliance is approved for use only:

- in accordance with the description and safety instructions given in this user manual;

- This device is intended for cutting wood and fiber and garden waste, such as hedges and
wood chips, branches, bark, and branches of coniferous trees. Do not place stones, glass, metal,
bones, plastic or textile in the crusher

Any other use is beyond the intended use of the product. Improvements are not covered by the
warranty and the manufacturer will disclaim any liability. The user is responsible for all damages
caused to third parties and their property. Unauthorized changes made to the machine exclude any
liability of the manufacturer for damages arising from them.

Please note that our equipment is not designed for use in commercial or industrial applications.
Our warranty will be void if the machine is used in commercial or industrial enterprises or for
similar purposes.

Do not overload the machine - use it only for the intended purpose.

This product is not intended for use by persons with impaired sensory or intellectual ability or
lack of experience and knowledge - unless supervised by the person responsible for their safety
or instructed by that person on how to use the product. The product is not intended for use by
children or persons with reduced mobility or poor physical disposition. We strongly recommend
that pregnant women contact their doctor before using this product.

¢ Be careful about work, focus on actual work and use common sense.

« If the product is not used, it should be stored in a dry and secure place away from children.

* Never pull the plug from the socket by pulling the cord. Keep the power cord away from heat,
grease, and sharp edges.

* Always unplug the product before repair, when changing accessories and when not in use.

* Make sure the switch is in the “off” position when plugged in.

* If the product is used externally, use only an extension cord designed for outdoor use and
marked as such.

* Pay attention to what you do, concentrate and think wisely, do not handle the product if you
are tired, under the influence of alcohol, drugs or medicines.

* Defective switches must be entrusted to an authorized replacement service.

* Do not use this product if the main switch does not allow it to be switched on or off.

This product is designed in accordance with all applicable safety requirements and standards
applicable to it. All repairs must only be carried out by a qualified person and the replacement parts
must be replaced by original parts, otherwise the user may be in serious danger.
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Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-ESHO01
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Power w 2400*
Maximum blade rotation speed min-! 4500
Thickness of branches mm 2 40**
Sound pressure (Lpa) dB 98.9
Sound Level (Lwa) dB 107.69
Isolation Class I
Ingress Protection Rating - 1P24

* Continuous work with load interruption (4 min load - 6 min idle)

** The maximum diameter of the crushed branches depends on the type of wood and the condition
of the material. For hardwoods (for example: oak/beech branches), the maximum permissible
diameter of crushed branches is smaller than that of softwoods (pine/spruce). For dry or tufted
timber, the thickness of the chaff may also be reduced.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

When using this machine, observe the following safety instructions to eliminate the risk of personal
injury or property damage. Please also observe the specific safety instructions in the relevant chapters.
Where applicable, comply with legal directives or regulations to prevent machine-related accidents.

ATTENTION! When using this machine, you must always follow the basic safety precautions, including
the following, to reduce the risk of serious injury and / or damage to the appliance.

WARNING: This machine produces electromagnetic fields during operation. This field may in some
circumstances affect and even damage active or passive medical implants. To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend that persons with medical implants consult their physician and the
manufacturer of the medical implant before using this machine.

1. TRAINING

Operators / users must receive appropriate training in how to use, set up and operate the machine,
including prohibited operations.

1.1. Read the instructions carefully. Be familiar with the management and proper use of the equipment.
Take a few minutes to familiarize yourself with your machine before each use.

1.2. Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.

1.3. This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, unless they have been supervised or
instructed on the use of the machine by a person responsible for their safety.

1.4. Never work while other people, especially children, or pets are nearby.

1.5. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or dangers that happened to
other people or their property.

2. WORKPLACE

2.1. Keep the workplace clean and well lit. Overcrowded and dark areas are prone to accidents.

2.2. Check the area in which the machine will be used and remove any objects such as stones, toys,
sticks and wires that could damage the machine or injure the operator.

2.3. Do not operate this machine in an explosive atmosphere, for example in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. The machine creates sparks that can ignite dust or fumes.

2.4. Keep children and bystanders away while operating the machine. They can distract you and lose
control.

3. PROTECTIVE EQUIPMENT

3.1. Use safety goggles. Sparks generated during work or splinters, debris, and dust released during
operation of the device can cause loss of vision. Operating the machine can cause foreign bodies to be
thrown into your eyes, which can cause serious damage to your eyes. the eyes. Normal glasses are not
enough to protect the eyes. For example, eyeglasses or sunglasses do not provide adequate protection
because they do not have a special protective glass and are not sufficiently closed on the side.

* Wear appropriate noise protection equipment! Noise can cause hearing loss or hearing loss.
Frequently interrupt work. Limit the amount of exposure per day.

3.2. Use a dust mask. Dust that is harmful to health can be generated when handling wood and other
materials. Never use the device to handle asbestos-containing materials!

3.3 Wear safety gloves. Sparks generated during operation or splinters, debris, and dust generated
during operation of the device may cause injury.

4. SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE DEVICE

4.1. Before operation check that the opening is empty.

4.2. Keep your head, hair and body away from the intake opening.

4.3. Do not touch the filler hole during use. After switching off the machine, the crushing knives still
rotate for a few seconds.

4.4. Ensure balance and good stability. Never lean forward and never stand higher than the device
when placing material.

4.5. Never dispose of solid materials such as metals, stones, glass, or other foreign objects.

4.6. Do not use the machine in rain or bad weather. Work only in daylight or in good artificial light.

4.7. Do not use the machine when you are tired or anxious if you have used alcohol or drugs. Take
regular breaks and work wisely.

4.8. Turn off the device and unplug it in the following cases:

* when you stop using the machine, during transportation or when leaving the machine unattended;

¢ when performing repair work on the device, such as unbundling, cleaning, maintenance or
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inspection;

when replacing spare parts;

if the electrical or extension cable is damaged;

if you are going to move or lift the machine;

if vibrations or noise occur (always check for damage before restarting the appliance);

* if there is a foreign object caught in the machine.

4.9. Do not allow material to accumulate in the discharge area, it may prevent proper discharge and
cause material to return to the inlet.

4.10. Do not transport, lift or turn the machine over with the engine running

4.11. Do not put your hands, other parts of your body, or clothing in the filler hole near the exhaust
duct or other moving parts.

4.12. In the event of a blockage of the intake or discharge port, switch off the engine and disconnect
the plug before removing material residues from the duct or vent.

4.13. Make sure there are no debris and other objects around the engine to protect it from damage
or possible fire. Keep in mind that when turning on the power tools, all cutting tools also start working.

5. ELECTRICAL SAFETY

Attention! Do not touch the damaged cable and pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock.

If the power supply is damaged, it must be replaced immediately with a defective cable to avoid
dangerous situations.

5.1. Do not expose this machine to rain, even if you do not use it, or leave it in a humid environment
and outdoors where it may be wet. Maintain good lighting in the workplace.

5.2. Do not use the machine in a location where there is a risk of fire or explosion.

5.3. Protect yourself from electric shock.

5.4. Protect the power cord from heat, grease, corrosive liquids and sharp edges.

5.5. Check the power cord regularly and check for damage or aging.

5.6. If the power cord is damaged, you should consult an authorized service center to prevent the
hazard.

5.7. Do not plug the damaged power cord into the power supply or touch the damaged power cord
before unplugging it.

5.8. Only work in a place that you can be safe.

5.9. Avoid accidental starting. Always remove the plug when transporting. When connecting the plugs
to the socket, make sure the switch is off.

5.10. When working outdoors, use only extension cords that are approved and appropriately marked
for this application and with wires with a suitable cross-section.

5.11. Check for damaged parts. Prior to the next use of the device, it is necessary to check the
defective covers and other parts to determine whether the parts can continue to fulfill their obligations.
Check the setting of moving parts and their mobility, concentrate on cracks and broken parts, fixings
and other circumstances that could endanger their duties. The protective covering or other part that is
damaged must be repaired or replaced by an accredited workshop. The faulty switch must be changed to
an accredited service center.

5.12. Do not use this machine if it is impossible to switch it on / off from the switch.

5.13. Do not use this machine if the power cord is damaged.

This electrical device is designed in accordance with all applicable safety rules applicable to it. All
repairs must only be carried out by qualified personnel and only original spare parts may be used. This
can cause serious danger to the user in another case.

5.14. Turn off the power (gently pulling the plug from the socket):

* Whenever the machine is unattended
Before removing the branches that blocked the machine
Before inspecting, cleaning or operating the machine
Whenever the machine vibrates unreasonably.

During transportation

6. PERSONAL SECURITY

6.1. Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

6.2. Be alert, watch what you do, and use common sense when using this machine.

6.3. Do not use this machine while tired, ill, or under the influence of drugs, alcohol, or medication, or
during pregnancy. A minute of inattention can lead to loss of control and can lead to serious injury.
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6.4. Strive for a stable posture and balance at all times. This allows for better control of the instrument
in unexpected situations.

6.5. Remove any tools before turning on the machine. A wrench or wrench left attached to the rotating
part of the machine can cause personal injury.

6.6. Use safety equipment. Always wear safety goggles. Safety equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat, or hearing protection used under appropriate conditions will reduce injuries.

6.7. Dress properly. Do not wear loose clothing or hanging jewelry. Keep your hair, clothes, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

6.8. Prolonged use of the machine can lead to abnormal circulatory disorders in the hands caused
by vibrations. These effects can be exacerbated at low ambient temperatures and / or by tightening the
handles too tightly. Use may be extended with appropriate gloves or regular breaks. Make frequent work
breaks.

7. PROTECTION OF THE PERSON

Be prepared! It's a good idea to have at least one of the following:

7.1. Suitable extinguisher (CO, or dry powder).

7.2. Fully equipped first aid kit easily accessible to the operator of the machine and the person
accompanying it. It should contain enough dressings for torn/cut wounds.

7.3. Mobile phone or other speed dial device. Do not work alone. It is good to have another person
around you who knows first aid principles.

The accompanying person must be at a safe distance from your workplace, but must be able to see
you at all times! Only work in places where you can quickly call the rescue service!

7.4. In the event of injury, always follow first aid principles.

7.5. If cut, cover the wound with a clean cloth and press firmly to stop the bleeding.

7.6. People with poor circulation who are exposed to excessive vibration can damage the blood vessels
or the nervous system. Vibration can cause the following symptoms in the fingers, hands or wrists:

Sleep (numbness), numbness, pain, feeling of bruising, discoloration of the skin. If any of these
symptoms occur, see a doctor!

In the event of a fire, put safety first:

7.7. If a fire occurs from the engine or smoke appears in any area other than exhaust ventilation, first
move away from the product to ensure your physical safety.

7.8. Turn off the machine and turn off the power. Use a CO, extinguisher or dry powder on the fire to
prevent it from spreading.

7.9. A panic reaction can lead to more fire and other damage.

8. RESIDUAL RISKS

8.1. Even if the device is used according to the instructions, it is impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. Due to the design of the device, the following risks may occur:

Mechanical hazards caused by cutting and ejecting.

Electrical hazard caused by contact with high voltage parts (direct contact) or high voltage parts due
to device malfunction (indirect contact).

Thermal hazards leading to burns and other injuries caused by possible contact with high-temperature
objects or materials, including heat sources.

Risk of noise leading to hearing loss (deafness) and other physiological disorders (eg loss of balance,
loss of consciousness).

Vibration risk (leading to vascular and neurological damage to the system in the area of the hands).

Hazards from contact with harmful liquids, gas, fog, smoke and dust or through inhalation.

The risk of fire or explosion refers to the spillage of fuel.

The dangers caused by non-observance of ergonomic principles according to the design of the
machine, for example the dangers caused by an unhealthy position of the body or excessive overload of
the human hand, are related to the design of the handle, the balance of the machine.

The dangers caused by an unexpected start-up, an unexpected exceeding of the engine speed caused
by a defect/failure of the control system relate to defects in the handle and the positioning of the drivers.
The hazards caused by the inability to stop the machine under the best conditions relate to the strength of
the handle and the installation of the engine shutdown device

The hazards caused by a defect in the machine control system relate to the strength of the handle, the
positioning of the drivers and the marking.

Dangers caused by rupture (on the chain) while driving.

Dangers caused by projecting objects or splashing liquids.
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9. ELECTRICAL REQUIREMENTS

The machine must be plugged into an electrical outlet of the voltage and current indicated on the label.

Only connect the device to a plug with a protective device.

Only use extension cables of the type approved for the application and with wires of suitable size.

The wire cross-section of the extension cable increases in proportion to the length and power of the
connected equipment. Consult with an electronics expert to choose the right cross-section cable.

Always use only one extension cord of the required length.

When working outdoors, use only extension cords that are approved and

appropriately tagged for this application.

Attention! Do not touch the damaged cable or pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock. If the power supply is damaged, it must be
replaced immediately with a defective cable to avoid dangerous situations.

Note: In case of doubt, consult your electricity supplier or your electrician to see if your home
connection meets these requirements.

9.1. Insert the power cord so that it does not interfere with work and prevent damage.

9.2. Keep the cable away from heat, corrosive liquids and sharp edges.

9.3. When disconnecting the plug, do not pull it from the cord.

9.4. If the service cable is defective, have it replaced by an accredited service center, yes

prevent danger

9.5. Do not carry or pull the machine through the service cable or pull the socket outlet from the socket
by pulling the cable. Protect the service cable from heat, grease and sharp edges.

10. UNPACKING

10.1. Carefully remove the product from the box.

10.2. Carefully check all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or an authorized
service center.

10.3. Do not dispose of packaging materials until you have carefully inspected for any remaining parts
of the product.

10.4. Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) that are left in a place easily accessible by
children can be a source of danger. There is a risk of swallowing or suffocation!

10.5. Disposal must be made in accordance with the regulations in force in the country where the
equipment is installed.

10.6. Make sure bags and containers of plastic are not loose in the environment because they are dirty.

10.7. If in doubt, do not use the machine, but have it checked by an authorized service center.

This product requires installation. The device must be properly installed before use.

Reverse position

Set the rotary direction switch to the inverted position (tap operation): the crushed material will be
released.

11. INSTALLATION

11.1. Insert the axle through pre-drilled holes in the leg.

11.2. Place your feet in the bodLof the machine.

v/

FootA — Foot B

Akle Fig.3

11.3. Mount the wheel in the same order as in the picture

-]
| |

Axle bush Wheel Spacer Screw Wheel cover
11.4. Tighten the shredder adjustment handle. It has a safety S\E&g,ﬁease check that it is tightened
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or the engine will not start.

CAUTION: Be careful when mounting the appliance on its wheels, as there is an uneven distribution
of weight when tilting and transporting.

12. USE

12.1. COMMISSIONING

Make sure that the mains voltage is consistent with the label data. Use an extension cable to connect
your device (the extension cable is not included).

12.2 ON/ OFF

ATTENTION! Make sure the mains voltage matches the label data. The crushing hole must be empty.

» Connect the extension cable.

* To activate, press the trigger interrupt in position .

12.3. USING A PLUNGER TO INSERT WOOD

A plunger is provided to the crusher to assist the crushing of less bulky materials such as small twigs,
leaves, other garden waste, and vegetation in the feed chute.

1. Load material into the shredder.

2. Insert the plunger into the feed slot by pushing the material onto the blade disc.

3. Wait for all the material to fragment before adding more material.

Plunger

Material

Fig.8 Fig.9

NOTE: Your fingers should never enter the feed chute.

NOTE: Never use the tool unless the hopper is installed.

NOTE: Do not overflow

12.4. COLLECTION OF CONTAINED MATERIAL

Disconnect the power cord before inserting or removing the bag. You can use a garbage bag or place
the twigs on a tarpaulin canvas to grasp the cut.

Caution: The ventilation slots of the machine body should never be covered by the collection bag or
cut material.

12.5. REPLACING THE KNIVES

1. Make sure that the branch crusher is disconnected from the starter interrupt and the power supply.

2. Fully unscrew the shredder adjustment knob (Item 7) and remove the top cover.

3. The knives have two cutting edges. When the blades are worn, they can be turned to use the second
cutting edge.

4. It is recommended to use work gloves when changing the blades.

5. Lock the blade disc with a hex wrench. Unscrew the two inner hexagon bolts and note the position
of the cutting angle of the blade.

6. Remove the knife, rotate it 180 degrees, insert it and tighten the bolts.

7. Repeat this for the other knife.
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Remove 2 hex
headed screws

Screwdriver

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10

When the two cutting edges of the blade are worn, they must be replaced as a pair. The blades can be
sharpened again, but this must be done by an experienced person. the weight of each knife is critical to
maintaining the balance of the blade. Any imbalance will cause vibrations that will cause damage to the
machine and possible injury to the operator.

12.6. TRANSHIPMENT PROTECTION

The unit automatically shuts off when the engine is overloaded, such as a blocked blade with thick
branches.

When the blade stops clogging, immediately press the interrupt start button to stop the machine and
remove the clog. This prevents overload protection from being activated.

12.7. ADJUSTING THE BOARD

Prior to initial use or if the crushing result is ineffective, the ejection plate must be properly adjusted
(see items - item 7). Setting up new machines may require adjusting the ejection plate at shorter intervals.
You will recognize when it is time to adjust the pusher plate when you see that the crushed material is only
crushed and does not separate properly.

13. GENERAL OPERATING INSTRUCTIONS

Hold the branches until they are pulled out automatically.

Follow the specified operating speed and do not overload the machine.

To prevent clogging, alternate soft garden waste and thinner branches with large branches.

Before crushing, remove any remaining soil and stones from the branches.

Do not cut soft or damp materials or kitchen waste.

Leave a few dry branches until the end of the work to use as a cleaning agent.

Switch off the machine after all material has passed through it.

When shredding, keep a safe distance from the machine as long branches can be thrown off sharply.

14. MAINTENANCE AND CLEANING

Repairs not specified in this manual may only be performed by an authorized service center. Only use
original spare parts. Use a pair of garden gloves (not supplied).

Before starting any maintenance work, stop the branch crusher, unplug it and wait until the knife stops
rotating before continuing.

14.1. GENERAL CLEANING AND MAINTENANCE

* Never spray the machine with water.

* Keep the unit, wheels and vents clean. Only clean with a brush or a soft cloth and never use harsh

cleaning agents or solvents.

* Check that all nuts, bolts and screws are tightened.

* Check the covers and protective equipment for damage and proper installation. Replace them if

necessary.

* Keep the device in a dry place and out of the reach of children.

* Do not cover the device with nylon as it may cause moisture.

14.2. STORAGE
Keep the machine away from children.

Turn off the engine and unplug the power cord if the machine is not in use.

Allow machine to cool before storage.

Do not store the machine in direct sunlight for long periods.

Replace worn or damaged safety parts.

Keep the machine in a clean, dry, dark and freezing place, protected from dust and out of reach of

children. The ideal storage temperature is between 5 and 30 ° C.

» Use original packaging for storage whenever possible.

» Cover the appliance with a suitable protective coating that does not retain moisture. Do not use
plastic as a protective coating. A pore-free coating will trap moisture around the machine, resulting
in rust and corrosion.
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14.3. TRANSPORT

Turn off the engine and unplug. When transporting, be careful not to drop or otherwise hit the machine.
When transporting, the machine must be secured against sliding and rolling. Do not place objects on the
device.

15. FAULTS AND WAYS TO REMEDY THEM.

The table below shows the symptoms of a malfunction and how you can help yourself if your crusher
stops working properly. If you cannot find and correct the problem by following the instructions in the
table, contact an authorized RAIDER service center. Attention! Before starting the troubleshooting, stop
the branch crusher and unplug it.

Faults Reasons Removal
The locking screw is not fully Tighten the securing screw
tightened
The machine does | power is off Turn on the power
not work
Network contact is defective Check the network contact
The extension cable is damaged Check the cable. Replace if damaged
The material is not | The material is too soft Use a plunger or add dry branches
fragmented Clogged material Remove the clogged material
Loose blade bolt Tighten the blade bolt
Excesfr']‘gs‘g/bra“on The cutting knife is damaged Replace the knife
Internal damage to the machine Check with an authorized service center

WARNING! Faults that cannot be solved with the help of this table can be solved by an authorized
service center.

If necessary, it is best to repair your crusher only by a qualified RAIDER repair shop where only
original spare parts are used. This ensures their safe operation.

16. ENVIRONMENTAL PROTECTION.

Do not dispose of used electrical equipment in the household waste! In order to protect
the environment and in accordance with Directive 2012/19 / EC, they must be collected
separately and subjected to appropriate processing for the recovery of the valuable raw
materials contained therein.
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RO

Elemente afisate: 7. Buton capac pentru reamer
1. Buncar 8. intrerupator de circuit

2. Corpul trituratoare 9. Comutator principal

3. Jgheabul de descarcare

4. roata

5. Capacul motorului

6. maner

CONDITIlI SPECIFICE DE UTILIZARE

Cunoaste acest produs. Cititi cu atentie manualul de instructiuni. Aflati cum sa utilizati acest
produs, orice restrictii si ce riscuri poate avea. Aflati produsul si controalele si cum sa-I opriti rapid.
Acest aparat este aprobat numai pentru utilizare:

- in conformitate cu descrierea si instructiunile de siguranta din acest manual de utilizare;

- Acest dispozitiv este destinat pentru taierea lemnului si a fibrelor si a deseurilor de gradina,
precum garduri si agchii de lemn, ramuri, scoarta si ramuri de copaci de conifere. Nu asezati pietre,
sticla, metal, oase, plastic sau materiale textile in concasor

Orice alta utilizare depaseste utilizarea prevazuta a produsului. imbunétét,irile nu sunt acoperite
de garantie si producatorul isi va exonera orice raspundere. Utilizatorul este raspunzator pentru
toate pagubele cauzate tertilor si pentru bunurile acestora. Modificarile neautorizate aduse masinii
exclud orice raspundere a producatorului pentru daunele care decurg din acestea.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este proiectat pentru utilizare in aplicatii
comerciale sau industriale. Garantia noastra va fi anulata daca utilajul este utilizat in intreprinderi
comerciale sau industriale sau in alte scopuri similare.

Nu supraincarcati masina - folositi-o numai in scopul prevazut.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitate senzoriala sau
intelectualad deficitara sau lipsa de experienta si cunostinte - decat daca este supravegheat de
persoana responsabila pentru siguranta lor sau instruit de catre persoana respectiva despre
modul de utilizare a produsului. Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane
cu mobilitate redusa sau dispozitie fizica slaba. Va recomandam cu tarie ca femeile insarcinate sa
contacteze medicul inainte de a utiliza acest produs.

* Fii atent la munca, concentreaza-te pe munca reala si foloseste bunul simt.

» Daca produsul nu este utilizat, acesta trebuie pastrat intr-un loc uscat si sigur, departe de
copii.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza tragand cablul. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, grasime si marginile ascutite.

* Deconectati intotdeauna produsul inainte de reparatie, atunci cand schimbati accesoriile si
cand nu le folositi.

* Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” atunci cand este conectat.

» Daca produsul este utilizat extern, utilizati numai un prelungitor proiectat pentru utilizare in
exterior si marcat ca atare.

* Acordati atentie la ceea ce faceti, concentrati-va si ganditi-va cu intelepciune, nu manipulati
produsul daca sunteti obosit, sub influenta alcoolului, a medicamentelor sau a medicamentelor.

« intrerupatoarele defecte trebuie incredintate unui serviciu de inlocuire autorizat.

* Nu folositi acest produs daca intrerupatorul principal nu permite pornirea sau oprirea acestuia.

Acest produs este conceput in conformitate cu toate cerintele si standardele de siguranta
aplicabile acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de o persoana calificata, iar piesele
de schimb trebuie inlocuite cu piese originale, altfel utilizatorul poate fi in pericol grav.
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Instructiunile originale de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a
construit o refea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

lnainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni“.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“, noul proprietar
trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

»Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

Parametru Unitate de Valoare
masura

Model - RD-ESH01
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 2400*
Viteza maxima de rotatie a lamei min! 4500
Grosimea ramurilor mm D 40**
Nivelul de presiune acustica (Ipa) k = 3,0 db dB 98.9
Nivelul de zgomot (Ilwa), k = 3,0 db dB 107.69
Clasa de protectie izolare electrica ]
Gradul de protectie - 1P24

* Lucru continuu cu intrerupere a sarcinii (4 min sarcina - 6 min inactiv)

** Diametrul maxim al ramurilor zdrobite depinde de tipul de lemn si de starea materialului. Pentru
foioase (de exemplu: ramuri de stejar/fag), diametrul maxim admisibil al ramurilor zdrobite este
mai mic decéat cel al rasinoase (pin/molid). Pentru cherestea uscata sau tufata, grosimea plefei
poate fi, de asemenea, redusa.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Cand utilizati aceasta masina, respectati urmatoarele instructiuni de siguranta pentru a elimina
riscul de vatamare corporala sau daune materiale. Va rugam sa respectati instructiunile specifice de
siguranta din capitolele relevante. Daca este cazul, respectati directivele sau reglementarile legale
pentru a preveni accidentele legate de masini.

ATENTIE! Cand utilizati acest aparat, trebuie sa respectati intotdeauna precautiile de baza
de securitate, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de ranire grava si / sau deteriorare a
aparatului.

AVERTIZARE: Aceasta masina produce campuri electromagnetice in timpul functionarii.
in unele circumstante acest camp poate afecta si chiar deteriora implanturi medicale active sau
pasive. Pentru a reduce riscul de vatamari grave sau fatale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul si producatorul implantului medical inainte de a utiliza acest aparat.

1. FORMARE

Operatorii / utilizatorii trebuie sa beneficieze de instruire adecvata in modul de utilizare,
configurare si functionare a masinii, inclusiv operatiunile interzise.

1.1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu gestionarea si utilizarea corecta a
echipamentului. inainte de fiecare utilizare, luati cateva minute pentru a va familiariza cu masina.

1.2. Nu lasati niciodata copiii sau persoanele necunoscute de aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

1.3. Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, decat daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

1.4. Nu lucrati niciodata in timp ce alti oameni, in special copii sau animale de companie sunt
in apropiere.

1.5. Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
care s-au intdmplat cu alte persoane sau proprietatile lor.

2. LUCRU DE LUCRU

2.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Zonele supraaglomerate si intunecate sunt
predispuse la accidente.

2.2. Verificati zona in care va fi utilizatad masina si indepartati orice obiect, cum ar fi pietre, jucarii,
bete si fire care ar putea deteriora masina sau rani operatorul.

2.3. Nu folositi aceastd masina intr-o atmosfera exploziva, de exemplu in prezenta lichidelor
inflamabile, a gazelor sau a prafului. Masina creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

2.4. Tineti copiii si participantii la distanta in timp ce folositi masina. Te pot distrage si pierde
controlul.

3. ECHIPAMENT DE PROTECTIE

3.1. Folositi ochelari de protectie. Scénteile generate in timpul lucrului sau scéanteile, resturile
si praful degajate in timpul functionarii dispozitivului pot cauza pierderea vederii. Utilizarea masinii
poate cauza aruncarea de corpuri straine in ochii dvs., ceea ce poate provoca daune grave ochilor.
ochii. Ochelarii normali nu sunt suficienti pentru a proteja ochii. De exemplu, ochelarii sau ochelarii
de soare nu ofera o protectie adecvata, deoarece nu au o sticla de protectie speciala si nu sunt
suficient de inchise pe lateral.

* Purtati echipamente adecvate de protectie impotriva zgomotului! Zgomotul poate provoca
pierderea auzului sau pierderea auzului. intrerupe;i frecvent munca. Limitati cantitatea de expunere
pe zi.

3.2. Folositi o masca de praf. Praful care dauneaza sanatatii poate fi generat la manipularea
lemnului si a altor materiale. Nu folositi niciodata dispozitivul pentru a trata materiale care contin
azbest!

3.3 Purtati manusi de siguranta. Scanteile generate in timpul functionarii sau stropi, resturi si
praf generate in timpul functionarii dispozitivului pot provoca vatamari.

4. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

4.1. Inainte de operare, verificati daca deschiderea este goala.

4.2. Tineti-va capul, parul si corpul departe de deschiderea admisiei.

4.3. Nu atingeti gaura de umplere in timpul utilizarii. Dupa oprirea masinii, cutitele de zdrobire
se rotesc inca cateva secunde.

4.4. Asigurati echilibru si stabilitate buna. Nu va lasati niciodata in fata si nu stati niciodata mai
sus decét dispozitivul atunci cand agezati material.
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4.5. Nu aruncati niciodata materiale solide, cum ar fi metale, pietre, sticla sau alte obiecte straine.

4.6. Nu folositi masina pe ploaie sau pe vreme rea. Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

4.7. Nu folositi masina cand sunteti obosit sau nelinistit daca ati consumat alcool sau droguri.
Faceti pauze regulate si lucrati cu intelepciune.

4.8. Opriti dispozitivul si deconectati-l in urmatoarele cazuri:

* cand opriti utilizarea masinii, in timpul transportului sau cand lasati masina nesupravegheata;

* laefectuarea lucrarilor de reparatie a dispozitivului, cum ar fi separarea, curatarea, intretinerea

sau inspectia;

¢ lainlocuirea pieselor de schimb;

* daca cablul electric sau extensibil este deteriorat;

» daca aveti de gand sa mutati sau sa ridicati masina;

» daca apar vibratii sau zgomot (verificati intotdeauna deteriorarea inainte de a reporni aparatul);

» daca exista un obiect strain prins in masina.

4.9. Nu permiteti acumularea materialului in zona de descarcare, poate preveni descarcarea
corespunzatoare si poate provoca revenirea materialului la intrare.

4.10. Nu transportati, ridicati si nu intoarceti masina cu motorul pornit

4.11. Nu puneti mainile, alte parti ale corpului sau imbracamintea in orificiul de umplere de langa
conducta de evacuare sau alte parti mobile.

4.12. Tn cazul blocarii portului de admisie sau descércare, opriti motorul si deconectati dopul
inainte de a scoate reziduurile de material din conducta sau orificiu.

4.13. Asigurati-va ca nu exista resturi si alte obiecte in jurul motorului care sa il protejeze de
deteriorarea sau eventualele incendii. Retineti ca atunci cand porniti uneltele electrice, toate uneltele
de taiere incep de asemenea sa functioneze.

5. SIGURANTA ELECTRICA

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in timpul
functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Daca sursa de alimentare este deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru
a evita situatii periculoase.

5.1. Nu expuneti aceasta masina la ploaie, chiar daca nu o folositi sau lasati-o intr-un mediu
umed si in aer liber, unde poate fi umeda. Mentineti o iluminare buna la locul de munca.

5.2. Nu folositi masina intr-o locatie in care exista riscul de incendiu sau explozie.

5.3. Protejati-va de electrocutare.

5.4. Protejati cablul de alimentare de caldura, grasime, lichide corozive si margini ascutite.

5.5. Verificati cablul de alimentare in mod regulat si verificati deteriorarea sau imbatranirea.

5.6. Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa consultati un centru de service autorizat
pentru a preveni pericolul.

5.7. Nu conectati cablul de alimentare deteriorat la sursa de alimentare si nu atingeti cablul de
alimentare deteriorat inainte de a-l deconecta.

5.8. Lucrati numai intr-un loc in care puteti fi in siguranta.

5.9. Evitati pornirea accidentala. Scoateti intotdeauna mufa cand transportati. Cand conectati
mufele la priza, asigurati-va ca intrerupatorul este oprit.

5.10. Cand lucrati in aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si marcate corespunzator
pentru aceasta aplicatie si cu fire cu sectiune transversala adecvata.

5.11. Verificati daca exista piese deteriorate. inainte de urmatoarea utilizare a dispozitivului, este
necesar sa verificati capacele defecte si alte piese pentru a determina daca piesele pot continua sa
isi indeplineasca obligatiile. Verificati reglajul pieselor mobile si mobilitatea acestora, concentrati-
va pe fisuri si parti rupte, fixand si alte circumstante care ar putea pune in pericol sarcinile lor.
invelisul de protectie sau orice alta parte deteriorata trebuie reparata sau inlocuita de un atelier
acreditat. Comutatorul defect este schimbat intr-un centru de service acreditat.

5.12. Nu folositi acest aparat daca este imposibil sa-l porniti / opriti de la comutator.

5.13. Nu folositi aceastd masina daca cablul de alimentare este deteriorat.

Acest dispozitiv electric a fost proiectat in conformitate cu toate normele de siguranta aplicabile
acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat si pot fi folosite doar piese
de schimb originale. Acest lucru poate provoca pericol grav pentru utilizator intr-un alt caz.

5.14. Opriti alimentarea (tragand usor mufa din priza):

* Ori de cate ori masina este nesupravegheata

+ Tnainte de a scoate ramurile care au blocat masina
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+ nainte de inspectie, curitarea sau exploatarea masinii

* Ori de cate ori masina vibreaza nejustificat.

« In timpul transportului

6. SECURITATE PERSONALA

6.1. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu masina.

6.2. Fii atent, urmareste ce faci si foloseste bunul simt atunci cand folosesti acest aparat.

6.3. Nu folositi acest aparat in timp ce este obosit, bolnav sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor sau in timpul sarcinii. Un minut de neatentie poate duce la pierderea
controlului si poate duce la vatamari grave.

6.4. Straduieste-te pentru o postura stabila si echilibru in orice moment. Aceasta permite un
control mai bun al instrumentului in situatii neasteptate.

6.5. indepértagi instrumentele inainte de a porni masina. O cheie sau o cheie lasata lipita de
partea rotativa a masinii poate provoca vatamari personale.

6.6. Folositi echipamente de siguranta. Purtati intotdeauna ochelari de siguranta. Echipamentele
de siguranta, cum ar fi o masca de praf, incaltaminte antiderapanta, palarie sau protectie auditiva
utilizate in conditii adecvate vor reduce ranile.

6.7. Imbraca-te cum trebuie. Nu purta haine libere sau bijuterii atarnate. Pastrati parul, hainele
si manusile departe de partile mobile. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in parti
mobile.

6.8. Utilizarea prelungita a masinii poate duce la tulburari circulatorii anormale ale maéinilor
cauzate de vibratii. Aceste efecte pot fi agravate la temperaturi ambiante scazute si / sau prin
strangerea prea strdnsa a manerelor. Utilizarea poate fi extinsa cu manusi adecvate sau pauze
obisnuite. Faceti pauze de lucru frecvente.

7. PROTECTIA PERSOANEI

Fii pregatit! Este o idee buna sa aveti cel putin una dintre urmatoarele:

7.1. Stingéator adecvat (CO, sau pulbere uscata).

7.2. Trusa de prim ajutor complet echipata, usor accesibila operatorului masinii si persoanei
care o insoteste. Ar trebui sa contina suficiente pansamente pentru rani rupte / taiate.

7.3. Telefon mobil sau alt dispozitiv de apelare rapida. Nu lucrati singur. Este bine sa ai in jurul
tau o alta persoana care cunoaste principiile primului ajutor.

Persoana insotitoare trebuie sa fie la o distanta sigura de locul de munca, dar trebuie sa va
poata vedea in orice moment! Lucrati numai in locuri unde puteti apela rapid serviciul de salvare!

7.4.In caz de accidentare, respectati intotdeauna principiile primului ajutor.

7.5. Daca este taiat, acoperiti rana cu o carpa curata si apasati ferm pentru a opri sdngerarea.

7.6. Persoanele cu circulatie slaba care sunt expuse vibratiilor excesive pot deteriora vasele
de sange sau sistemul nervos. Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la degete, maini sau
incheieturi:

Somn (amorteala), amorteala, durere, senzatie de vanatai, decolorarea pielii. Daca apare oricare
dintre aceste simptome, consultati un medic!

in caz de incendiu, puneti siguranta pe primul loc:

7.7. Daca apare un incendiu din motor sau fum apare in orice altd zona decat ventilatia de
evacuare, indepartati-va mai intai de produs pentru a va asigura siguranta fizica.

7.8. Opriti masina si opriti alimentarea. Folositi un stingator de CO, sau pulbere uscata pe foc
pentru a preveni raspandirea acestuia.

7.9. O reactie de panica poate duce la mai multe incendii si alte pagube.

8. RISCURI REZIDUALE

8.1. Chiar daca dispozitivul este utilizat conform instructiunilor, este imposibil de eliminat toate
riscurile asociate cu functionarea sa. Datorita proiectarii dispozitivului, pot aparea urmatoarele
riscuri:

Pericole mecanice cauzate de taiere si evacuare.

Pericol electric cauzat de contactul cu piese de inalta tensiune (contact direct) sau piese de
inalta tensiune din cauza defectiunilor dispozitivului (contact indirect).

Pericole termice care duc la arsuri si alte rani cauzate de posibile contacte cu obiecte sau
materiale cu temperaturi ridicate, inclusiv surse de caldura.

Riscul de zgomot care duce la pierderea auzului (surditate) si alte tulburari fiziologice (de
exemplu, pierderea echilibrului, pierderea cunostintei).

Riscul de vibratii (care duce la vatamari vasculare si neurologice ale sistemului din zona
mainilor).
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Pericole de la contactul cu lichide daunatoare, gaz, ceata, fum si praf sau prin inhalare.

Riscul de incendiu sau explozie se refera la deversarea combustibilului.

Pericolele cauzate de nerespectarea principiilor ergonomice in functie de proiectarea masinii, de
exemplu pericolele cauzate de o pozitie nesanatoasa a corpului sau de o supraincarcare excesiva a
mainii umane, sunt legate de proiectarea manerului, de echilibrul masinii.

Pericolele cauzate de o pornire neasteptata, o depasire neasteptata a turatiei motorului
cauzata de o defectiune / deteriorarea sistemului de control se refera la defecte ale manerului si la
pozitionarea soferilor. Pericolele cauzate de incapacitatea de a opri masina in cele mai bune conditii
se refera la rezistenta manerului si la instalarea dispozitivului de oprire a motorului

Pericolele cauzate de un defect in sistemul de control al masinii se refera la rezistenta manerului,
pozitionarea ghidajelor si marcaj.

Pericole cauzate de rupere (pe lant) in timpul conducerii.

Pericole cauzate de proiectarea obiectelor sau stropirea lichidelor.

9. CERINTE ELECTRICE

Masina trebuie conectata la o priza electrica a tensiunii si curentului indicat pe eticheta.

Conectati dispozitivul numai la un conector cu un dispozitiv de protectie.

Folositi numai cabluri de extensie de tipul aprobat pentru aplicatie si cu fire de dimensiuni
adecvate.

Sectiunea de sarma a cablului de extensie creste proportional cu lungimea si puterea
echipamentului conectat. Consultati-va cu un expert in electronica pentru a alege cablul sectiunii
potrivite.

Utilizati intotdeauna doar un cablu de extensie cu lungimea dorita.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si

etichetat corespunzator pentru aceasta aplicatie.

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si nu trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in timpul
functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare. Daca sursa de alimentare este
deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru a evita situatii periculoase.

Noti: in caz de indoiala, consultati furnizorul dvs. de electricitate sau electricianul pentru a
vedea daca conexiunea dvs. la domiciliu indeplineste aceste cerinte.

9.1. Introduceti cablul de alimentare pentru a nu interfera cu lucrarile si pentru a preveni
deteriorarea.

9.2, Tineti cablul departe de caldura, lichide corozive si margini ascutite.

9.3. Cand deconectati fisa, nu o trageti de cabl.

9.4. Daca cablul de service este defect, inlocuiti-l cu un centru de service acreditat, da

preveni pericolul

9.5. Nu transportati si nu trageti masina prin cablul de serviciu si nu scoateti priza din priza
tragand cablul. Protejati cablul de serviciu de caldura, grasime si margini ascutite.

10. DESCHIDERE

10.1. Scoateti cu atentie produsul din cutie.

10.2. Verificati cu atentie toate piesele. Dacd o componentd este deteriorata sau lipseste,
contactati distribuitorul sau un centru de service autorizat.

10.3. Nu aruncati materialele de ambalare pana cand nu ati inspectat cu atentie orice parti
ramase ale produsului.

10.4. Piesele ambalajului (pungi de plastic, agrafe, etc.) care sunt lasate intr-un loc usor accesibil
de catre copii pot fi o sursa de pericol. Exista riscul de inghitire sau sufocare!

10.5. Eliminarea trebuie facuta in conformitate cu reglementarile in vigoare in tara in care este
instalat echipamentul.

10.6. Asigurati-va ca pungile si containerele de plastic nu se pierd in mediu, deoarece sunt
murdare.

10.7. Daca aveti indoieli, nu folositi masina, ci verificati-o de un centru de service autorizat.

Acest produs necesita instalare. Dispozitivul trebuie sa fie instalat corect inainte de utilizare.

11. INSTALARE

11.1. Introduceti axul prin gauri pre-gaurite in picior.

11.2. Plasati picioarele in corpul masinii.
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N Foot A _-Q Foot B
Axle Fig.3

11.3. Montati roata in aceeasi ordine ca in imagine

=1
|

Axle bush Wheel Spacer Screw Wheel cover

11.4. Strangeti manerul de reglare a tocatorului. Are un intreEiQt& de siguranta, verificati daca
este strans sau motorul nu porneste.

ATENTIE: Aveti grija cand montati aparatul pe rotile sale, deoarece exista o distributie inegala a
greutatii la inclinare si la transport.

12. UTILIZARE

12.1. PUNERE IN FUNCTIUNE

Asigurati-va ca tensiunea de retea este in concordanta cu datele de pe eticheta. Utilizati un cablu
de extensie pentru a conecta dispozitivul dvs. (cablul de extensie nu este inclus).

12.2 ON/OFF

ATENTIE! Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde datelor etichetei. Gaura de
zdrobire trebuie sa fie goala.

* Conectati cablul de extensie.

* Pentru a activa, apasati intrerupatorul de declansare in pozitia I.

12.3. Folosind un piston pentru a introduce lemn

Un concasor este furnizat la concasor pentru a ajuta la zdrobirea materialelor mai putin
voluminoase, cum ar fi crengute mici, frunze, alte deseuri de gradina si vegetatie in jgheabul de
alimentare.

1. Incarcati materialul in tocétor.

2. Introduceti pistonul in fanta de alimentare prin impingerea materialului pe discul lamei.

3. Asteptati ca intregul material s& se fragmenteze inainte de a adauga mai mult material.

Ay : Plunger

Material

Fig-8 Fig.9

NOTA: Degetele dvs. nu ar trebui sa intre niciodats in jgheabul de alimentare.
NOTA: Nu folositi niciodat3 instrumentul decat daci este instalata buncarul.
NOTA: Nu revarsati

12.4. COLECTIA MATERIALULUI CONTINUT
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Deconectati cablul de alimentare inainte de a introduce sau scoate sacul. Puteti folosi o punga
de gunoi sau asezati crengutele pe o panza de prelata pentru a intelege taierea.

Atentie: sloturile de ventilatie ale corpului masinii nu trebuie acoperite niciodata de sacul de
colectare sau de materialul taiat.

12.5. INLOCUIREA CUTITELOR

1. Asigurati-va ca zdrobitorul de ramura este deconectat de la intreruperea demarorului si de
alimentare.

2. Desurubati complet butonul de reglare a tocatorului (articolul 7) si scoateti capacul superior.

3. Cutitele au doua muchii de taiere. Cand lamele sunt purtate, acestea pot fi intoarse pentru a
utiliza al doilea tais.

4. Se recomanda utilizarea manusilor de lucru la schimbarea lamelor.

5. Blocati discul cu o cheie hexagonala. Desurubati cele doua suruburi hexagonale interioare si
observati pozitia unghiului de taiere a lamei.

6. Scoateti cutitul, rotiti- la 180 de grade, introduceti-l si strangeti suruburile.

7. Repetati acest lucru pentru celalalt cutit.

Remove 2 hex
headed screws

Screwdriver

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10

Cand cele doua muchii de taiere ale lamei sunt uzate, acestea trebuie inlocuite ca pereche.
Lamele pot fi ascutite din nou, dar acest lucru trebuie facut de o persoana cu experienta. greutatea
fiecarui cutit este critica pentru mentinerea echilibrului lamei. Orice dezechilibru va provoca vibratii
care vor provoca deteriorarea masinii si posibile vatamari ale operatorului.

12.6. PROTECTIA TRANSHIPMENTELOR

Unitatea se opreste automat cand motorul este supraincarcat, cum ar fi o lama blocata cu ramuri
groase.

Cand lama opreste infundarea, apasati imediat butonul de pornire a intreruperii pentru a opri
masina si scoateti infundarea. Acest lucru impiedica activarea protectiei la suprasarcina.

12.7. REGLAREA CONSILIULUI

inainte de utilizarea initiala sau daca rezultatul zdrobirii este ineficient, placa de evacuare
trebuie ajustata in mod corespunzator (a se vedea elementele - punctul 7). Configurarea masinilor
noi poate necesita ajustarea placii de evacuare la intervale mai scurte. Veti recunoaste cand este
timpul sa reglati placa impingatorului cand vedeti ca materialul zdrobit este zdrobit doar si nu se
separa corect.

13. INSTRUCTIUNI GENERALE DE FUNCTIONARE

Tineti ramurile pana cand sunt scoase automat.

Urmati viteza de functionare specificata si nu supraincarcati masina.

Pentru a preveni blocarea, alterneaza deseurile moi de gradina si ramurile mai subtiri cu ramuri
mari.

inainte de zdrobire, indepértati din ramuri orice sol si pietre rimase.

Nu taiati materiale moi sau umede sau deseuri de bucatarie.

Lasati cateva ramuri uscate pana la sfarsitul lucrarii pentru a fi utilizate ca agent de curatare.

Opriti masina dupa ce toate materialele au trecut prin ea.

Cand maruntiti, pastrati o distanta sigura de masina, deoarece ramurile lungi pot fi aruncate
brusc.

14. INTRETINERE S| CURATARE

Reparatiile care nu sunt specificate in acest manual pot fi efectuate numai de un centru de
service autorizat. Folositi numai piese de schimb originale. Folositi o pereche de manusi de gradina
(nu sunt furnizate).

inainte de a incepe orice lucrari de intretinere, opriti concasorul pentru ramuri, deconectati-l si
asteptati pana cand cutitul nu mai roteste inainte de a continua.

14.1. CURATARE GENERALA S| INTRETINERE

* Nu pulverizati niciodata masina cu apa.

* Mentineti unitatea, rotile si orificiile de aerisire curate. Curatati doar cu o perie sau o carpa
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moale si nu folositi niciodata agenti de curatare sau solventi dure.

* Verificati daca toate piulitele, suruburile si suruburile sunt stranse.

* Verificati daca sunt deteriorate si instalate corespunzator capacele si echipamentul de
protectie. Inlocuiti-le daca este necesar.

* Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si la indemana copiilor.

* Nu acoperiti dispozitivul cu nailon, deoarece poate provoca umezeala.

14.2. DEPOZITARE

* Tineti magina departe de copii.

* Opriti motorul si deconectati cablul de alimentare daca masina nu foloseste.

» Lasati masina sa se raceasca inainte de depozitare.

* Nu depozitati masina in lumina directa a soarelui pentru perioade indelungate.

« Tnlocuiti piesele de siguranta uzate sau deteriorate.

» Pastrati masina intr-un loc curat, uscat, intunecat si inghetat, ferit de praf si de la indeména
copiilor. Temperatura ideala de pastrare este cuprinsa intre 5 si 30 ° C.

 Utilizati ambalajul original pentru depozitare ori de céte ori este posibil.

e Acoperiti aparatul cu un strat protector adecvat, care sa nu pastreze umiditatea. Nu folositi
plastic ca strat de protectie. O acoperire fara pori va capta umiditatea din jurul utilajului,
rezultand rugina si coroziune.

14.3. TRANSPORT

Opriti motorul si deconectati-l. Cand transportati, aveti grija sa nu cadeti sau sa nu loviti altfel
masina. La transport, masina trebuie sa fie asigurata impotriva alunecarii si rularii. Nu asezati
obiecte pe dispozitiv.

15. DEFECTIUNI S| MODALITATI DE REMEDIERE A ACESTORA.

Tabelul de mai jos prezinta simptomele unei defectiuni si cum va puteti ajuta daca concasorul
dvs. inceteaza sa functioneze corect. Daca nu puteti gasi si corecta problema urméand instructiunile
din tabel, contactati un centru de service RAIDER autorizat. Atentie! Inainte de a incepe solutionarea
problemelor, opriti concasorul si deconectati-l.

Rezolvarea Cauze Indepértare
problemelor
Surubul de blocare nu este complet strans Strangeti surubul de fixare
Puterea este oprita Porniti puterea
Masina nu functioneazd Contactul de retea este defect Verificati contactul de retea
Cablul de extensie este deteriorat Verificati cablul. Inlocuiti daca este
deteriorat
Materialul este prea moale Folositi un piston sau adaugati ramuri
Materialul nu este uscate
fragmentat -
Material infundat Indepértati materialul infundat
Surub cu lama slabita Strangeti surubul lamei
Vibratie excesiva Cutitul de taiere este deteriorat Tnlocuiti cutitul
/zgomot/ - -
Daune interne ale masinii . ) )
’ Verificati cu un centru de service autorizat

ATENTIE! Defectiunile care nu pot fi rezolvate cu ajutorul acestui tabel pot fi solutionate de un
centru de service autorizat.

Daca este necesar, este mai bine sa reparati concasorul numai de catre un atelier de reparatii
RAIDER calificat, unde sunt folosite doar piese de schimb originale. Acest lucru asigura functionarea
lor in conditii de siguranta.

16. PROTECTIA MEDIULUL.

Nu aruncati echipamente electrice folosite in deseurile menajere! Pentru a proteja mediul
si in conformitate cu Directiva 2012/19 / CE, acestea trebuie colectate separat si supuse
unei prelucrari adecvate pentru recuperarea materiilor prime valoroase continute de
aceasta.
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Prikazani elementi: 6. Rucka

1. Spremnik 7. Taster poklopca ramera
2. Telo drobilice 8. Automatski osigurac

3. lzvodni kanal 9. Glavni prekidaé

4. Tocak

5. Poklopac motora
POSEBNI USLOVI UPOTREBE

Upoznajte ovaj proizvod. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Naucite kako koristiti ovaj
proizvod, koja ogranicenja i koje rizike moze da nosi. Naucite proizvod i kontrole i kako ga brzo
iskljuciti.

Ovaj uredaj je odobren samo za upotrebu:

- u skladu sa opisom i bezbednosnim uputstvima datim u ovom uputstvu za upotrebu;

- Ovaj uredaj je namenjen za secenje drveta i vlakana i bastenog otpada, poput zivica i drvnih
iverica, grana, kore i grana €etinarskog drveca. U drobilicu ne stavljajte kamenje, staklo, metal,
kosti, plastiku ili tekstil

Bilo koja druga upotreba je izvan predvidene upotrebe proizvoda. PoboljSanja nisu obuhvaéena
garancijom i proizvodac ¢e se odricati svake odgovornosti. Korisnik je odgovoran za svu Stetu
nastalu tre¢im licima i njihovoj imovini. Neovlaséene promene napravljene na masini iskljucuju
bilo kakvu odgovornost proizvodaca za Stetu nastalu na njima.

Imajte na umu da nasa oprema nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim ili industrijskim
primenama. Nasa garancija ¢e biti nevaze¢a ako se masina koristi u komercijalnim ili industrijskim
preduzecima ili u sliéne svrhe.

Masinu nemojte preopteretiti - koristite je samo za namjeravanu svrhu.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu osobama sa oste¢enim senzornim ili intelektualnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja - osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu bezbednost ili ga ta osoba ne upute kako da koristi proizvod. Proizvod nije namenjen deci
ili osobama sa smanjenom pokretljivos¢u ili loSom fizickom dispozicijom. Toplo preporu¢ujemo
trudnicama da se obrate svom lekaru pre upotrebe ovog proizvoda.

* Budite pazljivi u radu, fokusirajte se na stvarni rad i koristite zdrav razum.

* Ako se proizvod ne koristi, treba ga ¢uvati na suvom i sigurnom mestu dalje od dece.

* Nikada ne povlaéite utikac¢ iz uticnice povlacenjem kabla. Drzite kabl za napajanje dalje od
toplote, masti i ostrih ivica.

* Uvek iskljucite proizvod iz napajanja pre popravke, prilikom zamene dodataka i kada ga ne
koristite.

* Proverite da li je prekida¢ u polozaju ,isklju¢eno* kada je ukljucen.

* Ako se proizvod koristi spolja, koristite samo produzni kabl dizajniran za upotrebu na
otvorenom i oznacen kao takav.

¢ Obratite paznju na ono Sto radite, koncentriSite se i mudro mislite, nemojte rukovati
proizvodom ako ste umorni, pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

* Neispravne sklopke moraju se poveriti ovla§¢enom servisu za zamenu.

Ovaj proizvod je dizajniran u skladu sa svim vazeé¢im bezbednosnim zahtevima i standardima
koji se na njega odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovana osoba, a rezervni delovi
moraju biti zamenjeni originalnim delovima, u suprotnom korisnik moze biti u ozbiljnoj opasnosti.
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Originalni uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre kori§éenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno kori$éenje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, ukljuéujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne
greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji
¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vilasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti
nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.com,
e-mail: info@euromasterbg.com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opste
hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

Parametar LI Vrednost
mere
Model - RD-ESHO01
Napon napajanja VAC 230
Ac frekvencije Hz 50
Ocenjivanje w 2400
Maksimalna brzina rotacije noza min-! 4500
Debljina grana mm D 40**
Nivo zvuénog pritiska ( Ipa ) k = 3,0 db dB 98.9
Nivo zvuéne snage ( Iva ), k = 3.0 Db dB 107.69
Klasa zastite elektricna izolacija Il
Stepen zastite - 1P24

* Kontinuirani rad sa prekidom opterec¢enja (4 min optere¢enja - 6 min u praznom hodu)

** Maksimalni pre¢nik drobljenih grana zavisi od vrste drveta i stanja materijala. Za tvrdog
drveta (na primer: hrastove/bukove grane) najvec¢i dozvoljeni pre¢nik drobljenih grana je manji od
mekog drveta (bor / smreka). Za suvo ili cepljeno drvo debljina sjecke se takode moze smanijiti.
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OPSTE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Kada koristite ovaj uredaj, pridrzavajte se sledec¢ih bezbednosnih uputstava da biste otklonili
rizik od telesnih povreda ili oStec¢enja imovine. Molimo vas da se pridrzavate posebnih sigurnosnih
uputstava iz odgovarajucih poglavlja. Prema potrebi, pridrzavajte se zakonskih direktiva ili propisa
za sprecavanje nezgoda povezanih sa masinom.

PAZNJA! Kada koristite ovaj uredaj, uvek se morate pridrzavati osnovnih bezbednosnih mera,
uklju€ujuci sledece, da biste smanijili rizik od ozbiljnih povreda i / ili oSte¢enja uredaja.

UPOZORENJE: Ova masina proizvodi elektromagnetna polja tokom rada. Ovo polje moze u
nekim okolnostima uticati i Cak ostetiti aktivne ili pasivnhe medicinske implantate. Da biste umanijili
rizik od ozbiljnih ili smrtnih povreda, preporuc¢ujemo da se osobe sa medicinskim implantatima pre
upotrebe ove masine konsultuju sa lekarom i proizvodac¢em medicinskog implantata.

1. OBUKA

Operatori / korisnici moraju proc¢i odgovaraju¢u obuku o upotrebi, podeSavanju i upravljanju
masinom, ukljucuju¢i zabranjene operacije.

1.1. Pazljivo proéitajte uputstva. Budite upoznati sa upravljanjem i pravilnom upotrebom
opreme. Odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa uredajem pre svake upotrebe.

1.2. Nikada ne dozvolite da deca ili ljudi koji nisu upoznati sa ovim uputstvima, koriste masinu.

1.3. Ova masina nije namenjena za upotrebu osobama (uklju€ujuc¢i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je nadzirala
ili instruirala upotreba masine od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

1.4. Nikada ne radite dok su drugi ljudi, posebno deca ili kuéni ljubimci u blizini.

1.5. Imajte na umu da je operator ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje su se
dogodile drugim ljudima ili njihovoj imovini.

2. RADNO MESTO

2.1. Radno mesto odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Prenapuc¢ena i tamna podrucja sklona
su nesre¢ama.

2.2. Proverite podrucje u kojem ¢e se masina koristiti i uklonite sve predmete poput kamenja,
igracaka, palica i zica koji mogu ostetiti masinu ili povrediti operatera.

2.3. Ne koristite ovu masinu u eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Masina stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili dim.

2.4. Drzite djecu i prolaznike dok upravljaju masinom. Oni vas mogu odvratiti i izgubiti kontrolu.

3. ZASTITNA OPREMA

3.1. Koristite zastitne naocare. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, prljavstine i prasina koja
se oslobada tokom rada uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.Korisenje masine moze dovesti
do bacanja stranih tela u o€i, Sto moze naneti ozbiljnu Stetu o¢ima. o€i. Normalne naocale nisu
dovoljne da zastite o¢i. Na primer, korektivne nao¢are ili sunéane naocare ne pruzaju odgovarajucu
zastitu jer nemaju posebno zastitno staklo i nisu dovoljno zatvorene sa strane.

* Nosite odgovarajuc¢u opremu za zastitu od buke! Buka moze da prouzrokuje gubitak sluha ili
gubitak sluha. Rad cesto prekidajte. Ogranicite koli¢inu izlaganja na dan.

3.2. Koristite masku za prasinu. Prasina Stetna za zdravlje moze se stvoriti prilikom rukovanja
drvetom i drugim materijalima. Nikada ne koristite uredaj za rukovanje materijalima koji sadrze
azbest!

3.3 Nosite zastitne rukavice. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, necistoce i prasina nastali
tokom rada uredaja mogu prouzrokovati ozljede.

4. SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA KORISTENJE UREDAJA

4.1. Pre rada proverite da li je otvor prazan.

4.2. Drzite glavu, kosu i telo dalje od otvora za usisavanje.

4.3. Ne dodirujte otvor za punjenje tokom upotrebe. Nakon iskljuivanja masine, nozevi za
drobljenje i dalje se okre¢u nekoliko sekundi.

4.4. Osigurajte ravnotezu i dobru stabilnost. Nikada se ne naginjte napred i nikada ne
postavljajte viSe od uredaja prilikom postavljanja materijala.

4.5. Nikada ne odlazite ¢vrste materijale poput metala, kamenja, stakla ili drugih stranih
predmeta.

4.6. Ne koristite masinu u kisi ili loSem vremenu. Radite samo pri dnevnoj svetlosti ili pri dobroj
vestackoj svetlosti.

4.7. Ne koristite masinu kada ste umorni ili uznemireni ako ste koristili alkohol ili drogu. Pravite
redovne pauze i radite mudro.
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4.8. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja u slede¢im sluc¢ajevima:

» kada prestanete da koristite masinu, tokom transporta ili kada masinu ostavljate bez nadzora;

 prilikom izvodenja popravnih radova na uredaju, poput razdvajanja, ¢iS¢enja, odrzavanja ili

pregleda;

¢ prilikom zamene rezervnih delova;

 ako je elektricni ili produzni kabl ostec¢en;

¢ ako ¢ete pomeriti ili podi¢i masinu;

* ako se pojave vibracije ili buka (uvek proverite da li postoje oste¢enja pre ponovnog

pokretanja uredaja);

¢ ako se u masini zakupi strani predmet.

4.9. Ne dozvolite da se materijal nagomila u podruéju praznjenja, to moze spreciti pravilno
praznjenje i dovesti do vrac¢anja materijala na dovod.

4.10. Masinu nemojte prevoziti, podizati ili prevrtati dok motor radi

4.11. Ne stavljajte ruke, druge delove tela ili ode¢u u otvor za punjenje u blizini izduvnog kanala
ili drugih pokretnih delova.

4.12. U slucaju zacepljenja usisnog ili ispusnog otvora, isklju¢ite motor i iskopcajte utika¢ pre
uklanjanja ostataka materijala iz kanala ili ventilacije.

4.13. Uverite se da oko motora nema necisto¢a i drugih predmeta koji ¢e ga zastititi od
ostecenja ili moguceg pozara. Imajte na umu da kada ukljucite elektri¢ni alat, svi alati za rezanje
takode pocinju da rade.

5. ELEKTRICNA SIGURNOST

Paznja! Ne dodirujte oSteceni kabl i povlaéite utika¢ kada je kabl oStecen tokom rada. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od elektri€nog udara.

Ako je izvor napajanja oStecen, mora se odmah zameniti neispravnim kablom da bi se izbegle
opasne situacije.

5.1. Ne izlazite ovaj uredaj kisi, €ak i ako je ne koristite, niti je ostavljajte u vlaznom okruzenju i
na otvorenom, gde moze biti mokro. Odrzavajte dobro osvetljenje na radnom mestu.

5.2. Ne koristite masinu na mestu gde postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

5.3. Zastitite se od strujnog udara.

5.4. Zastitite kabl za napajanje od vruéine, masnoce, korozivnih te¢nosti i ostrih ivica.

5.5. Redovno proveravajte kabl za napajanje i proverite da li ima ostec¢enja ili starenja.

5.6. Ako je kabl za napajanje ostecen, obratite se ovlaS§éenom servisnom centru da biste
sprecili opasnost.

5.7. Ne spajajte osteceni kabl za napajanje u struju i ne dodirujte osteceni kabl pre iskljucivanja.

5.8. Radite samo na mestu za koje mozete da budete sigurni.

5.9. Izbegavaijte slucajno pokretanje. Prilikom transporta uvek izvadite utika¢. Kada prikljucite
utikace u uti¢nicu, proverite da je prekidac iskljucen.

5.10. Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i na odgovarajuci
nacin oznaceni za ovu aplikaciju, i Zice odgovarajuceg preseka.

5.11. Proverite da li su oSteceni delovi oSteceni. Pre slede¢e upotrebe uredaja, potrebno je
proveriti neispravne navlake i ostale delove kako biste utvrdili da li delovi mogu i dalje da ispunjavaju
svoje obaveze. Proverite podesavanje pokretnih delova i njihovu pokretnost, koncentriSite se na
pukotine i pokvarene delove, priévrSéenja i druge okolnosti koje mogu ugroziti njihove duznosti.
Zastitni pokrov ili drugi deo koji je oste¢en mora biti popravljen ili zamenjen od strane ovlaséene
radionice. Neispravni prekida¢ mora da se promeni u ovla§éenom servisnom centru.

5.12. Ne koristite ovu masinu ako je nemoguce da je ukljucite / iskljuéite iz prekidaca.

5.13. Ne koristite ovu masinu ako je kabl za napajanje ostecen.

Ovaj elektriéni uredaj dizajniran je u skladu sa svim vazeé¢im bezbednosnim pravilima koja
se na njega odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovano osoblje i mogu se koristiti
samo originalni rezervni delovi. Ovo moze prouzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika u drugom
sluéaju.

5.14. Iskljuéite napajanje (lagano izvla¢e¢i utikac iz uti¢nice):

* Kad god je masina bez nadzora

e Pre uklanjanja grana koje su blokirale masinu

* Pre pregleda, ¢iS¢enja ili rada masine

* Kad god masina vibrira bez razloga.

* Tokom prevoza
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6. LICNA SIGURNOST

6.1. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa masinom.

6.2. Budite oprezni, pazite $ta radite i koristite zdrav razum pri kori§éenju ove masine.

6.3. Ne koristite ovu masinu dok ste umorni, bolesni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova
ili tokom trudnoce. Minut nepaznje moze dovesti do gubitka kontrole i moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

6.4. Tezite stabilnom drzanju i ravnotezi u svakom trenutku. Ovo omogucava bolju kontrolu
instrumenta u neoéekivanim situacijama.

6.5. Pre ukljuc¢ivanja masine uklonite sve alate. Kljug ili levi klju¢ levo priévr§éen na rotirajuci
deo masine moze prouzrokovati telesne povrede.

6.6. Koristite sigurnosnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare. Bezbednosna oprema
poput maske za prasinu, neklizajuce zastitne cipele, tvrdi Sesir ili zastita sluha koja se koristi u
odgovarajué¢im uslovima smanjuje povrede.

6.7. Obucite se pravilno. Ne nosite labavu odecu ili vise¢i nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretnim
delovima.

6.8. Dugotrajna upotreba masine moze dovesti do abnormalnih poremeéaja cirkulacije u
rukama uzrokovanih vibracijama. Ovi efekti se mogu pogorsati na niskim temperaturama okoline i /
ili prejakim zatezanjem rucica. Upotreba se moze produziti odgovaraju¢im rukavicama ili redovitim
pauzama. Pravite ¢este pauze u radu.

7. ZASTITA LICA

Budite spremni! Dobra je ideja da imate bar jedno od sledeceg:

7.1. Pogodan aparat za ga$enje (CO, ili suv prah).

7.2. Potpuno opremljen komplet prve pomo¢i lako dostupan rukovaocu masine i osobi koja je
prati. Trebao bi sadrzavati dovoljno obloga za rastrgane / posjecene rane.

7.3. Mobilni telefon ili drugi uredaj za brzo biranje. Ne radi sam. Dobro je imati drugu osobu oko
sebe koja poznaje principe prve pomogi.

Prate¢a osoba mora biti na sigurnoj udaljenosti od vaseg radnog mesta, ali mora biti u
mogucnosti da vas vidi u svakom trenutku! Radite samo na mestima gde mozete brzo da pozovete
sluzbu spasavanja!

7.4. U sluéaju povrede uvek se pridrzavajte principa prve pomogi.

7.5. Ako se posece, ranu prekrijte ¢Cistom krpom i ¢vrsto pritisnite da zaustavite krvarenje.

7.6. Ljudi slabe cirkulacije koji su izlozeni prekomernim vibracijama mogu ostetiti krvne sudove
ili nervni sistem. Vibracija moze izazvati slede¢e simptome na prstima, rukama ili zapeséima:

Spavanje (ukocenost), ukocenost, bol, ose¢aj modrica, promenu boje koze. Ako se pojavi bilo
koji od ovih simptoma, obratite se lekaru!

U slucaju pozara, prvo postavite bezbednost:

7.7. Ako dode do pozara na motoru ili se dim pojavi u bilo kojem drugom mestu osim izduvne
ventilacije, prvo odmaknite se od proizvoda da biste osigurali svoju fizicku sigurnost.

7.8. Isklju¢ite masinu i iskljucite napajanje. Na vatri koristite aparat za gaSenje CO, ili suvi prah
da se spreci da se Siri.

7.9. Pani¢na reakcija moze dovesti do veéeg pozara i drugih ostecenja.

8. REZIDUALNI RIZICI

8.1. Cak i ako se uredaj koristi u skladu sa uputstvima, nemoguée je eliminisati sve rizike
povezane sa njegovim radom. Zbog dizajna uredaja mogu se pojaviti sledeci rizici:

Mehanicke opasnosti izazvane sec¢enjem i izbacivanjem.

Elektricna opasnost usled kontakta sa visokonaponskim delovima (direktan kontakt) ili sa
visokonaponskim delovima zbog kvara uredaja (indirektni kontakt).

Opasnost od topline koja dovodi do opekotina i drugih povreda uzrokovanih moguéim
kontaktom sa objektima ili materijalima visoke temperature, ukljucujuéi izvore toplote.

Rizik od buke koji vodi do gubitka sluha (gluhoc¢e) i drugih fizioloSkih poremecaja (npr. Gubitak
ravnoteze, gubitak svesti).

Rizik vibracije (koji dovodi do vaskularnih i neuroloskih osteéenja sistema u predelu ruku).

Opasnosti od dodira sa Stetnim te€nostima, gasom, maglom, dimom i prasinom ili udisanjem.

Rizik od pozara ili eksplozije odnosi se na prosipanje goriva.

Opasnost izazvana nepostovanjem ergonomskih principa prema dizajnu masine, na primer,
opasnosti nastale zbog nezdravog polozaja tela ili prevelikog preopterec¢enja ljudske ruke,
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povezane su sa dizajnom rucke, ravnotezom masine.

Opasnosti izazvane neocekivanim pokretanjem, neocekivanim prekoraéenjem broja obrtaja
motora uzrokovanim neispravnoscut/kvarovima upravljackog sistema odnose se na ostecenja na
ruéici i pozicioniranje voza¢a. Opasnosti izazvane nemoguénosc¢u zaustavljanja masine u najboljim
uslovima odnose se na évrstoc¢u rucke i ugradnju uredaja za gasenje motora.

Opasnosti uzrokovane ostec¢enjem sistema upravljanja masinom odnose se na ¢évrstoc¢u drske,
pozicioniranje vodilica i oznake.

Opasnost nastala puknuéem (na lancu) tokom voznje.

Opasnost prouzrokovana izbo¢enjem predmeta ili prskanjem tec¢nosti.

9. ELEKTRICNI ZAHTEVI

Masina mora da bude priklju¢ena na elektri¢nu uti€nicu napona i struje koja je navedena na
nalepnici.

Uredaj prikljuéite samo na utika¢ sa zastitnim uredajem.

Koristite samo produzne kablove odobrene za upotrebu i sa zicama odgovarajuce veli¢ine.

Presjek zice produznog kabla povec¢ava se srazmerno duzini i snazi povezane opreme.
Posavetujte se sa stru¢njakom za elektroniku da izaberete pravi kabl preseka.

Uvek koristite samo jedan produzni kabl potrebne duzine.

Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i

odgovaraju¢e oznacene za ovu aplikaciju.

Paznja! Ne dodirujte osteceni kabl i ne povlacite utika¢ kada je kabl oSte¢en tokom rada.
Osteceni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara. Ako je izvor napajanja oSte¢en, mora se
odmah zameniti neispravnim kablom da bi se izbegle opasne situacije.

Napomena: U slu€aju nedoumica, obratite se dobavljacu elektricne energije ili elektricaru da
biste videli da li vaSa kuéna veza ispunjava ove zahteve.

9.1. Umetnite kabl za napajanje tako da ne ometa rad i spre¢ava ostecenja.

9.2. Drzite kabl dalje od toplote, korozivnih te¢nosti i ostrih ivica.

9.3. Kad iskljucujete utikaé, ne povlacite ga iz kabla.

9.4. Ako je servisni kabl neispravan, zamenite ga ovlaséenim servisnim centrom, da

spreciti opasnost

9.5. Masinu ne nosite i ne povlacite kroz servisni kabl niti izvlacite uti€nicu iz uti¢nice
povlaéenjem kabla. Zastitite servisni kabl od vrucine, masti i ostrih ivica.

10. RAKOVANJE

10.1. Pazljivo izvadite proizvod iz kutije.

10.2. Pazljivo proverite sve delove. Ako je neki deo ostecen ili nedostaje, obratite se prodavcu
ili ovlaS¢enom servisnom centru.

10.3. Ne odlazite ambalazni materijal sve dok pazljivo ne pregledate da li imate preostale delove
proizvoda.

10.4. Delovi ambalaze (plasticne kese, spajalice, itd.) Koja su ostavljena na mestu koje deci
lako pristupaju mogu predstavljati opasnost. Postoji rizik od gutanja ili gusenja!

10.5. Odlaganje se mora izvrsiti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji u kojoj je
oprema instalirana.

10.6. Pazite da se vrecice i plastiéne posude ne izgube u okolini, jer su prljave.

10.7. Ako ste u nedoumici, ne koristite masinu, ve¢ je proverite u ovlaS§éenom servisnom centru.

Ovaj proizvod zahteva instalaciju. Uredaj mora biti pravilno instaliran pre upotrebe.

11. UGRADNJA

11.1. Umetnite osovinu kroz prethodno izbusene rupe u nozi.

11.2. Stavite noge u tijelo rgaéine.

FootA — Foot B

Akle Fig.3

11.3. Montirajte toc¢ak istim redosledom kao na slici



RAIDER &

Axle bush Wheel Spacer Screw Wheel cover

Fig.5
11.4. Zategnite ruc€icu za podesavanje drobilice. Ima sigurnosni prekidaé, proverite da li je
zategnut ili se motor nece startovati.

OPREZ: Budite oprezni prilikom postavljanja uredaja na tockove, jer dolazi do neravhomerne
raspodjele tezine prilikom naginjanja i transporta.

12. UPOTREBA

12.1. PUSTANJE U RAD

Provjerite je li mrezni napon u skladu s podacima na naljepnici. Upotrijebite produzni kabl za
povezivanje uredaja (produzni kabl nije uklju¢en).

12.2 ON / OFF

PAZNJA! Uvjerite se da mrezni napon odgovara podacima na naljepnici. Rupa za drobljenje
mora biti prazna.

* Povezite produzni kabl.

* Da biste je aktivirali, pritisnite prekida¢ okidaca u polozaju I.

12.3. Koriste¢i klip za umetanje drveta

Na drobilicu se nalazi klip koji pomaze u drobljenju manje glomaznih materijala kao sto su sitne
grancice, liS¢e, drugi vrtni otpad i vegetacija u zleblju za hranjenje.

1. Ubacite materijal u drobilicu.

2. Umetnite klip u utor za dovod guranjem materijala na disk noza.

3. Sacekajte da se sav mqte[’ijal fragmentira pre dodavanja jo$ materijala.

¥ =

Plunger

Material

Fig.8 Fig.9
NAPOMENA: Vasi prsti nikada ne bi trebali uéi u otvor za dovod.

NAPOMENA: Nikada ne upotrebljavajte alat ukoliko nije ugraden spremnik.

NAPOMENA: Ne prelivati

12.4. ZBIRKA SADRZAJA MATERIJALA

Iskljucite kabl za napajanje pre stavljanja ili vadenja vrece. Mozete da koristite vreéu za smece ili
da grancice stavite na platnenu ceradu da biste prihvatili posekotinu.

Oprez: Proreze za ventilaciju karoserije masine nikada ne bi trebalo da pokrivaju vreéa za
sakupljanje ili rezani materijal.

12.5. Zamena nozeva
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1. Provjerite je li drobilica grana isklju¢ena iz prekidaca startera i napajanja.

2. Potpuno odvijte dugme za podesSavanje drobilice (poz. 7) i uklonite gornji poklopac.

3. Nozevi imaju dve oStrice. Kada se nozevi istroSe, mogu se okrenuti da koriste drugu reznu ivicu.
4. Preporucuje se upotreba radnih rukavica prilikom zamene seciva.

5. Zakljucajte disk noza Sesterokutnim kljuéem. Odvijte dva unutrasnja Sesterokutna vijka i
zabelezite polozaj ugla secenja seciva.

6. Izvadite noz, zakrenite ga za 180 stepeni, umetnite ga i zategnite vijke.

7. Ponovite ovo za drugi noz.

Remove 2 hex
headed screws

Screwdriver

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10

Kada su dve rezne ivice ostrice istroSene, moraju se zameniti u obliku para. Ostrice se mogu
ponovo ostriti, ali to mora uéiniti iskusna osoba. tezina svakog noza je presudna za odrzavanje
ravnoteze seciva. Svaka neravnoteza ¢e prouzrokovati vibracije koje ¢e ostetiti masinu i moguce
povrede operatera.

12.6. ZASTITA PRENOSA

Uredaj se automatski iskljucuje kada je motor preoptere¢en, poput blokiranog seciva sa
debelim granama.

Kada seciva prestane zacepiti, odmah pritisnite dugme za prekid pokretanja da biste zaustavili
masinu i uklonili za€epljenje. Ovo spre€ava aktiviranje zastite od preopterecenja.

12.7. POPRAVKA ODBORA

Pre pocetne upotrebe ili ako rezultat drobljenja nije delotvoran, plo¢a za izbacivanje mora se
pravilno podesiti (videti stavke - tacka 7). Postavljanje novih masina moze zahtevati podesavanje
plocice za izbacivanje u kra¢im intervalima. Prepoznacete kada je vreme za podesSavanje potisne
ploce kada vidite da se drobljeni materijal samo drobi i ne odvaja pravilno.

13. OPSTE UPUTE ZA RAD

Drzite grane dok se automatski ne izvuku.

Pratite navedenu radnu brzinu i ne preopterecujte masinu.

Da biste sprecili zacepljenje, naizmeniéno mekajte vrtni otpad i tanje grane sa velikim granama.

Pre drobljenja uklonite preostalo tlo i kamenje sa grana.

Ne secite mekane ili vlazne materijale ili kuhinjski otpad.

Ostavite nekoliko suvih grana do kraja rada da biste ih koristili kao sredstvo za ¢iS¢enje.

Iskljucite masinu nakon $to sav materijal prode kroz nju.

Prilikom drobljenja drzite se na sigurnoj udaljenosti od masine, jer se duge grane mogu naglo
odbaciti.

14. ODRZAVANJE | CISCENJE

Popravke koje nisu navedene u ovom priruéniku sme da obavi samo ovlaséeni servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne delove. Upotrijebite par vrtnih rukavica (nisu isporucene).

Pre pocetka bilo kakvih radova na odrzavanju, zaustavite drobilicu grana, iskopcajte je i
sacekajte dok se noz ne prestane vrteti pre nego Sto nastavite.

14.1. OPSTE CISCENJE | ODRZAVANJE

* Nikada ne prskajte masinu vodom.

+ Cuvajte jedinicu, toékove i otvore. Cistite samo éetkom ili mekom krpom i nikada ne koristite

gruba sredstva za ciSc¢enije ili rastvarace.

* Proverite da li su svi navrtke, vijci i vijci zategnuti.

¢ Proverite da li su navlake i zastitna oprema oSteceni i pravilno montirani. Zamenite ih ako je

potrebno.

+ Cuvajte uredaj na suvom mestu i van domasaja dece.

* Ne prekrivajte uredaj najlonom jer moze prouzrokovati vlagu.

14.2. SKLADISTE

¢ Masinu drzite dalje od dece.
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Iskljucite motor i iskopcajte kabl za napajanje ako se masina ne koristi.

Ostavite masinu da se ohladi pre skladistenja.

Masinu ne ¢uvajte na direktnom suncu duze vreme.

Zamenite istroSene ili oSte¢ene sigurnosne delove.

Masinu drzite na €¢istom, suvom, tamnom i smrzavanom mestu, zasticenom od prasine i van
dosega dece. Idealna temperatura skladisStenja je izmedu 5i 30 ° C.

» Koristite originalno pakovanje za skladistenje kad god je to moguce.

* Pokrijte aparat odgovarajué¢im zastitnim premazom koji ne zadrzava vlagu. Ne koristite
plastiku kao zastitni premaz. Premaz bez pora hvata vlagu oko masine, $to dovodi do rde i
korozije.

14.3. PREVOZ

Iskljucite motor i isklju¢ite mrezni utikaé. Prilikom prevoza pazite da uredaj ne padne ili na

neki drugi nacin ne udari u masinu. Prilikom transporta masina mora biti osigurana od klizanja i
prevrtanja. Ne postavljajte predmete na uredaj.

15. KVAROVI | NACINI NJIHOVOG OTKLANJANJA

U donjoj tabeli su prikazani simptomi kvara i kako mozete sebi pomo¢i ako vasa drobilica

prestane ispravno raditi. Ako ne mozZete da pronadete i ispravite problem pratec¢i uputstva iz tabele,
obratite se ovlaS¢éenom RAIDER servisnom centru. Paznja! Pre nego $to zapocnete reSavanje
problema, zaustavite drobilicu grana i iskopcajte je iz mreze.

Resavanje Uzroci Uklanjanje
problema
Vijak za zaklju€avanje nije potpuno | Zategnite privrsni vijak
zategnut
) ) Isklju€eno je napajanje Ukljucite napajanje
Masina ne radi
Mrezni kontakt je neispravan Proverite mrezni kontakt
Produzni kabl je oStecen Proverite kabl. Zamenite ga ako je
ostecen
Materijal nije Materijal je previse mekan Koristite klip ili dodajte suve grane
fragmentiran Zaceplien materijal Uklonite zagepljen materijal
Labavi vijak seliva Zategnite vijak seCiva
Prekomerne vibracije | Noz za rezanje je oste¢en Zamenite noz
fouke/ Unutrasnja oSte¢enja masine Proverite u ovlaS¢enom servisnom
centru

UPOZORENJE! Greske koje se ne mogu rijeSiti pomocu ove tablice moze rijesiti ovlasteni
servisni centar.

Ako je potrebno, vase drobilice najbolje je popraviti samo kvalifikovana servisna ku¢a RAIDER
u kojoj se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nac¢in se obezbeduje njihov siguran rad.

16. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE.

Ne odlazite polovnu elektri€nu opremu u kuéni otpad! U cilju zastite zivotne sredine i
u skladu sa Direktivom 2012/19 / EZ, one se moraju odvojeno sakupljati i podvrgnuti
odgovarajucoj obradi za oporabu vrednih sirovina u njima.
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MK

MpukaxaHu enemeHTH: 6. Pauka

1. Xonep 7. Konue 3a kanakoT Ha KanakoT
2. Teno Ha napyunma 8. MNpekunHyBa4 Ha KonoTo

3. UcnywTamwe WwTuT 9. MMaBeH npeknHyBay

4. Tpkano

5. Kanak Ha moTopoT

NMOCEBHU YCNOBU HA YINOTPEBA

3anosHajte ce co oBoj npousBod. BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynarcTBOTO 3a MHCTPYKLIMM.
HayueTe kako Aa ro KOpucTuTe 0BOj NPOU3BOA, KaKBM OUINO OrpaHMyyBaHa U KakBU pU3nLU MoXxe
pa npeaunssuka. Hayuyete ro npoMsBoAoT U KOHTPONUTE U Kako 6p30 Aa ro UcknyuuTe.

OBoj anapat e ofo6peH caMo 3a ynotpeba:

- BO COrMacHOCT CO OMUCOT M ynaTtcTeBaTa 3a 6e30eAHOCT AadeHM BO OBOj NMPUPaYHMK 3a
KOPUCHULM;

- OBOj ypen e HaMeHeT 3a cevyere APBO U BrlakHa U rpaiMHapCcKku oTnaz, Kako Xusa orpaga u
APBEHU YNMOBMU, FPaHKW, Kopa 1 rpaHku o4 3um3erneHu apsja. He ctaBajte kamema, cTakno, metarn,
KOCKW, NnacTuka unm TeKCTun Bo Apobunkara

Cekoja gpyra ynorpeba e Hap npeaBuaeHarta ynotpe6a Ha npoussoporT. [lonobpyBaraTta He ce
ondaTteHn co rapaHumjata u Nnpou3BOANTENOT Ke oabue KakBa buno oarosopHocT. KopucHukor e
OAroBOPEH 3a CUTE LITEeTU NPpeAU3BUKaHW Ha TPETU NULLA U HUBHUOT UMOT. HeoBnacTeHuTe namexu
HanpaBeHM BO MallMHaTa UCKNy4yBaaT KakBa OMIO oAroBOPHOCT Ha NMPOU3BOAMTENOT 3a LiTeTa
LITO MOXe Aa HacTaHe Of HUB.

3abenexeTte geka Hawarta onpema He e Au3ajHMpaHa 3a ynotpeb6a BO KOMepLMjanHu unu
MHAYCTPUCKM annukauuu. Hawarta rapaHuuja ke 6uae HeBaXeyka ako mMaluMHaTa ce KOpUCTU BO
KOMepLuMjanHu unu MHAYCTPUCKU NpeTrnpujaTnja unm 3a CriM4yHu HaMeHu.

He npeonTtoBapyBajTe ja MaluMHaTa - KOPUCTETE ja cCaMO 3a HaMeHeTaTta Len.

OBoj Nnpon3BoOA He € HAaMeHeT 3a ynoTpeba oA nvua co HapyLlueHa CeH30pHa UMK UHTeneKTyanHa
CNOCOOHOCT MNN HeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haekse - OCBEH JOKOJIKY € noj Hap3op Ha nuueto
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eAHOCT MMM HaNOXeHO oA Toa NuLe 3a Toa Kako Aa ro Kopucrture
npoussoaoT. [I[ponsBoAoT He e HAaMeHeT 3a ynoTpeba oA Aelia unu nvua co HamarneHa NoABUXHOCT
unu nowo c¢usnyko pacnonoxeHve. CunHo npenopayvyBame 6pemMeHUTE XXEHU [a ro KOHTaKTupaar
CBOjOT neKap npej Aa ro kopuctaTt 0BOj MPOU3BOA.

* Bupete BHMMaTenHu Bo paboraTta, ¢hoKycupajTe ce Ha BUCTMHCKaTa paboTa U KopucTeTe
3ApaB pasym.

* AKO NPoOU3BOAOT He ce KOPUCTU, Tpeba Aa ce YyBa Ha CyBO U CUTYPHO MeCTO moparneky o
Aeua.

* Hukoraw He BneBajTe ro MpuUKIy4oKOT Of LUTEKEPOT CO Breyewe Ha kabenot. Yysajte ro
KabenoT 3a HanojyBate noAanexky oA TOMIMHa, MaCHOTUU U OCTPKU paboBu.

» Cekoralu UCKnyvyBajTe ro npousBoAoT npen nonpaska, Kora MeHyBaTe AoAaToum U Kora He
ro KopucTture.

* [poBepeTe Aanu NpekMHyBa4yoT € BO No3uuuja ,MUCKIy4YeH" Kora e BKNy4eH.

* AKO NPOM3BOAOT Ce KOPUCTU HAaAiBOPELLUHO, KOPMCTEeTe caMO NPOAOITKEeH Kaben An3ajHupaH 3a
HaABopellHa ynoTpeba n 03Ha4YeH Kako TakoB.

* OOpHeTe BHMMaHMe Ha OHa LUTO ro NpaBuTe, KOHLIEHTPUpPAjTe ce U pa3MucryBajTe Myapo, He
ynpasyBajTe CO NPOU3BOAOT ako CTe YMOPHMU, NoA AejCTBO Ha ankoxorsl, IeKOBU UMK NIEKOBU.

* [peHoOCHM NpeknHyBa4n Mopa Aa My ce AoBepaT Ha OBnacTeHa ycrnyra 3a 3ameHa.

* He KopucTteTe ro oBoj NPOU3BOA aKo FMaBHUOT NPEKNHYBay He [03BONyBa Aia ce BKIy4Mu Unm
ucknyuum.

OBoj npousBoa e AuM3ajHMpaH BO COrMacHOCT CO cUTe NpPUMeHNnMBKU b6e36eaHOCHU Gaparba u
cTaHAapAM LWTo ce NpUMeHyBaart 3a Hero. CuTe nonpaBku Mopa Aa rv U3BpLUM camo KBanurkysaHo
nvue v aenoBuTe 3a 3aMeHa Mopa Aa GuaaT 3amMeHeTu CO OpUrMHanHW AenoBu, BO CMPOTUBHO
KOPMCHUKOT MOXe fa buae Bo cepuo3Ha OnacHoCT.
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OpwurvHarnHa ynaTcTBo 3a ynotpe6a

MounTtyBaHM KOPUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBawe Ha MallMHa of 6bp3opa3BuBawjata ce 6peHa 3a anart - RAIDER. Mpu
npaBuMHO MHCTanupawe u pa6ora, RAIDER ce curypHu 1 goBepnvBM MaliMHU U pabortata co
HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3apoBoncTeBo. 3a Baweto norogHocT e u3rpageHa v oanuyHa
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBUCOT HU3 LienaTa 3emja.

Mpep pa ja kopucTuTe oBaa MallvMHa, Be MONMMe BHMMaTeNHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTtcTeo 3a
ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHOCT U 3a Aa ce 06e36eAun Hej3aMHO MPaBUITHO KOPUCTEH-E,
npoyuTajTe rM ynatcTtBata BHMMaTenHo, BKIy4YyBajku r'M U coBeTUTe U nMpeaynpeayBawaTa BO
HuB. 3a ga ce u3berHaT HeMOTPEOHM FPeLIKN U He3roau, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKLMM Aa ocTaHaTt
Ha pacrnonarake 3a BO MAHMHA Ha CUTe WITO Ke yXuMBaaT MawuHaTta. Ako ja npogapeTe Ha HOB
COMNCTBEHMK TO “YnaTcTBO 3a ynotpeba” Tpeba Aa ce npeaane 3aefHO CO Hea, 3a Aa MOXe HOBUOT
KOPWUCHUK [ ce 3ano3Hae co COOABEeTHU Mepku 3a 6e36e4HOCT U ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH NpeTCTaBHUK Ha MPOU3BOAMTENOT U
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBake Ha coupmata e Coduja 1231,
6yneBaport “Jlomcko nat” 246, Ten +359 700 44 155

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogMHa BO KOMMaHWjaTa e BOoBeAeH CUCTEeMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudmkauuja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CepBUC Ha NpochecCUoHanHu m
XO6M eneKTPUYHMU, NMHEeBMATCKM M MeXaHW4KU anaTkM u 3aefHuU4YKa xapaBep. CepTtudmkartoT e
nsnageH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKWU NMOOATOLM

MapameTap Z;n;i;:le:ao BpeagHocTt
Mogen - RD-ESHO01
HanoH VAC 230
®pekBeHUMja Ha HaM3MEHUYHa cTpyja Hz 50
MokHocT w 2400
MakcumanHu 6p3vHM Ha MOTOpOT 6e3 onToBapyBake min-! 4500
HebenuHa Ha rpaHku mm 3 40**
HuBo Ha 3By4eH nputucok (Lpa) K = 3,0 db dB 98.9
HuBo Ha 3By4eH mokHocT (Lwa), K = 3,0 db dB 107.69
Knaca Ha 3aluTuTa Ha enekTpousonauusaTa I
CTeneH Ha 3awTUTa - IP24

* KoHTMHyunpaHa paboTa co npeKkMH Ha onToBapyBaweTo (onToBapyBawe of 4 MYH - 6 MuH. Be3s
paborta)

** MakcMManHuoT aujametap Ha MerieHM rpaHku 3aBMCU o4 BUOOT Ha APBOTO U cocToj6aTta Ha
MaTepujanot. 3a ApBeHU NpeaMeTH (Ha npumep: A4aboBu/O0yKOBM rpaHKu), MAaKCUManHUOT [O03BOJIEH
OujameTap Ha MerieHM rpaHku e noman oA OHoj Ha 6e3ankoxornHu apeja (6op/cmpeka). 3a cyBo unu
3acpaTeHo ApBoO, AeGennHaTa Ha KanakoT UCTO TaKa MoXe Aa ce Hamaru.
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OonwTU MHCTPYKLWN 3A BESBEAHOCT

Kora ja kopuctuTe oBaa malumMHa, NoYnTyBajTe rM cneAHUBE ynaTtcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a Aa ro
OTCTpaHUTEe PU3UKOT Of NUYHA NoBpeAa UMM olTeTyBake Ha UMoTOT. Be monume, nountyBajte ru
cneunduyHmTe 6€36€AHOCHM ynaTcTBa BO COOABETHUTE nornasja. OHaMy Kafe LWTo e NPMMEeHNUBO,
nouynuTyBajTe r'M 3aKOHCKUTE AUPEKTUBU UNM MPOMUCU 3a Aa CnpeuuTe Hecpeku MOBpP3aHU CO
MalmHara.

BHUMAHUE! Kora kopucTute oBaa MalluMHa, ceKorawl Mopa Aa M crieaute OCHOBHUTE
6e36e4HOCHM MePKX Ha NPEeTNa3nMBOCT, BKITy4YUTESTHO U CINeAHOBO, 3a fja FO HAManuTe PU3MKOT oA
cepuo3Ha noBpeaa u / Unu owTeTyBake Ha anaparor.

NMPEAYNPEAYBAE: OBaa mawmHa npousBeAyBa erieKTPOMarHeTHM Monukba 3a BpemMe Ha
pa6oTtata. OBa none Moxe BO HEKOM OKONHOCTW Aa Bnujae, Nna Aypu U Aa OLWITETU aKTUBHU UMK
nacuBHU MeAULIMHCKU UMNNaHTU. 3a Aa ce Hamanu PU3NKOT Of, cepuo3Ha unu cpatanHa nospeaa,
npenopayyBamMe nuuara co MeAUMLMHCKM UMMNaHTU Npea Aa ja KopucTuTe oBaa MawuHa Aa ce
KOHCYNTUpaaT cO CBOjOT JieKap U NPOM3BOAUTENOT HA MEAULMHCKMOT UMMNNAHT.

1. OBYKA

OnepaTtopuTte / KOpUCHULUTE MOpa Aa AobujaT cooaBeTHa obyka 3a ynoTtpeba, noctaByBake U
paKkyBake CO MalluHaTa, BKIyYMTenHoO U 3abpaHeTu paboTu.

1.1. BHumaTenHo npouuTajTe rnm ynatcrBata. Bugete 3ano3HaeHu co ynpaByBakeTO U
nNpaBUITHOTO KOpUCTEHE Ha onpemarta. OnBojTe HEKONKY MUHYTU 3a Aja ce 3arno3HaeTe CO Baluata
MalluHa npepj cekoja ynorpeba.

1.2. Hukoraw He A4o3BonyBajTe Aeua UM ryfe KoM He ce 3ano3HaTU CO OBMe ynaTcTBa Aa ja
KopucTaT MaluMHaTa.

1.3. OBaa MawwuHa He e HameHeTa 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha nuua (BKNy4YMTenHO U Aeua)
CO HaManeHu (pU3nNUYKKU, CEH30PHU UNN MEHTaNHU CMOCOGHOCTM UIM HEeAOCTaTOK Ha UCKYCTBO U
3Haele, OCBEH aKO He Owune HaarnegyBaHW UMM Noy4vyBaHM 3a ynoTpeba Ha mMawmHaTa of nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eAHOCT.

1.4. Hukoraw He paboTeTe Aoaeka Apyrurte Jnyfe, oco6eHO Aeuata unu MUsIeHnYMHarTa ce BO
6nusunHa.

1.5. UmajTe Ha yM Aeka onepaTopoT UM KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a HeCPeKu Unmn onacHocTU
LITO cCe cnyuure Ha ApYru nyfe UM HUBHUOT UMOT.

2. PABOTA

2.1. YyBajTe ro paboTHOTO MeCTO YNCTO U fo6po ocBeTneHo. [peHaTpynaHuTe U TeMHU obnacTu
ce CKITOHU KOH Hecpekw.

2.2. NposepeTe ja obnacta Bo Koja ke ce KOPUCTM MalUMHaTa U OTCTpPaHeTe ' CUTe NpeamMeTHU
KaKo LUTO Ce KameHba, Urpayku, CTanuymMkba U XKMLM LITO MOXaT Aa ja olTeTaT MalWuHaTa unu ga my
HawTeTaT Ha onepaTopoT.

2.3. He KopucTeTe ja oBaa MaliuHa BO €KCMJI03MBHA aTMocdepa, Ha npumMep BO NPUCYCTBO
Ha 3ananvBW TEYHOCTU, racoBM UNu npawmuHa. MawuHaTta co3aaBa UCKPU KOM MoXaT Aa 3ananar
npawmuHa Unu U3ropeHuLm.

2.4. YyBajTe rv geuara u MMHyBauuTe nopaneky Aoaeka pakyBaTe co MalivMHaTa. Tue Moxar aa
Be oABrieyaT BHUMaHMeTo U Aa u3rybart KoHTpona.

3. BALUTUTA HA 3ALLUTUTA

3.1. KopucteTte 3awTutHn ouuna. Uckpa co3pgageHn 3a BpemMe Ha pabota unu pasgBojyBake,
ocTtaTouM M MpawmHa ocro6ofeHa 3a Bpeme Ha paborata Ha ypenoT, Moxe Aa npepvsBUKaaT
rybeme Ha BuaoT.0 paboTerweTo CO MalMHaTa MoXe Aa nNpeausBuKa Tyfv Tena aa onpart dpnexu
BO OYMTe, WITO MOXe Aa NnpeAu3BMKa CEpPUO3HM olTeTyBaka Ha ouute. ounte. HopmanHute
oyuna He ce JOBOJIHU 3a 3awWTUTa Ha ounTe. Ha npumep, ounnarta 3a COHLUEe MU oYuna 3a COHLe
He obe3beayBaaT cooABeTHA 3alUTUTa 3aToa LITO HemMaaT CreLlujanHo 3alTUTHO CTaKIo U He ce
[OBOJIHO 3aTBOPEHU Ha cTpaHara.

* HoceTe coogBeTHa onpema 3a 3awTuTta of by4yaBa! ByyaBata Moxe Aa npeausBuka rybere
Ha CrnyxoT unu rybewe Ha cnyxot. YecTo ja npekuHyBaTte paborara. OrpaHuyere ja konuuuHata Ha
M3I0XEHOCT Ha AeH.

3.2. KopucTteTe macka 3a npawimHa. lMpawmHaTta WTo e wreTHa 3a 34paBjeTo Moxe Aa ce co3pgaae
npu pakyBake Co APBO U ApyrM Matepujanu. Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaor 3a Aa ynpaByBaTte
CO mMaTepujanu WTo coapxat a3becT!

3.3 Hocete pakaBuum 3a 6e36egHocT. MckpuTe co3papeHuM 3a BpeMe Ha paborata unu
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pacnpckyBauuTe, ocTaTouuTe M NpaBOT co3fajeH 3a Bpeme Ha paboTata Ha ypeaoT Moxe Aa
npeausBUKaaT noBpeaa.

4. YnaTtcTBa 3a 6e36e4HOCT 3a ynoTpeba Ha ypeaor

4.1. Npep onepauunjata, npoBepeTe Aanun OTBOPOT € Nnpas3eH.

4.2. YyBajTe ja rmnaBaTa, KocaTa 1 Tefi0TO nNofaneky of oTBOPOT 3a BHeC.

4.3. He ponupajTte ja gynkarta 3a nonHewe 3a BpeMe Ha ynortpe6arta. o ucknyyyBaweTo Ha
MaluMHaTa, MeneyknuTe HOXeBU Ce yLUTe poTMpaaT HEKOJKY CeKYHAW.

4.4. Obe36epeTe pamHoTexXa M Aobpa crtabunHocT. Hukoraw He nmoTnupajte ce Hanpea u
HUKOrall He 3acTaHyBajTe NOBMCOKO O] ypeAoT Kora ctaBaTe maTtepujan.

4.5. Hukoraw He chpnajte UBPCTM MaTepujanu Kako LITO ce MeTarnu, Kameka, CTakno unu apyru
CTpaHCKW npeameTy.

4.6. He kopucTteTe ja mawwuHata npu AoXA Mnu nowo Bpeme. PaboTeTe camo Ha AHeBHa
CBeTNIMHa unu Bo Ao06pa BeluTayka CBeTNMHa.

4.7. He kopucTeTe ja MaluMHaTa Kora cTe YMOPHU UM BO3HEMUPEHN aKO KOPUCTUTE ankoxos
unu apora. lNpesemajte peaoBHM nay3u n paboteTte Myapo.

4.8. UcknyyeTe ro ypeaoT M UCKIy4eTe ro BO CrieHUBE Criy4au:

* Kora npectaHyBaTe f[a ja KOpPUCTUTe MallMHaTa, 3a Bpeme Ha TPaHCMOPTOT WNM Kora ja

HanywTaTe MawnHaTa 6e3 Haa3op;

° npu BpLieke Ha paboTu 3a nMonpaBka Ha YpeaoT, KaKo LUTO ce pasfenyBake, YncTere,

oApXKyBaHt-e UNN UHCTNEeKUMja;

* MNpu 3amMmeHa Ha pe3epBHU [ENOBM;

* aKo e olTEeTEeH eNeKTPUYHNOT N NPOAOIKEHNOT Kaben;

* aKo oauTe Aa ja NpeMecTUTe UNu NoAUrHeTe MalluMHaTa;

* ako ce nojaBaTt BMGpaumm unu 6yyasa (cekoralwl npoBepeTe Aanu UMa owTeTyBake npea Aa

ro pectaptupare anaparor);

* aKo uma cTpaHcku npeamMeT haTeH BO MalLMHaTa.

4.9. He pos3BonyBajTe Aa ce akymynupa maTepujanoT Bo obrnacta Ha npa3sHele, Moxe Aa
cnpeyu NpaBUIHO Npa3Hele 1 Aa Npeau3BuUKa MaTepujanoT Aa ce BpaTy BO BNe3OT.

4.10. He npeHecyBajTe, NoAUrHyBajTe unu npeBpTyBajTe ja MaliMHaTa aoaeka paboTn moTopoT

4.11. He cTaBajTe paue, Apyr1 AenoBM Of BalLeTo Teslo Unu obneka Bo Aynkara 3a nonHewe BO
6nM3nHa Ha M3AYBHUOT KaHan unu Apyru AenoBu WTO ce ABUXKaT.

4.12. Bo cnyu4aj Ha 6rnokupare Ha Brie3HaTa Ui noprara 3a npasHeme, MCKiy4yeTe ro MoTopoT
M UCKIy4eTe ro NPUKNY4YOKOT Npea Aa M oTCTpaHWTe ocTaTouMTe of, MaTepujanoT o4 KaHanoTt unm
OTBOPOT.

4.13. OcurypeTe ce fieka Hema ocTaToLM M ApYrv NpeAMeTH OKOJly MOTOPOT 3a /A ro 3alTutute
of owTeTyBake UNKN eBeHTyaneH noxap. Mmajte Ha ym Aeka npu BKny4YyBake Ha enekTpu4HuTe
anaTtu, cuTe anaTku 3a cevyele MCTO Taka NovHyBaaT Aa paborTar.

5. ENNEKTPUYHA BE3BEOHOCT

BHumaHnue! He pnonupajte ro owteTeHUOT Kaben u He BneveTe ro NPUKNYy4YoKoT Kora kabenor e
olwTeTeH 3a BpeMe Ha paboTtaTta. OwTeTeHUTe Kabnu ro 3aroneMyBaaT PU3UKOT o eNeKTPUYeH yaap.

AKo HanojyBaHeTO e OLITeTeHO, MOpa ia ce 3aMeHMN BefHall CO HeucnpaBeH kaben 3a ga ce
n3berHat onacHu cuTyaumm.

5.1. He nanoxyBajTte ja oBaa malunmHa Ha AOXA, AYPU U aKO He ja KOpUCTUTe, UK ocTaBeTe ja BO
BRaXkHa OKONMHa U Ha OTBOPEHO Kaje LITO MoXe Aa ce HaBnaxHu. OapxyBajTe 4oOpo ocBeTNyBake
Ha paboTHOTO MecTo.

5.2. He kopucTeTe ja MmaluMHaTa Ha nokauuja Kage NnocTou ONacHOCT Of NoXap Unu ekcnnosuja.

5.3. 3awTuUTeTe Ce oa eneKkTpUYeH yaap.

5.4, 3awTnTeTe ro kabenor 3a HamnojyBawe Of, TOMNSIMHA, MaCHOTUM, KOPO3UBHU TEYHOCTU U
oCTpu paboBu.

5.5. PenoBHO npoBepyBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake U NpoBepeTe Aanv UMa owTeTyBawe
WUNu cTapeemse.

5.6. Ako kabGenoT 3a HanojyBat€ e oluTeTeH, Tpeba Aa ce KOHCYNTUpaTe Co OBMAacTeH CEPBUCEH
LieHTap 3a ia crpe4yunTe OnacHoOCT.

5.7. He ro npukny4yBajTe owiTeTeHMOT Kabern BO HanojyBalkeTO UM AoNUpPajTe ro olTeTeHMOoT
kaben 3a HanojyBawe npepj Aa ro UCKy4uTe.

5.8. PaboteTe camo Ha mecTo 3a Aa MoxeTe Aa 6uaete 6e3beaHu.

5.9. U3berHyBajTe cny4ajHO 3anoyHyBawe. Cekoraw OTCTpaHyBajTe ro MPUKITYYOKOT Mpwu
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TpaHcnopT. Kora ru noBp3yBaTe NpukIy4youuTe CO LUTEKEPOT, NpoBepeTe Aanu NPeKUHyBa4voT e
MCKITy4eH.

5.10. Kora paboTtute Ha OTBOpPEHO, KOPUCTETE CaMO Kabriv 3a NpPoAoIKyBak€ LUTO ce 0f06peHn
M cooABeTHO obGenexaHu 3a oBaa annukalmja U co XX1ULIU CO COOABETEH NMpecek.

5.11. NpoBepeTe panu ce owTteteHu aenosu. Mpea cnegHaTta ynotpe6a Ha ypeaoT, HEONXOAHO
e [la ce NpoBepaT HeUcrnpaBHUTe Kanauu U ApyruTte AenoBu 3a Aa ce yTBpAU fanuv AenosuTe Moxat
[a npoporkaT Aa rv ucnornHyBaaT cBouTe o6Bpcku. MpoBepeTe rM NocTtaBkMTE Ha NOABUXHUTE
[enoBA U HUBHaTa NOABWXHOCT, KOHLEHTPUpajTe ce Ha MyKHaTUHU U WCKPLUEHU [eroBU,
npuUBpCTYBakba U APYru OKOJTHOCTU LUTO MOXaT Aa rv 3arpo3aTt HUBHUTE JOMMKHOCTU. 3alITUTHOTO
noKpuTUe UNU ApPYr Aen WTO e olWTeTeH Mopa [Aa ce nonpaBu UMW 3aMeHU CO akpeauTupaHa
pa6oTtunHuua. HeucnpaBHMOT NpeknHyBa4y Mopa [a ce CMeHU BO aKpeAUTUpPaH CEPBUCEH LieHTap.

5.12. He kopucTeTe ja oBaa MallMHa ako € HEBO3MOXHO Aa ro BKNy4uTe / UcKnyuute of
NpPeKnHyBa4orT.

5.13. He kopucTteTe ja oBaa MaluMHa ako KaGernoT 3a HanojyBake € OLTEeTEH.

OBOj enekTpu4yeH ypea e AU3ajHMpaH BO COFMAacHOCT CO cCUTe MPUMEHNMBU NpaBuna 3a
6e36eaHOCT LUITO Ce NpMMeHyBaart 3a Hero. CuTe nonpaBku Mopa Aa r'v BpliaT camo KBanudukyBaH
nepcoHarn u Moxe fia ce KopucTaT caMo OpUrMHanHu pesepBHU Aenosu. OBa Moxe Aa npeau3BUKa
cepuo3Ha onacHoOCT 3a KOPUCHUKOT BO ApPYr CNnyyaj.

5.14. UcknyyeTe ro HanojyBaweTo (HEXXHO NOBMEKYBajKku ro NPUKMNYy4YOKOT Of LUTEKEPOT):

» Cekoraw Kora maluvMHarta e 6e3 Hag3op

* lNpep pa rv oTcTpaHUTe rpaHKUTe WITO ja GNokupaa MawimHaTta

* lNpep pa u3BpLIUTE MHCMEKLM]jA, YACTEHE UNK paKyBake CO MalluMHaTta

» Cekoraw Kora MaluMHaTa BUGpupa Hepa3yMHO.

e 3a Bpeme Ha TpaHCMopTOT

6. IMMHA BE3BEOHOCT

6.1. leuarta Tpe6a Aa 6uaat HagrnegyBaHW 3a Aa ce ocurypar Aeka He urpaaT co mMaluuMHaTa.

6.2. Bupete 6yaHu, rmeaajTe WTO NpaBUTe U KOpUCTeTe 3A4paB pa3yM Kora ja KopucTute oBaa
MalluMHa.

6.3. He kopucTeTe ja oBaa MawuHa goAeka cte yMOpPHU, GONMHU UNKU Nopj AejCTBO Ha NeKoBM,
arkoxon unu NeKoBU UNu 3a Bpeme Ha 6pemeHocTa. EAHa MMHyTa HeBHMMaHWe MoXe Aa Aosefe
Ao ry6erwe Ha KOHTponaTa U Moxe ga AoBefe A0 CePUO3HM NoBpeau.

6.4. O6upete ce 3a cTabuMnHO ApXewe Ha TeNnoTo U pamMHoTexa BO cekoe Bpeme. OBa
OBO3MOXXyBa nNofo6pa KOHTpona Ha UHCTPYMEHTOT BO HEOYEKYBaHU CUTYyaLUu.

6.5. OTcTpaHeTe M cuTe anaTkv npen Aa ja BKIy4YuTe MawwuHata. [pekuHyBay unu knyd
ocTaBeH Ha POTMPAa4YKUOT AerNl o4 MallMHaTa MoXe Aa npeAusBuKa NUYHa noBpeaa.

6.6. Kopucrtete onpema 3a 6e36eaHocT. Cekoraw HoceTe 3alITUTHU ouyuna. Be36egHocHaTta
onpeMa Kako LITO e Macka 3a npalunHa, 6e36eqHOCHU YeBNM LWITO He ce Nu3raat, TBpAa Kana unu
3aliTUTa oA CNyX LITO ce KOPUCTU NOA COOABETHU YCINOBM Ke I'M HaManuv noBpeauTe.

6.7. O6neuu npaBunHo. He HoceTe na6aBa o6neka UnNu HakUT WTO BUcKU. YyBajTe ja KocaTa,
obnekaTta U HapakBuUuTe nodaneky op NoABWXHUTEe AenoBu. JlabaBa o6neka, HaKUT unu gonra
Koca MoXaT Aa 6uaart chateHM BO NoABUXHU AerNOBU.

6.8. MpopomxeHaTta ynoTpeba Ha MallMHaTa MOXe Aa AoBeAe A0 aGHOpManHu HapyllyBaka Ha
uMpKyrauujaTta Bo paueTe npeavM3BukaHu og Bubpauuu. OBue echekTn MoxaT Aa 6uaar aroneMeHu
npy HUCKM TemnepaTypu Ha oKorvHaTa U / Unu co 3aTerHyBake Ha paykuTe MPEeMHOry LBPCTO.
Ynotpe6ata moxe Aa ce NPoAoOKM CO COOABETHU HapakKBULM Unu pedoBHU nay3u. Hanpasete
YyecTu naysu 3a pabora.

7. SALLUTUTA HA NULA

Bupete noaroreBeHun! lo6pa naeja e ga umate 6apem egHo oA criefHUBE:

7.1. MoroaeH anapart 3a racHewe (CO, unu cys npas).

7.2. KomnnetHo onpemMeHa KOMMneT 3a MpBa NOMOLI, JIeCHO AoOCTanHa 3a onepaTopoT Ha
MallMHaTa M 3a nNuueTo Koe ja npuapyxyBa. Tpe6a Aa coapXu AOBOMHO NpenuBu 3a UCKUMHATh |
paceuyeHu paHu.

7.3. Mo6uneH TenecoH unu Apyr ypen 3a 6p3o 6upawe. He pabotu cam. [lobpo e ga nmare
Apyra NMUYHOCT OKOJy Bac, Koja r'v 3Hae NpMHUUNUTE 3a NnpBa NOMOLL.

MpuapyxHoTo NuuUe mMopa Aa 6upe Ha 6e36eaHo pacTojaHue of BalleTo paGoTHO MecTo, HO
Mopa Aa Moxe Aa Be BUau cekoraw! Pa6oTeTe caMo Ha MecTa Kafie LITO MoxeTe 6p30 Aa ce jaBute
BO cnacyBa4karta cny»xo6a!
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7.4. Bo cnyyaj Ha noBpepAa, cekoralu criefieTte rm NpUHUMNUTE 3a NpBa NomoLu.

7.5. AKko ce ceye, NOKpMjTe ja paHaTa co YMCTa Kpna W LBPCTO NPUTUCHETe 3a Aa npecTaHeTe
CO KpBapeHeTo.

7.6. lnuaTa co cnaba uMpKynauuvja Kou ce U3NoXeHU Ha NpeKymepHa BUOpauuja moxar Aa rv
owTeTaT KPBHUTE CafJ0BM UNN HEePBHUOT cuctem. Bubpaumjata moxe aa rv npeawsBuKa criefHuBe
CMMNTOMM BO NpCTUTE, paLeTe Unu 3rnodosuTe:

Cnuense (BKOYAHETOCT), BKOYaHeTOCT, 60nKa, YyBCTBO Ha MOApPMHKa, 06e360jyBate Ha Koxara.
Axo ce nojaBu HeKoj o oBUe CUMMTOMM, NoceTeTe nekap!

Bo cnyu4aj Ha noxap, cTaBeTe ja 6e36egHOCTa Ha NPBO MECTO:

7.7. AKko ce nojaBu noxap oA MOTOPOT UMK ce NojaByBa 4ap BO Koe GMIo Apyro MecTo ocBeH
BeHTUNaumjata Ha M3ayBHUTe racoBu, NPBO ojajarneyete ce oA NPOU3BOAOT 3a Aa ja ocuryparte
BalwaTa cpm3smnyka 6e36egHOCT.

7.8. UcknyyeTe ja MalumMHaTa U UCKNy4eTe ja HanojyBaweTo. Kopucrtete cpeacTBa 3a racHeHe
CO, unu cyB NpalloK Ha OrHOT 3a Aa He ce Wupw.

7.9. Peakuuja Ha naHMKa MOXe Aia AJoBeAe [0 NororieM noxap v Apyru owteTyBamba.

8. PUSUBHU PU3UKU

8.1. lypn n ako ypenoT ce KOPUCTU BO COrNAacHOCT CO ynaTcTBaTa, HEBO3MOXHO € Aa ce
OoTCTpaHaT cuTe PU3nLM NOBP3aHN CO HEroBOTO paboTewe. Mopaan AN3ajHOT Ha ypeaoT, Moxe Aa
ce nojasar criefHUBe PU3NLIN:

MexaHW4KM onacHOCTU NpeAn3BUKaHU Of ceyelbe U uctpnarse.

EnekTpuyHa onacHOCT npeauM3BMKaHa O KOHTAKT CO BMCOKOHANOHCKM AenoBu (AMPEeKTeH
KOHTaKT) UK AeNI0BM CO BUCOK HaMOH KaKo pe3ynTaT Ha AedeKkT Ha ypeaoT (MHANPEKTEH KOHTAKT).

OnacHoCT oA TOMMMHa WTO AoBeAyBa A0 W3roOpeHWUM U APYru noBpeau npeausBUKaHU of
MOX€eH KOHTaKT CO npeAMeTH UMK maTepujanu co BUCOKa TeMnepaTypa, BKIy4UTENHO U U3BOpHU
Ha TonnuHa.

Pusnk on G6yuyaBa wTo AoBeayBa A0 rybewe Ha crnyxoT (rnyBOCT) v Apyrn (OM3NONOLLKK
HapyuwyBata (Ha np. l'yberwe Ha pamHoTeXa, rybeHe Ha cBecTa).

Pusunk oa BuGpauum (LuTo AoBeAyBa A0 BACKyNapHO M HEBPOJIOLLKO OLITETyBake Ha CUCTEMOT
BO NnpeAernoT Ha paueTe).

OnacHOCTM of, KOHTAKT CO LUTETHM TEYHOCTMH, rac, Marna, 4ag v npalinHa unu npeky BAULLYBak-e.

Pu3unkoT o noxap unm eKkcnrnosuja ce ogHecyBa Ha UCTypake Ha FOpuBOTO.

OnacHocTUTe NpeaAn3BUKaHN Of HENMOYUTYBak€e Ha epProHOMCKMUTE NPUHLIMMNK cnope AU3ajHoT
Ha MawwuHaTa, Ha nNpuMep, onacHOCTUTe NpeAu3BMKaHW Of, He3ApaBa No3uuMja Ha TenoTo Unn
NpeKymMepHO MNpeonToBapyBake Ha YoBeuykaTa paka, ce MOBP3aHM CO OM3ajHOT Ha pauvkara,
pamHoTexaTa Ha MaluMHara.

OnacHocTUTe Npeau3BUKaHWU Of, HEOYeKYyBaHO CTapTyBake, HeoYeKyBaHO HagMuUHyBate Ha
6p3nHaTa Ha MOTOpPOT NpeAn3BuKaHo of AedekT / AedeKT Ha KOHTPONMHUOT CUCTEM, Ce oAHecyBaaT
Ha pecdekTM BO paykata M NO3ULMOHUpPare Ha BosauuTe. OnacHocTMTe npeau3BUKaAHU of,
HEMOXXHOCTa ia ce 3anpe MallMHaTa nof Hajao6pu ycnoBu ce oAgHecyBaaT Ha jauMHaTa Ha pavkaTa
M MHCTanauujaTa Ha ypeaoT 3a UCKNyYyBake Ha MOTOpPOT

OnacHocTUTe NpeAn3BUKaHu oA AedeKT BO CUCTEMOT 3a KOHTPOJIa Ha MalliMHaTa ce ogHecyBaaT
Ha jauynHaTa Ha paykaTa, No3ULIMOHMPaETO Ha BOANYUTE U O3HaYyBaHEeToO.

OnacHocTH NpeaAn3BUKaHN o4 NPEKUH (Ha NaHeLoT) Npu Bo3ekse.

OnacHocTM Npean3BUKaHWN Of NPOEeKTMPake Ha NpeAMEeTH UK pacnpcKyBaYkn TEHHOCTM.

9. ENNEKTPUYKU BAPAA

MawwuHata mopa Aa 6uae BKryYeHa BO efleKTPUYEH LUTEKEP Ha HanoH U cTpyja o3HayeHa Ha
eTUKeTaTa.

MoBp3eTe ro camo ypeAoT CO NPUKITYHOK CO 3alUTUTEH ypea.

KopucTeTte camo kabnu 3a npogonxyBate of TUNOT 0A06pPeH 3a annukauujaTa u co XuLm co
coofiBeTHa ronemMumHa.

HanpeuyHnoT npecek Ha XuuaTa Ha NPOAOIMKHUOT Kaben ce 3ronemMyBa NPONOPLNOHANHO CO
AOMMKNHaTa 1 MOKHOCTa Ha noBp3aHaTa onpema. KoHcynTupajte ce co ekcnepT 3a eNieKTpoHMKa 3a
Aa ro nsbepete BUCTUHCKMOT Kaben 3a npecek.

Cekoralu KopucTeTe caMo efieH NpoaokeH kaben oA noTpebHaTa AOMKMHA.

Kora paboTute Ha oTBOpPEHO, KOpUcTeTe caMo Kabnu 3a NpoAomKyBate Kou ce 0400peHu n

coofBeTHO oGenexaHo 3a oBaa annukauuja.

BHumaHnue! He nonupajte ro owuteTeHMOT kaben unu He BrieyeTe ro NPUKYYOKOT Kora kabenot
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e owTeTeH 3a Bpeme Ha paborara. OwTeTeHUTE Kabnu ro sronemyBaaT PU3UKOT Of €NleKTPUYEH
yAap. AKoO HanojyBaH-eTO e OLTeTeHO, Mopa Aa ce 3aMeHU BeAHall co HeucnpaBeH kaben 3a Aa ce
m3berHar onacHu cutyauumu.

3abenewka: Bo cny4yaj Ha cOMHeX, KOHCYNTUpajTe ce co CHabayBavyoT CO eNeKTPUYHa eHepruja
UNX CO eneKTPUYapOT 3a Aa BUAUTE Aanu BallaTa AoMallHa BPCKa M'M UCMofHyBa oBue G6apakba.

9.1. BMeTHeTe ro kabenort 3a HamnojyBare 3a Aa He ce Mewa BO paborata um ga cnpeuu
owTeTyBake.

9.2. Yyeajte ro kabenort nopaneky oz TONnuMHa, KOPO3MBHU TEYHOCTU U OCTPMU paboBwm.

9.3. Kora ro uckny4yBsaTte NpuKIy4oKoOT, He NOBIieKyBajTe ro of kabenor.

9.4. AKo ycny)XHUOT kaben e gedeKkTeH, 3aMeHeTe ro Co akpeauTMpaH CePBUCEH LIEHTap, Aa

cnpeyu onacHocT

9.5. He HoceTe ja unu BneveTe ja MawmHaTa NpeKy CepBUCHUOT Kaben unu nosrne4yeTte ro
LUTEKEPOT Of LUTEKEPOT CO BrieYeH-e Ha KabenorT. 3alTuTeTe ro CepBMCHUOT Kaben oA TOMNUHa,
MacHOTMU 1 OCTpu paboBu.

10. NOBEE

10.1. BHMmaTenHo oTcTpaHeTe ro NPou3BOAOT oA KyTujaTa.

10.2. BHMmaTenHo npoBepeTe rm cute AenoBuU. AKO HEKOj [ien e OWTeTeH UNu HefocTacyBa,
KOHTaKTUpajTe ro BalWMOT NpoAaBay Uy OBracTeH CePBUCEH LieHTap.

10.3. He ucdpnajte matepmjanu 3a nakyBawe C€ Ao[eKa BHMUMATENIHO He MpoBepuTe 3a
ocTaHaTUTe AenoBU of NPOU3BOAOT.

10.4. [lenoBu oA naKyBaHeTO (NSIACTUYHM KECU, XapTUeHU KNunoBu, UTH.) Kon ce octaBeHu Ha
MecCTO flecHO AoCTamnHW oA CTPaHa Ha AeuaTta, MoxaT Aa 6uaaTt usBop Ha onacHocT. MocTou pusuk
oA rontake Unu 3agywyBsamse!

10.5. OTcTpaHyBaHeTO MOpa [ia Ce U3BPLUM BO COINAacHOCT CO BaXXe4YKuTe Nponucu Bo 3emjaTa
BO KOja € MHCTanupaHa onpemara.

10.6. OcurypeTe ce Aeka TopouUTe U KOHTEjHepUTe oA NiacTuka He ce rydbart Bo OKonvMHara 3aToa
LWITO Ce BasikaHW.

10,7. Ako ce cOMHeBaTe, He KOPUCTETE ja MallMHaTa, TYKy NpoBepeTe ja o4 OBracTeH CepBUCEH
ueHTap.

OBoj npousBop Gapa uHcTanauuja. Ypeaor mopa aa 6uae npaBUIIHO MHCTanupaH npepg
ynotpeba.

11. UHCTANALUMJA

11.1. BMeTHeTe ja ockaTa npeKy NpeTXoAHo AynyaT AyNnKu BO Horara.

11.2. CtaBeTe rv Ho3eTe BO TEJIOTO Ha MalLUMHara.

v/
N FootA —— Foot B

e hole
Axle Fig.3

11.3. MoHTupajTe ro TpKanoTo cnopes UCTUOT peAocres Kako Ha crivkata

-]
| |

Axle bush Wheel Spacer Screw Wheel cover

11.4. 3aTerHere ja paukata 3a npunarogyBake Ha Lupe.qepElguﬁ 6e36eaHOCEH NMPEKUHyBau,
npoBepeTe Aanu e 3aTerHaTt UM MOTOPOT HEMa Aa 3arno4He.
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BHUMAHUE: BuaeTte BHMMaTenHu Npu MOHTUPake Ha anapaToT Ha Hej3uHUTe TpKana, buaejkn
MMa HepaMHOMepHa pacnpefaen6a Ha TeXuHaTa Npu HaBanyBake U TPAHCMOPT.

12. YNIOTPEBA

12.1. KOMUCUJA

Ocurypete ce feka HaNoOHOT Ha MpexaTa € BO COFMacHOCT CO nojarouuTe 3a eTUKeTara.
KopucTteTe npoaomkeH kaber 3a Aa ro nosp3eTe BaWMOT ypen (MpoAomKeHNOT Kaben He e BKITy4eH).

12.2 BknyuyeHo / UcknyyeHo

BHUMAHMUE! OcurypeTe ce fieka HaNnoOHOT Ha MpeXaTta ce coBrnara co nogarouuTe 3a eTMKeTara.
[ynkaTa 3a opobew-e mopa Aa 6uae npasHa.

 [loBp3eTe ro NPOAOIMKHUOT Kaben.

* 3a akTMBMpame, NPUTUCHETE Mo NPEKUHYBA4YoT 3a aKTUBMpPaKe BO nornoxoara .

12.3. KopucTtere Ha knun 3a BMETHyBak€ ApPBO

Ha mawmHap my e o6e3beneH BneTay 3a Aa UM NOMOrHe Ha Apobere Ha NomMarky rrnomasHu
MaTepujanu, Kako LWITO ce Manu rpaH4Yukba, nucja, Apyr rpaguHapckM otnag v Beretaumja Bo
LueBKaTa 3a JoOuToYHa XxpaHa.

1. CtaBeTe ro matepujanort BO pexau.

2. BmeTHeTe ro kabenoTt BO OTBOPOT 3a HarnojyBake CO NPUTUCKaHe Ha MaTepujanoT Ha AUCKOT
Ha ce4yunorTo.

3. YekajTe pa ce cbparmergm{pa LenuoT MaTtepujan npea na gopanete noBeke marepujan.

»

' o
p: Plunger
Material
Fig.8 Fig.9

3ABEJNELUKA: BawuTte npcTy HUKOrall He Tpe6a Aa BneryBaaT Bo NaAuITHUKOT 3a XpaHa.

3ABEJELUKA: Hukoraw He KopucTeTe ja anatkata OCBEH aKo He e MHCTanupaHa GyHKkep.

3ABEJELWLUKA: He npeneBajte

12.4. KONEKUWJA HA COOPUHA MATEPUJAN

WUckny4eTte ro kabenor 3a HanojyBawe npea Aa ja BMeTHeTe Unu oTcTpaHuTe Topb6aTta. MoxeTte
[a KopucTuTe if'y6pe unu aa noctaBuUTe rpaHuYUHba Ha NaTHO oA Liepaaa 3a Aa ro ccaTtuTe UCEYOKOT.

BHumaHue: CnotuTe 3a BeHTMNauMja Ha TeNoTO Ha MallMHaTa HUKoraw He Tpe6a ga 6upart
NoKpueHu co Topbarta 3a cobupare Unu npecevyeH Mmatepujan.

12.5. 3ameHa Ha HoXeBUTe

1. OcurypeTte ce Aeka ApoGeYOT Ha rpaHKaTa e UCKMy4YeH oA NPeKUHYBa4yoT Ha CTapTepoT U
HanojyBaHeTo.

2. LlenocHo oaBpTeTe ro KONYeTo 3a NpunaroayBake Ha LipedepoT (Touka 7) U M3BapeTe ro
FOPHUOT Kanak.

3. HoxeBute nmaat gBa pa6oBu 3a ceyewe. Kora ce Hocat ceuunarta, Moxe fa ce CBpPTaT KOH
ynoTtpe6a Ha BTopuoT pa6.

4. Ce npenopayyBa ynotpe6a Ha pakaBULU NPU NPOMeHa Ha nonaTkure.

5. 3aknyyeTe ro OUCKOT Ha CEYUIIOTO CO XeKcageuumarneH knydy. OTwpadpete rm pBete
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BHaTpELUHU LecToarosiH 3aBpTKU U 3abenexeTe ja no3uuuMjaTa Ha aronoT Ha ceYere Ha Ce4UnoTo.
6. U3BapeTe ro HOXoOT, 3aBpTeTe ro 3a 180 cTteneHu, BMeTHeTe ro U 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE.
7. NoBTOpeTe ro oBa 3a APYrMOT HOX.

Screwdriver Remove 2 hex

headed screws

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10

Kora aBata pa6oBu 3a ceyer-e Ha CeYMIIOTO ce HocaT, Te Mopa Aa GuaaTt 3ameHeTU Kako nap.
Ceuunata Moxe NOBTOPHO Aa ce 3a0CTPM, HO Toa Mopa Aa ro HanpaBu UCKYCHO Nnuue. TeXuHaTa
Ha CeKoj HOX e KIly4YHa 3a oApXyBah-e Ha pamHoTexaTa Ha ceuunoto. Cekoja HepaMHoTexa ke
npeausBUKa BUOpaLmMm WITO Ke NpeAn3BUKaaT olITeTyBake Ha MallMHaTa M eBeHTyanHa noepeaa
Ha onepaTopoT.

12.6. 3BALUTUTA HA NPEBON

EavHuuaTa aBTOMaTCKM ce MCKNy4yBa Kora MOTOPOT € NPeonToBapeH, Kako WTo e GrnokupaH
HOX CO Ae6enuv rpaHKu.

Kora ceuunorto ke npecTtaHe Aa ce 3arnaBu, BefHall MPUTUCHETE Mo KOMYeTo 3a NO4YeToK Co
npekMHyBake 3a Aa ja 3anpeTe MaluMHaTa U OTCTpaHeTe ro 3aTHyBaweTo. OBa cnpevyBa Aa ce
aKTMBMpa 3aWwTUTaTa oA NpeonToBapyBaH-e.

12.7. MOCTABYBA THEE HA OOBOP

MNpen nouyetHata ynotpe6a unu ako pe3yntaTtoT oA ApobGere e HeedukaceH, nroyarta 3a
ucdpnawe Mopa Aa 6uae npaBUITHO NpunarogeHa (BuaeTe npeaMeTy - Touka 7). loctaByBaweTo
HOBM MallMHK MOXe Aa 6apa npunaroayBak-e Ha noyarta 3a ucdpnarwe Bo NOKPATKM UHTEpBanu.
Recognizee npeno3HaeTe Kora e Bpeme Aa ja npunaroauTte nroyvkara 3a TYpKaHULM Kora ke BuauTe
AeKa KplieH maTepujan e camo CMayvkaH U He ce oABOjyBa NpaBUITHO.

13. ONWTU UHCTPYKLIUN 3A OMNLWUTECTBO

[pxeTe r1 rpaHKUTe AoAeKa He ce U3BnevyaT aBTOMaTCKMU.

Cnepete ja HaBegeHaTa 6p3uHa Ha paboTa U He NpeonToBapyBajTe ja MallMHaTa.

3a Aa cnpeunTe 3aTHyBakbe, 3aMeHeTe MeK rpaAMHapCKu oTnaA U NOTEHKU FPaHKu co roreMu
rpaHKu.

Mpen Aa kpwuTte, U3BageTe rM ocTaHaTUTE NOYBU M KaMeHsa of rpaHKuTe.

He nceyete Meku unu BnaxHu matepujanu unm KyjHCku otnaa.

OcTaBeTe HEKONKY CYBU FpaHKM A0 KpajoT Ha paGoTaTta Aa rm KOPUCTUTE Kako CpeAcTBO 3a
yncTekme.

WcknyyeTe ja MaluMHaTa OTKako LleNMOT MaTepujan ke MoMUHe HU3 Hero.

Kora ce pelwuTe, yyBajTe 6e36e4HO pacTojaHue oA MaluMHaTa, 6Guaejku AonruTe rpaHku Moxar
Aa éupat ucdprneHu Harno.

14. OOPYBAE U YNCTEE

MonpaBkuTe WITO He ce HaBeAeHW BO OBOj NPUPAYHUK MOXe Aa MM MU3BPLUM CaMO OBNacTeH
cepBuceH LeHTap. KopucteTe caMo opurMHanim pesepBHu genosu. Kopucrtete nap rpaguHapcku
HapakBuum (He ce o6e3beneHn).

Mpen Aa 3anoyHeTe co kakBY 6UNo paboTu 3a oapXKyBak-e, 3anpeTe ro Apoburnkara Ha rpaHkara,
MCKnyyeTe ro U noyekajre AoAEKa HOXOT He NpecTaHe Aa poTupa npep Aa NPOAOIKUTeE.

14.1. ONWTU YACTEE U OOPYBAE

* Hukoralw He ucnpckajte ja MawmHaTa co Boaa.

* YyBajTe rv eaMHMLMTE, TPKanarTa u oTBOpUTE 3a YNCTEHe. YucTeTe camo co YeTka Unv Meka

Kpna v HUKorall He KOpUcTeTe CYpOBU CPeACcTBa 3a YNCTEHe UNU pacTBOpPYBayu.

* MpoBepeTe ganu ce 3aTerHaTu cuTe HaBPTKWU, 3aBPTKU U 3aBPTKMU.

* MpoBepeTe rm kanauuTe U 3alITUTHaTa onpema 3a olWTeTYBake U COOABETHA MHCTanauuja.

3ameHeTe rv ako e NoTpeGHo.

* YyBajTe ro ypeaor Ha cyBo MecTo M nopaneky oa AodatoT Ha Aeuara.

* He nokpuBajTe ro ypenot co HajnoH 6uaejkn moxe ga npeansBuka Bnara.

14.2. YYBAE

¢ YygajTe ja MawmHaTa noganeky og Aeua.
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* Wckny4yeTe ro MOTOpPOT M UCKINy4eTe ro KabGernoT 3a HanojyBake ako MallMHaTa He e BO

ynoTpe6ba.
* OcTaBeTe MallMHaTa fga ce onaau nNpea cknagupatse.
* He 4yyBajTe ja MawmMHaTa Ha AUPEKTHa COHYeBa CBETIIMHA AONTo BpeMe.
¢ 3amMeHeTe rm UCTPOLUEHUTE UIU OLUTETEHUTE AenoBu 3a 6e36eaHOCT.
¢ YyBajTe ja MalwmHaTa Ha YMCTO, CYyBO, TEMHO M MECTO 3a 3aMp3HyBak-€, 3alUTUTEHO oA NpaB 1
nopaneky oa Aeua. UaeanHaTta TemnepaTtypa Ha cknagupase e nomery 51 30 ° C.

* KopucTeTe opurnHanHa ambanaxa 3a YyBake CeKorall Kora € MoXHo.

¢ lokpmjTe ro amapaTtoT cO cooABeTHa 3alTUTHa o6GBMBKa LITO He 3aApxyBa Bnara. He
KopucTeTe nnacTuka Kako 3aliTUTHa obBuBKa. Ob6noraTta 6e3 nopu Ke ja 3achaTu Bnararta
OKONy MallMHaTa, WTo pe3ynTupa Bo ‘pia u koposuja.

14.3. TPAHCMOPTEH

Wckny4eTe ro MOTOpoT U ucknyyete ro. lNpu TpaHcnopT, BHMMaBajTe Aa He ce UCMYLUTUTE UMn
Ha Apyr Ha4vH Aa He yapuTe Bo MaluvHara. lMpu TpaHcnopT, MalwmnHaTa Mopa Aa 6uae npyuuBpcTeHa
oA nusrawe U Tpkanawe. He craBajte npeameTun Ha ypeaor.

15. FPELLKU U HAYUHU 3A HUBHO OTCTPAHYBAHKE.

TaGenaTta nogony rv NpuKaxysa CUMNTOMUTE Ha AedeKT U KaKo MoxXeTe Aa CM NOMOrHeTe ako
BawMoT Apobunkara npecTtaHe Aa pabotu npaBunHo. AKo He MOXeTe Aia ro NpoHajaeTe U ucnpaBuTe
npobnemoT cnegejku rm ynatcrtBaTta Bo TabGenara, KOHTaKTMpajTe ro oBrnacTeH cepBUCEH LieHTap
PAULOEP. BHumaHue! MNMpea pa 3anovHeTe co peluaBake Ha NpoGremwu, 3anpete ro Apobunot Ha
rpaHKuTe U UCKIyYeTe ro.

HedbexTn

MpuurHm

OTcTpaHyBake

MatlumHaTta He
pabotu

3aBpTKaTa 3a 3aknyyyBare He e
LiefnlocHo 3aTterHata

3aTterHeTe ja 3aBpTKara 3a
npuLBpCTYBake

HanojyBareTo e uckny4yeHo

Bknyuete ro HanojyBaweTo

Mpe)KHVIOT KOHTaKT € HeuncnpaseH

MpoBepeTe ro MPeXXHUOT KOHTaKT

MpogomkeHnoT kaben e owTeTeH

Mposeperte ro kabenort. 3amMmeHeTe ako
e owTeTeHa

Martepujanot He e

MaTtepujanoT e npemMHory Mek

KopwucTeTe knun unu gopajte cyeu
rpaHku

Bmbpauvja /byvasa/

dparmeHTUpaH - -
3anyweH matepujan OTcTpaHeTe ro 3anyLeHnoT maTtepujan
3aBpTku o nabasa jamka 3aTerHeTe ro 3aBpTkara Ha Ce4YMroTo
Mperonema HoxoT 3a ceuerse e owTeTeH 3ameHeTe ro HOXOoT

BHaTpeLuHo owTetyBawe Ha
MallmHaTta

MpoBepeTe Co OBMacTeH CepBUCEH
LeHTap

NPEOYNPEOYBAE! MNpelwkuTe WITO He MOXaT Aa ce pellaT co NOMOLU Ha oBaa Tabena mMoxart aa
' peliaT oBMnacTeH CepBUCEH LieHTap.

Hokornky e noTpebHo, HajaoGpo e Aa ja nonpaBuUTe BalwaTa gpobunka camo o kBanudukyBaHa
npopaBHuua 3a nonpaBku RAIDER, kage wTo ce kopuctaT camo OpUrMHanHu pe3epBHU AeNoBU.
OBa obe36enyBa HUBHO 6e36eaHO paboTerse.

16. BALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEQUHA.

He ¢pnajte nckopucrteHa enekrpuyHa onpemMa Bo oTnagoT oA AoMakuHcTBoTo! 3a aa
ce 3alTUTU XMBOTHaTa cpeauHa u Bo cornacHocT co OupekTtuBaTta 2012/19 / E3, Tne
Mopa Aa ce cobepaT opgAernHo U Aa 6upat noanoxeHn Ha coopaBeTHa ob6paboTka 3a
ObOHOBYyBah:€ Ha BpeAHUTe CYpPOBUHMU COAPXKAHU BO HUB.
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EL

Epg@avopeva otoixeia: 5. KdAuppa KivntApa

1. Xotrep 6. XeipioTeite

2. ZWPa TEPaXIoHoU 7. KoupTri kdAuyng doxeiou SiapéTpou
3. Aywyog atmraAlayng 8. AloKOTTITNG

4. Tpoxog 9. KUpiog 31ak61TTNG

EIAIKOI OPOI XPHZHZ

FNvwpioTe auté TO TPOIGV. AIOBAOCTE TTPOCEKTIKA TO gyXeIpidio odnyiwv. Mdbete Twg va
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV, TUXOV TTEPIOPICTHOUG KAl TTOI0UG KIVEUVOUG UTTOPEi VO GUVETTAYETAI.
MdBeTe TO TTPOIOV Kl Ta OTOIXEIO EAEYXOU KOl TTWG VO TO OTTEVEPYOTTOINOETE YPyopPO.

AuTH n ouokeun €xel eykpIBei yia XxpRon povo:

- oUJ@WVA JE TNV TTEPIYPAPH Kal TIG 03NYieg ao@aAgiag TTou TTapEXOVTOI O€ AUTO TOo EYXEIPiSIO
xenong,

-AutA n cuokeun TTpoopieTal yia koA §UAOU Kal ivag Kal ATTopPIMHATWY KATTWYV, OTTWG PPAKTEG
Kal TOITG, KAadId, @Aoiolg Kal KAadId Kwvo@opwyv Sévipwv. Mnv TomroBeteite oTn BpaucTipa
TETPEG, YUOAI, HETOAAQ, KOKOAQ, TTAAOTIKA ] KAWOTOU@AVTOUPYIKA TTPOIOVTA

Omroladnmote dAAn xpAon eival mTépa omd TNV TPORAETOPEVN XpAON Tou TrpoiovTog. Ol
BeATiwoelg dev KOAUTITOVTOI ATTO TNV £yyUNon KAl O KATOOKEUOOTAG OTTOTrolEiTal KABe guduvn. O
XPNAOTNG gival uTTeUBUVOG Yia 6AEG TIG {nuieg TTOU TTPOKARBNKAV O€ TPITOUG KaI TNV ISIOKTNCia TOUG.
O1 pn eykekpIpéVeG aAAayEG TTOU £yIvav OTO PNXAVNMA aTToKAgiouv KABE EuBUVN TOU KATOOKEUAOTH
yla TUXOV JnMieg TTou TTPOKUTITOUV ATTO aUTO.

Adafere urown 6T o €§O0TTAIONOG pag dev eival OXeSIAOMEVOG Yl XPAON O EUTTOPIKEG N
Blopnxavikég e@apuoyés. H e€yyunon pag Ba eivar dkupn €4v n UNXavh XPNOIUOTIOIEiITAI OE
EPTTOPIKEG 1) BIOUNXAVIKEG ETTIXEIPAOEIG 1 VIO TTAPOHUOIOUG TKOTTOUG.

Mnv UTTEP@POPTWVETE TO PNXAVNMO - XPNOIMOTIOINCTE TO MOVO YId TOV EMISIWKOPEVO OKOTTO.

To mpoidv auté dev TrpoopifeTal yia XpAON OO ATopO HE aICONTNPIOKEG 1) TIVEUMATIKEG
Slarapaxég N EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG - EKTOG av €MOTTEUETAI ATTO TO ATOHO TroU Eival
uTrelBuvo yia TNV ao@AAeld Toug i €xel AdBel evioAl amd auté To dTopo yia Tn XPAON Tou
POoi6vTog. To TPoidv dev TpoopifeTal yia XpAon amrd TaIdid | AToPdA PE MEIWHPEVN KIVATIKOTNTA
A M€ KAKN QUOIKN 3140g0m. ZuvioToUpE BEPUA OTIG £YKUEG YUVAIKEG VO ETTIKOIVWVOUV UE TO YIATPO
TOUG TIPIV XPNOIUOTTOIOOUV AUTO TO TTPOIOV.

* MpooéTe TNV gpyaoia, ECTIAOTE OTNV TTPAYMATIKN EPYACTia KOl XPNOIUOTIOINOTE TNV KOIVN
Aoyikn.

* Edv TO Tpoidv dev XpnoipoTroigital, Ba TPpETel va QUAAOCOETAI O OTEYVO Kol dOo@AAEG HEPOG
HaKpId a1ré Ta TTaIdId.

* Mnv TpaBdre moTé TO PIG Ao TNV TPija TpaBwvrag To KaAwdIo. KpatioTte 1o kaAwdio
PEUPOTOG MAKPIG aTTé BepPOTNTA, AITrog Kal aIXUNPEG AKPEG.

¢ MavTa a1roouvdEETe TO TTPOIOV TIPIV ATTO TNV ETTICKEUR, KOTA TNV AVTIKATAOTAON £§0PTNHATWV
Kal OTav SeV TO XPNOIUOTIOIEITE.

* BeBaiwOeite 6TI 0 S10KOTITNG €ival oTn B0 “eKTOG AsiToupyiag” oTav gival ouvdedepévog.

e Edv TO TTpOoidv XpnoipoTrolgiTal EEWTEPIKA, XPNOIUOTIOINOTE HOVO éva KOAWSIO TTPOEKTACNG
OXeSIAONEVO VIO EEWTEPIKA XPAON KOl CNUEIWOTE TO.

* AWOTE TTPOCOYXI O€ AUTO TTOU KAVETE, CUYKEVTPWOTE KOI OKEQPTEITE € OUVEDT), UNV XEIPIJETTE
TO TIPOIOV €4V €i0TE KOUPAGHUEVOI, UTTO TNV ETTAPEIN OIVOTTVEULOTOG, VAPKWTIKWY 1 QaAPHAKWYV.

e O1 eAaTTWHOTIKOI SIOKOTITEG TIPETMElI va avaTiBevral o€ pia e§ouciodoTnuévn UTTNPECia
AVTIKOTAOTAONG.

* Mnv XpnoIUOTIoIEiTE AUTO TO TIPOIGV £GV O KUPIOG SIOKOTITNG BEV ETTITPETTEI TNV EVEPYOTTOINGN
N amevepyoTroinon Tou.

To TPoi6V auTd £xel OXeSIOOTEI CUPNPWVA PE OAEG TIG EQPAPHOCTEEG ATTAITACEIG ACPAAEIAG KAl
Ta TTPOTUTTA TTOU I0XU0UV YI ‘auTé. OAEG Ol ETTIOKEUEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI HOVO ATTO £18IKEUMEVO
dTopO Kal To aVTOAAOKTIKG TTPETTEI VO OVTIKOOiOTAVTAI ATTO TO TIPWTOTUTTA £APTAHATA, SIOPOPETIKA
0 XPNOTNG evEXeTal va BpiokeTal og goBapod Kiviuvo.



RAIDERE

MpwToéTUTTO 03NYIWV XPAONG

AyatrnTté TeAdTn,

ZuyxopnTApia yla TNV ayopd €vOg MNXOVAHOTOG OO TIG TaXUTEPO OVATITUGCOMEVI MAPKA
NAEKTPIKWYV Kal TreTecUévou aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai AsiToupyia,
RAIDER cival ao@aAn kol a§iémioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug Ba oag dwael TTPAYUOTIKA
xapd. Ma Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTTNPETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo.

MpIv XPNOINOTTOINCETE AUTO TO PNXAVNHA, S1I0BAOCTE TTPOCTEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPiISIO XpAONG».

Mpog 1o cupPépov TG ao@dAsiag oag Kal va e§aoc@alioel Tnv opbn XpAon Kai va SiaBdoeTe
TIPOCEKTIKA OUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOoEISoTroIfoelg Toug. MNa tnv
ATTO@UYN TTEPITTWV AABWYV Kal aTUXNHATWY, Eival OnUAVTIKO OTI auTéG Ol 0dnyieg va TTapapeivouv
S1a0éo1pa yia HEAAOVTIKN avagopd g 6Aoug 6Goug Ba Xpnaipotrololv To pnxdvnua. Av To TTouAfoel
o€ évav vEo IBIOKTATN ,,eyXEIPidlo XpAong* Tpétrel va uTrofBAn60UV padi pe auté va eTITPEWPEI OTOUG
VvEOUg XPNOTEG Va £E0IKEIWBOUV PE TIG 08NnYieg ao@aleiag kal AsiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival é§ouci0d0TnNPéVOG aVTITTIPOOWITOG TOU KATACKEUAOTH Kal
1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AielBuvon Tng eraipeiog gival n Xé@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.euromasterbg.com;

E-mail: info@euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTaIpEia €10 Yaye éva ouoTnpa diaxeipiong mo16tnTag ISO 9001:2008 TioToTrOiNON
ME To Tedio EPAPUOYAG: EPTTOPIA, ElI0AYWYN, EEAYWYN KAl TNV EEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAHATIKWV
Kal XOHUTTI NAEKTPIKN, TIVEUUATIKN Kol Tn SUvapn epyaAgiwv Kal o1dnpikwyv. To TIOTOTTOINTIKG
£kd60nke amrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

MPOAIATPAGEZ
MapdpeTpo Tl?‘fgae:i ASia
MovTéAo - RD-ESHO01
Tdaon Tpogpodoaciag VAC 230
Zuxvoérnta AC Hz 50
EkTtipnon W 2400
MéyioTOg apIBOGG OTPOPWYV TOU KIVITAPO XWPIG POoPTio min-! 4500
Mayxog kAadiwv mm @ 40**
Emimedo nxnrikAg mieong (LpA) K = 3,0 dB dB 98.9
Hxnrikn 10x06 (LwA), K = 3,0 dB dB 107.69
Kartnyopia pooTaciag nAeKTPIKA HOVWON Il
Babuoég mpoaoTaagiag - 1P24

* ZuvexNG epyacia pe S10KOTTH @opTiou (PopTio 4 AeTTTd - 6 AeTTTd O Adpdaveia)

** H péyiotn Si1GpeTpOog Twv BpuppaTiopévwy SlokAadwoewv eapTdTal amd Tov TUTTO TOU
gUAou kal TNV KaTdoTaon Tou UAIKoU. IMNa Ta okAnpd §UAa (1T.X. KAadid BeAavididg/ogidg), n péyioTn
EMITPETOUEV SIAUETPOG Bpauopévwy KAASIWV gival MIKPOTEPN OTTO AUTH TwV MAAOKWV SUAWV
(Trevkng/epuBpeAdTNG). MNa Enpn §uAcia N UAgia, To TTAXOG TOU TTAEYOTOG UTTOPEI ETTIONG VO MEIWOEI.
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FENIKEXZ OAHIIEZ AX®OAAEIAZ

‘OT1aV XPNOIYOTIOIEITE AUTO TO MNXAVNHO, 0KOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW 0BNYyieg aogPaAEgiag yia TNV
€§aAeiyn Tou KIvOUvou cwpaTtikwyv BAaBwyv A UAIKwy nuiwv. Emiong, TnpRoTe Tig £181KéG 0dnyieg
ao@aleiag oTa OXETIKG Ke@dAAaia. KaTd TTePITTITWON, VO CUMHOP@WVECTE UE VOUIKEG odnyieg A
KOVOVIOHOUG YId TNV TTPOANYN aTuXnUATWYV TTOU OXETI(OVTAI PHE PNXAVEG.

MPOZOXH! Otav XpnOIPOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNMA, TIPETTEI TTAVTA VO OKOAOUBEITE TIG BaCIKEG
TPOPUAGSeIS ao@aAeiag, ocupTTEPIAAUBAVONEVWV TWV TTOPOKATW, YIO VO HEIWOETE TOV Kivduvo
oofapol TpaupaTiopoU R / Kal {nHIGG OTN OCUCKEUR.

MPOEIAOMOIHZH: Auté TO pnxdvnua Tapdyel NAEKTpopayvnTika TTedia KaTd Tn AsiToupyia.
AuTté TO TEdio PTTOPEi OE OPICPEVEG TTEPITITWOEIG VA EMMNPEACEI KAl OKOMN Kol va BAdyel Ta
EVEPYNTIKA N TTAONTIKA 10TPIKA e@uUTEUUATA. [la va JEIWOETE TOV KivOuvo cofapwy 1 Bavatneopwv
TPOUHOTICMWY, CUVICTOUUE TO ATOUO HE IOTPIKA EUPUTEUPATA VA OUUBOUAEUOVTAI TO YIOTPO TOUG
KOl TOV KOTOOKEUOOTH TOU I0TPIKOU EPPUTEUUATOG TTPOTOU XPNOIMOTIOINCETE AUTO TO UNXAvVNHA.

1. KATAPTIZH

O1 xeipioTég /| xpRoTeg TPEmel va Aapdvouv KAatdAAnAn ekmmaideuon OXeTIKA ME TN XPAON,
N PUOUION Kal TN A€IToupyia TOU HNXAVAMATOG, CUUTTEPIAGHUBAVOUEVWV TWV OATTOYOPEUHEVWV
AgIToupyiwv.

1.1. AlaBdoTe TPOOEKTIKA TIG odnyieg. Na eioTe gfoikeiwpévol pe TN dlayeipion kail Tnv op6n
Xpnon Tou e§omAiIcoU. AQIepwoTe Aiya AETTTA yia va £S0IKEIWOEITE JE TO PNXAVNMA CAG TTPIV OTTO
KGBe xprnon.

1.2. Mnv emiTpémeTre o€ TadId | ATOPA TTOU Bev gival eEOIKEIWMPEVA PE QUTEG TIG 0Bnyieg va
XPNOIUOTTOIOUV TO HNXAvnua.

1.3. AuTé TO unXAvNUo Sev TTpooPigeTal yia XpAon a1rd AdTopd (CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAISIWV)
HE MEIWHEVEG PUOIKEG, AITONTNPIOKEG 1 WYUXIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KOl YVWONG, EKTOG
edv éxouv emiAéyel | £xouv di1daxBei yio TN XPAON TNG PNXAVAG amd dtopo umrelBuvo yia TNV
ao@AAEId TOUG.

1.4. Mnv gpyddeoTe TOTE eV BpiokovTal KOVTa dAAa dTopa, €151kA TTaidid i KaTolKidia {wa.

1.5. AdBeTe UTTOYN OTI O XEIPIOTAG 1} 0 XPNOTNG €ival UTTEUBUVOG Yia aTUXAHATA i} KIVEUVOUG TTOU
€xouv oupBei og GAAoOUG avBpwWITOUG 1) OTNV TTEPIOUTIO TOUG.

2. EPTAZTHPIO

2.1. KpatAoTe 1o XWpo gpyaciog kKaBapd kai KaAd @wTiopuévo. O1 UTTEPTTARPEIG KOI OKOTEIVEG
EPIOXEG EiVal ETTIPPETTEIG OE ATUXAHATA.

2.2. EAéySre TV Tmepioxn otnv omoia Ba xpnoipotroinBei To pnXAvnuo Kal a@aipEoTE
OTTOINONTIOTE AVTIKEIUEVO OTTWG TTETPEG, TTAIXViSIO, uTTagTouvia Kal oUpuaTa TTou 8a prropoucav
va TpokaAéoouv BAABN OTO UNXAVNUO A VO TPOAUPOTICOUV TOV XEIPIOTH.

2.3. MnVv XpNnOI1OTTOIEITE AUTO TO HNXAVNHA O& EKPNKTIKA ATHOTPAIPA, TT.X. TTAPOUCIa EUPAEKTWV
uypwv, agpiwv | okovng. To punxdvnua dnuioupyei oTIVOAPEG TTOU PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
avAa@AESn oko6vNG 1 KATTVWV.

2.4. KpaTAOTE HaKPIA TO TTOIS1G KAl TOUG TIOPEUPICKOPEVOUG KATA Tr AEITOUPYid TOU UNXAVAHOTOG.
MTropoUv va cag aTrooTTACOoUV TNV TTPOCOXH KAl VO XAGOUV ToV £AEYXO.

3. MPOZTATEYTIKOZ EZOMNAIZMOZ

3.1. XpnoIPOTTOINOTE TTPOCTATEUTIKA YUOAId. O1 oTrIVOpEG TTou SnuioupyoUvTal KATA TN SidpKeIa
TNG £pYACiag 1} ol BpUPMATICUOI, TO GUVTPIPUIA KOl N KOV TToUu SnuioupyEiTal KaTd Tn AsiToupyia
TNG COUOKEUNG UTTOpEi va TrpokaAéoouv amwAeia Tng 6paong. H Asitoupyia Tou pnxaviportog
MTTOPEi VO TTPOKOAEDEI TN PIYN §EVWV CWHATWY OTA JATIO GOG, TIPAYHO TTOU MTTOPE] VO TTPOKAAETEI
oofapn BAGBN oTa paTia gag. Ta pdTia. Ta Kavovikd yuaAid Sev eTTapkoUV yid TNV TTPOCTACI O TWV
paTiwv. MNa Tapddeiypa, yuaAid nAiou i yuaAid nAiou dev Trapéxouv eTTAPKN TTPOCoTACIA £TTEIBN dev
S100£TOUV €181KO TTPOCTATEUTIKS YUOAI Kal BV €ival ETTAPKWG KAEIOTA GTO TTAdI.

* Na @opdre katdAAnAo e§omrAiopud TpooTaciag amé Tov 86puBo! O B6puBog pTTOpEi Va
TPOKAAETEl aTTWAEIO aKONG 1 aTTwAEIa aKoNg Zuxvd S1akéTrTEl TNV £pyaaia. MepiopioTe To TTOGO
£€kBeong avd nuépa.

3.2. XpnoipoTtroiNoTe pia pdoka okévng. H okévn trou eival emiAaBig yia Tnv uyeia ptropei
va SnuioupynBei 6Tav XeipileaTe §UAO kol AAAa UAIKA. MoTE pnv XPNOIUOTTIOIEITE Tr) GUOKEUR YIO VO
XEIPigeaTe UAIKG TTOU TrEPIEXOUV apiavTo!

3.3 Na @opdre ydavTia ao@aAeiag. O1 omivlnpeg TTou SnuioupyoUvTal KaTd Tn A&iToupyia 1 Ta
6palopaTta, Ta CUVTPIJKIC KOl ) KOV TTOU SNHIOUPYEITAl KATA TN AEITOUPYiO TNG CUOKEUNG PTTOPET
VO TTPOKAAEGOUV TPAUUATICHO.



RAIDERSE

4. OAHIIEZ AZ®OAAEIAZ IMNA TH XPHXH THZ XYZKEYHZ

4.1. MNpiv amwé Tn Aeitoupyia eAEyETe 6TI TO AVOlyHa Eival KEVO.

4.2. KpatoTe 10 KEPAAI, Ta HaAAIG KOI TO CWHA PJOKPIA aTTd TO AVOolyHa EI00YWYNG.

4.3. Mnv ayyilete TNV omA MAARPwoONg KAtd Tn XPAon. Merd Tnv amevepyormoinon Tou
HNXavApaATOG, Ta paxaipia oUvOAIPng eSakoAouBouv va TTEPIOTPEPOVTAI VIO MEPIKG BEUTEPOAETTTO.

4.4. ESac@alioTe iIcoppoTria Kal KaA oTaBepdTtnTa. MoTé unv OKUBETE TTPOG TA EUTTPOG KAl TTOTE
Oev OTEKEOTE YNAOTEPA OTTO T CUCKEUN KATA TNV TOTTOBETNGN TOU UAIKOU.

4.5. Mnv a1roppiTrTeTe TTOTE OTEPEA UAIKA OTTWG pPETAAAQ, TTETPEG, YUaAi ) dAAa éva avTiKeipeva.

4.6. Mnv xpnoiyotroleite To pnxdvnua oe Bpoxn i kakokaipia. Epyacia pévo oto @wg Tng
nUéPag | o€ KAAG TEXVNTO PWG.

4.7. Mnv XPNOIYOTIOIEITE TO MNXAVNUO OTOV €i0TE KOUPOAOMEVOI 1 QVAOUXOlI €AV EXETE
XPNOIUOTTOINOEI OIVOTIVEUHA I VOPKWTIKA. KAVTE TOKTIKG SiaAgippara Kol epyddovTal ue oUVeoT).

4.8. ATTeEvEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KAl OTTOCUVSECTE TNV OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

* OTAV OTAMOTACETE VA XPNOIMOTIOIEITE TO UNXAVNHA, KATA T HETAQOPA i} OTAV AQPAOETE TO

HNXAvNua a@UACKTO.

* KOTA TNV EKTEAECT EPYACIWV ETTIOCKEUNG OTN OCUOKEUR, OTTWG O dlaXwpPIouOg, 0 KaBapIouo6g,
n ouvtApnon A n eméswpnon.
KOTA TNV AVTIKATAOTAGT TWV AVTAOAAGKTIKWV.
av To NAEKTPIKO KAAWSI0 N TO KAAWSIO TTPOEKTACNG EiVal KATEGTPAUUEVO
€4V TTPOKEITAI VO HETAKIVAOETE 1] VA ONKWOETE TO PNXAVNUA.
€dv utrdpxouv kpadaouoi 1 86puBog (eAéy§Te TAvVTa yia {nUIEG TIPIV ETTOVEKKIVAOETE T
OUOKEUR).

* €AV UTTAPXEI KATTOIO0 §EVO QVTIKEIUEVO TTOU £XEI TIIAOCTEI OTO PNXAVNMA.

4.9. Mnv emMITPETTETE VO CUCGOWPEUETAI UAIKO OTNV TTEPIOXT EKPOPTWONG, NTTOPEI VO ATTOTPEWEI
TNV CWOTA EKPOPTWON KAl VA TTPOKAAETEI TNV EMICTPOPN UAIKOU OTNV gicodo.

4.10. MnVv PETAQPEPETE, AVUYPWVETE I YUPIJETE TO PNXAVNUA UE TOV KIVITAPA O€ AgiToupyia

4.11. Mnv TomroBeTeiTe Ta XépIa O0OG, AAAO MEPN TOU OCWMATOG OOG | Ta POoUXH COOG OTNV OTIN
TTARPWONG KOVTA OTOV aywyo eSaywyng | oe AAAa KivoUpeva pépn.

4.12. Ze epimTON amoPpagng TNG BUPAG EI0AYWYNG I EKKEVWONG, KAEIOTE TOV KIVNTAPA KOl
ATTOCUVOECTE TO QIG TIPIV APAIPECETE TA UTTOAEIPUOTA UAIKWYV aTTé TOV aywyo N Tov eE0EPITUO.

4.13. BeBaiwOeite 0TI dev UTTAPXOUV UTTOAEiMaTa Kol GAAA avTIKEIMEVA YUPW ATTd TOV KIVNTAPA
yla va Ta TTPOCTATEWETE 1o npIEG N TIBavA TTupkayid. AABETE UTTOWPN OTI OTAV EVEPYOTTOIEITE TA
NAEKTPIKA gpyaleia, 6Aa Ta epyaleia KOG apyifouv eTiong va AeiToupyouv.

5. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

MNpoooxn! Mnv ayyileTe To KAAWDIO TTOU £X€l UTTOOTEI {NMIG Kol TPABAETE TO PIg O6TAV TO KAAWSIO
€ival KaTeEOTpaupévo KATd Tn Asitoupyia. Ta KaTeoTpappéva KaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

Edv n mopoxn peUpATOG €ival KATECGTPOAUUEVN, TIPETTEI VA OAVTIKATOOTOOEI auéowg pe éva
EAATTWHOTIKO KAAWSIO yIa Vo aTTOPEUXB0UV ETTIKIVEUVEG KATOOTAOEIG.

5.1. Mnv €kBéTeTe QUTO TO PNXAvNMaA GTN BPOXH, OKOUA Kal av OV TO XPNOIUOTTOIEITE, 1] AQPAOTE
T0 0€ Uypo6 epIBAAAOV Kol Ot e§WTEPIKOUG XWPOUG OTTOU UTTopEi va gival Bpeypévo. AlaTnpAoTE
KaAS QWTIOHO OTO XWPO EPYATiag.

5.2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO UNXAVNHO OE XWPO OTTOU UTTAPXEl KivBUuvog TTUpKayidg 1 ékpnéng.

5.3. MpooTaTedoTe TOV £AUTO GAG aTTO NAEKTPOTTANSia.

5.4. NMpooTtatéwte TO0 KAAWSIO Tpoodooiag ammd BepudTNTA, YPAoo, dlaBPwTIKA Uypd Kal
QIXUNPES AKPES.

5.5. EAéyxeTe TAKTIKA TO KOAWSI0 peUpATOG Kal EAEYETE yIa TUXOV {nUId ) YAPOVO.

5.6. Edv 1o kaAwdio Tpopodoaoiag éxel utrooTei {nuid, ocupBouleuTeite éva e§ouaiodoTnuévo
KEVTPO O£pPIG YIa Va aTToPUYETE TOV Kiviuvo.

5.7. Mnv ouvdéeTe TO KATEOTPAUUEVO KaAwdio Tpo@odoaoiag oTnv Tpo@odooia peluaTog N
ayyieTe To POapUEVO KOAWSIO TPOPOSOTIag TTPIV TO OTTOCUVOEDETE.

5.8. EpyooTeite pOvo o€ Eva HEPOG TTOU PTTOPEITE VO £i0TE AOPAAEIG.

5.9. ATro@uUyeTe TUXaia ekkivnon. MAvToTe a@aipEéOTE TO QIG KATA TN YeTAPOpPd. OTav ouvdéeTe
Ta BUopara oTnv Tpila, BeRaIwOeiTE 6TI 0 SIAKOTITNG EiVal ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

5.10. Kard Tnv gpyacia ot £§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO KAOAWSIA ETMEKTAONG
TTOU €ival EYKEKPIMEVA Kal KATAAANAA €TIONUOOHEVA YIO QUTA TNV £QAPHOYN KOl ME CUPUATA ME
KATGAANAN Siatoun.
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5.11. EAéy¢re av Ta e§aprtApaTta éxouv utrooTei dnuid Mpiv amd TV €mOHEVN XPAON TnG
OUOKEUNG, Eival arapaiTnTo Vo EAEYEETE TA EAATTWHATIKG KAAUMpOTA Kal Ta GAAG ESaPTAMATA YIA VO
SIATTIOTWOETE EAV TO ESAPTAMATA HTTOPOUV VO GUVEXIOOUV VO EKTTANPWVOUV TIG UTTOXPEWOEIG TOUG.
EAéygre Tn pUBMION TWV KIVOUUEVWYV PEPWYV KAI TNV KIVATIKOTNTA TOUG, ETTIKEVTPWOEITE 08 pWYHES
KOl OTTOOMEVO PEPN, OTN OTEPEWON KOl 0€ AAAEG TTEPIOTAOEIG TTOU Ba pTTopoUcav va Béoouv o€
Kivduvo Ta KaOAKOVTA Toug. To TTPOOTATEUTIKO KAAUPHA | GAAO TUARMA TTou €Xel uttooTei BAARN
TIPETTEl VO ETTICKEUAJETAI | VA AVTIKABIioTATAI ATTO AVAYVWPIOHEVO EPYAOTHPI0. O EAATTWHATIKOG
S1aKOTITNG TTPETTEl VO aAAGEElI € SIATTIOTEUPEVO KEVTPO TEPRIG.

5.12. Mnv XPnOIYOTIOIEITE AUTO TO pNXAvnpa av gival adUvaTo va TOV EVEPYOTTOINOETE /
OTTEVEPYOTTOINCETE ATTO TO SIOKOTITH.

5.13. Mnv XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO UNXAVNHA EAV TO KOAWSIO TPOPOSOCiag Eival KATEGTPOAUMEVO.

Autl N nNAeKTPIK OUuOoKeun éxel OXeSINOTEI CUNPWVA ME OAOUG TOUG I0XUOVTEG KOAVOVEG
aoc@aAgiag TTou 1I0XU0UV yI ‘auThv. OAEG OI ETTIOKEVEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO E15IKEUPEVO
TTPOCWTTIKO Kal PIropoUVv va XpnoipgotmoinBolv pévo yviola avTaAAaKTIKA. AuTO MTTOpEi va
mpoKaAéoel coBapd Kivduvo oTov XpAOTN € MIa AAAN TTEpiTTTwon.

5.14. AtrevepyoTroljoTe TNV Tpoodooia (TpaBwvrtag To BUoua amd Tnv TEila):

* KdBe @opd TTou TO pnXdavnua gival apUAAKTO

e Mpiv apaipéoeTe Ta KAadId TTOU HTTAOKAPOUV TO UNXAvNHa

e Mpiv amrd Tnv emBewpnon, Tov KaBapiouo N TN AEIToupyia TOU PNXAvAHOTOG

* KdbBe @opd 1ToU TO pn)xdavnua doveital adikaloAdynTa.

* Kartd Tn petagpopd

6. MPOZQMNIKH AZ®AAEIA

6.1. Ta Taudid Ba wpémrel va emiBAEéTTovTal yia va BeBaiwBeite 611 Sev TTaifouv pe To Pnxavnua.

6.2. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI, TTPOCESTE TI KAVETE KOl XPNOIUOTIOIOTE TRV KOIVH) Aoyikfy 6Ttav
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO PNXAvNua.

6.3. Mnv XpNOIMOTIOIEITE AUTO TO HNXAVNMA OTAV EI0TE KOUPAOMEVOL, APPWOTOI | UTTO TNV ETTAPEIN
VOPKWTIKWYV, dAKOOA | @APMAKWY N\ KATA TN SIAPKEIO TG EyKUpoouvng. 'Eva AemrTé ampooediog
uTropei va odnynoel o€ ammwAgia eAéyxou Kal JTropei va odnynoel o€ coBapo TPAUMATIONO.

6.4. NpootaB®RoTe yia oTABEP OTACH Kal 100pPOTTia avd TTdoa OTIyun. AuTO EMITPETTEl TOV
KAaAUTEPO EAEYXO TOU OPYAVOU O€ ATTPOCTSOKNTEG KATOUOTATEIG.

6.5. ApaipéoTe Ta epyoAgia TPIV EVEPYOTTOINOETE TN MNXavh. To kA&lIdi | To KAeISi TToU €XeTE
AP o€l CUVOESEPEVO OTO TTEPICTPEPOHPEVO THAUA TNG HNXAVIAG HTTOPEI VO TIPOKAAETEI TPAUHATIOHO.

6.6. Xpnoipotmroinorte €omAioudé ac@aleiag. Na @opdre TTAVIOTE TTPOCTATEUTIKA YuaAld. O
€OTTAION6G aoPaAgiog, OTTWG HAOKA OKOVNG, N TTPOCTATEUTIKA TTATTOUTOI0 ao@aAgiag, okAnpo
KATTEAO I TIPOCTOCIO OKOAG TTOU XPNOIUOTIOIEiTOI KATW aT1Té KATAAANAEG OUVBNAKEG, Ba NEIWOEI TOUG
TPOAUUATIOUOUG.

6.7. ®opéoTe owoTd. Mn @opdre XaAapd polxa i KPEMAOTA KoouAUaTA. KpaTRoTe Ta paAAId,
TO POUXO KOI TO YAVTIO MAKPIA aTT6 Ta KIVvOUpeva pHEpN. XaAapd pouxa, KOGUANATA | MOKPIA HOAAIG
p1ropoUv va aAieuBolv o€ KIVOUMEVO MEPN.

6.8. H rapareTapévn Xprion Tou unXaviHaTog UTTopEi va odnyRoel o€ avwHaAeg SiaTtapaxEG Tou
KUKAO®OPIKOU OTa XEPIO TTOU TTPOKAAOUVTAl a1Td KPpadaopoUg. AUTA T ATTOTEAECMATA HTTOPOUV VA
emdeivwBouv o€ XaunAég Beppokpacieg TepIBadAAovTog 1 / Kal o@iyyovTag TiIG AaBEG TTOAU C@IXTA.
H xprion ptropei va erekTadei pe KatdAAnAa ydvTia f kavovikd otracgipoarta. Kavere ouxvég S1aKOTTEG
epyaciag.

7. MPOZTAZIA TOY NPOZQMNOY

EtoipaoTteite! Eival kaAn 18éa va €XETE TOUAGXIOTOV £V OTTO TA TTAPOKATW:

7.1. KardAAnAog TrupooBeotipag (CO, i Enpn okévn).

7.2. NMARpwg eSoTAIOPEVO KIT TTPWTWYV Bonbeiwv €UKoAa TTPOCRACIPO OTTO TOV XEIPIOTH TOU
HNXOVAMATOG KOl ATT6 TO ATOUO TTOU TOV OUVOBEUEL. Oa TIPETTEI VO TTEPIEXEI OPKETEG ETTISETUOUG YIa
TPAUUATIOUEVA /| KOJHEVO TPpOUHATA.

7.3. Kivnté TnAé@wvo | dAAn ouokeun Taxeiog KARong. Mn douAeleTe poévol cag. Eival kaAé va
€XETE KATTOIOV GAAO YUPW OAG TTOU YVWPILEl TIG apXES TTPWTWYV BonBeiwv.

To cuvodeUov dTopo TPETTEl va BPioKETalI 08 00@AAR ATTOCTAON ATTO TO XWPEO £PYATiag oag,
aAAd Tpémrel va ptropei va og BAEtrel ava rdoa oTiypn! EpyaoTeite pévo o XWwpoug OTTou JTTOPEITE
va KOAEOETE YpRyopa TNV utrnpegia Sidowong!

7.4. X& TEPITITWOT TPAUHMATIOMOU AKOAOUBAOTE TTAVTA TIG APXES TIPWTWV Bondeiwy.

7.5. Z& meEPITITWON KOTTAG, KAAUWTE TNV TTANYN ME éva KaBapo Travi Kai mECTE OTaOEPA yia va
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OTOHMATACETE TNV dIjoppayia.

7.6. Ta dTopa pe KK KUKAO@opia TTou ekTiBevTal o€ utrEpBOAIKA S6vnon ptropolv va BAdyouv
TO aIJo@Opa ayyeia | To veupiké oUoTnUaA. O1I Kpadaopoi uTopei va TTpokaAéogouv Ta ak6AouBa
CUUTITWHATO OTa SAXTUAQ, Ta XEPIA 1] TOUG KOPTTOUG:

“Ymrvog (Houdiaopa), poudiaoua, TTOVoG, aicOnpa HWAWTTAG, ATTOXPWHMATICHOG TOU SEPUOTOG.
Edv cupBei ka1ro10 a1ré aUTA Td CUPTITWHOTA, ETTICKEQPTEITE £évav yIaTpo!

Ze EPITITWOT TTUPKAYIAG, TOTTOBETAOTE TTPWTA TNV Ao @PAAEIa:

7.7. EGv TrpoKUWEl TTUPKAYIA aTTO TOV KIVNTAPA 1] 0 KATIVOG ENPAViIETAI OE OTTOINSNTTOTE TTEPIOXN
EKTOG aTT6 TOV £§OEPIOUO, TIPWTA ATTOPAKPUVETE TO TTPOIOV OTTO TO TTPOIOV Yia VO S10GPOAICETE TN
PUOIKN oag ao@AAgia.

7.8. ATTevEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN KOl OTTEVEPYOTTOINCTE TNV. XpNOIMOTIOINCTE TTUPOORECTAPA
CO, ) §npn oKGVN OTN EWTIA VI VA ATTOPUYETE TN Siddoon.

7.9. Mia avTidpaon avikoU puTropei va odnyrnoel o€ TTEPICTOTEPN TTUPKAYIA Kol AAAEG TnMIEG.

8. EZQTEPIKOI KINAYNOI

8.1. Ak6un Kal av n CUOKEUN XPNOIMOTIOIEiTAI OUPPWVA PE TIG odnyieg, gival aduvaro va
e§aAe1pBoUvV 6ol ol KivBuvol TTou axeTiovTal PE Tn AEITOUpYia TNG CUCKEUNG. AGyw Tou oxediaouol
TNG CUOKEUNG, evBéXETaI Vo TTpOoKUWOouUV ol akoAouBol Kivduvol:

Mnxavikoi KivBuvol TTou TTpoKaAouUvTal a1ré TNV KOTTH KAl TNV EKTOgEuon.

HAeKTPIKOG KivOUVOG TToU TTPOKOAEITAI OTTé TNV €TTO@N ME £§apTAHOTA UPNARG TAoNG (dpeon
emaen) A egapTApaTa uPnARg Tdong Adyw SucAsiToupyiag TNG CUOKEUNG (EppEoN ETTAPR).

OepuIk6G Kiviuvog TTou odnyei o€ gykaUupaTa Kal GAAOUG TPAUMATIOHOUG TToU TTpoKaAouvTal
amwéd milavn ema@n PE aAvTIKEiNEVA 1 UAIKA UuPnARg Bgppokpaciag, GUUTTEPIAGUBAVOUEVWV TWV
mNYWwv BepuéTNTaG.

Kivduvog BopUfou TTou 0dnyei o€ atrwAgia akong (Kw@wan) Kal AAAEG PUOIOAOYIKEG SlaTapayég
(17.X. aTTWAEIN I00PPOTTIAg, ATTWAEIA OCUVEIBNONG).

Kivduvog d6vnong (mou odnyei oe ayyelakn Kai veupoAoyikl BAGBN Tou GUCTAPATOG OTNV
TEPIOXN TWV XEPIWV).

Kivduvol a1ré emagn pe empBAapn uypd, agépia, opixAn, KOTTVO Kol 0KOvVN 1| JE EICTIVONR.

O kivduvog TTUpKayIdg 1 €KPNENG avagEpeTal oTn SI0pPON KAUCIiHoU.

O1 Kivduvol TTou o@&giAovTal OTN PN TAPNOT TWV EPYOVOMIKWY APXWV CUNPWVA HE TO OXESIAONO
NG MNXavng, 6TTWG givai ol Kivduvol TTou TTpokaAolvTal atéd Tnv avluyieiviy B€on Tou owpaTog A
n utreEPBOAIKN UTTEPPOPTWOT TOU avOpWITIVOU XEPI0U, OXETI{oVTaIl PE TO OXESIOOUS TNG AdBRG Kai
TNV I00PPOTTIa TNG PNXAVAG.

O1 kivduvol TTou TpoKaAoUvVTal AT TNV ATTPOCdOKNTN EKKIVNON KAl TRV OTTPOCdOKNTN
utrépBaon TnNG TaXUTNTOG TOu KIvTAPa Adyw eAartwparog / BAGBNG Tou cuoTApOTOG gAéyXou
ag@opoUv eAarTwpata oTn AdBR kol 8éon Twv odnywyv. O1 Kivduvol TTou TTpokaAoUvTal aTméd TRV
aduvapia vao OTOMATACEN TO HNXAVNMA UTTO TIG KAAUTEPEG OUVONKEG OXETI(OVTAI PE TNV AVTOXN TNG
AaBAG Kal TNV EYKATACTAOT TG CUCKEUNG TEPUATIOHOU TOU KIVNTRPA

O1 KivBuvol TTou TTpokaAoUVTal aTrd £va EAGTTWHA 0TO GUCTNHO EAEYXOU TG MNXAVIAG ApOpOoUV
TNV avroxn Tng AaBng, Tn 8€on Twv odnywv Kai Tn CAMAVOT).

Kivduvol mrou rpokaAouvTal amrd prAgn (oTnv aAucida) katd Tnv odRynon.

Kivduvol mrou rpokaAouvTal a1rd TnV TPOoROoAR aVTIKEIHEVWYV i TRV EKTOSEUCT UYPWV.

9. HAEKTPIKEZ AMAITHZEIZ

To pnxdavnua TPETEl va gival ouvdedepévo o€ pia NAEKTPIKNA TTPida TNG TAONG KOl TOU PEUPATOG
TTOU aVOYPA@ETAI OTNV ETIKETA.

Zuvd£OTE TN OUOKEUN POVO o€ BUCO ME TIPOCTATEUTIKI) CUOKEUN.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAAWSIO ETTEKTACNG TOU TUTTOU TToU £XEI EYKPIOET Yo TNV EQAPHOYN Kal PE
KaAwdia KatdAAnAou peyéboug.

H diatour) kaAwdiou Tou KaAwdiou TTPOEKTOONG augdveTal avaAoyd JE TO MAKOG Kal TNV 10XU
TOoU ouVvdedepévou eEOTTAICMOU. ZUUBOUAEUTEITE EVOV EUTTEIPOYVWHOVA NAEKTPOVIKWYV EISWV YIO Va
€MIAECETE TO CWOTO KAAWSIO BIATOMNAG.

XPNOIUOTIOIEITE TITAVTA POVO £va KOAWSIO TTPOEKTAGNG TOU ATTAITOUPEVOU MAKOUG.

OTav epydleoTe o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOINCTE HOVO KOAWSIO ETTEKTOCNG TTOU Eival
EYKEKPIPEVA KOl

KATAAANAQ €TIKETA VIO QUTHV TNV EQAPUOYN.

Mpoooxn! Mnv ayyilete To KaTeoTpappévOo KaAwdio 1 TpaBdTe To @IG 6TAV TO KaAwdio
€ival KaTeOTpaupévo KATd Tn Asitoupyia. Ta KaTeoTpappéva KaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
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nAekTpomAngiag. Edv n rapoxn peUATOG Eival KATESTPOAMMEVN, TIPETTEI VO AVTIKATOOTABEI QMEOWG
ME éva EAATTWHATIKO KAAWSIO YIO va aTTOQEUXB0UV ETTIKIVEOUVEG KATAOTATEIG.

Inueiwon: Ze mepiTTwon au@iBoAiag, CUUBOUAEUTEITE TOV TTPOUNBEUTA NAEKTPIKAG EVEPYEIOG 1)
TOV NAEKTPOAOYO OaG yia va SeiTe €AV N OIKIOKH OUVSECT G0G TTANPOI AUTEG TIG ATTAITAOEIG.

9.1. ToroBeT OTE TO KAAWSI0 TPOPOSOCIag £TG1 WOTE VA PNV TTAPEUPBAAAETAI OTNV EPyaTia KAl
va pnv mpokAnBei {nuid.

9.2. KpatoTe 10 KaAWwS10 HaKpId a1rd TN BEPPOTNTA, Ta SIABPWTIKE UYPd KAl TIG AIXUNPES AKPEG.

9.3. Katd Tnv amoolvdeon Tou BUOCHATOG, NNV TO TPARATE a1rd TO KAAWSIO.

9.4. Av 10 KOAWSIO UTTNPETIOGg €ival EAATTWHATIKO, AVTIKATAOTAOTE TO ATTO AVAYVWPIOHEVO
KEVTPO £§uTTNPETNONG, ValI

ATTOTPETTOUV TOV Kivduvo

9.5. Mnv perapépere A TPABASTE TO pnYdvnua péow Tou KaAwdiou utrnpeoiag i TpaBnsre
TNV 1pifa amd Tnv mpifa TpaBwvtag To KaAwSio. NMpooTaTéwTe To KOAWSIO GUVTAPNONG ATTO Th
BepuoTNTA, TO YPAOO KAl TIG AIXMNPEG GKPES.

10. ANOKENTPQZH

10.1. AQaIp£OTE TIPOCEKTIKG TO TTPOIOV ATTO TO KOUTI.

10.2. EAéySre TTPOOEKTIKA OAa Ta pépn. Edv kdmolo TuApa €xel utrooTei nuid N Acimel,
ETTIKOIVWVAOTE JE TOV AVTITTIPOOWTTO 0dg 1} HE E§ouciodoTnuévo KEVTPO oEPRIG.

10.3. Mnv atroppiTrTETE TA UAIKG OUOKEUOOIOG HEXPI VO ETTIBEWPNOETE TIPOTEKTIKA Ta UTTOAOITTA
HéPN TOU TTPOIGVTOG.

10.4. Mépn Tng ouokevaoiag (TTAAOTIKEG COKOUAEG, oUVOETAPES KATT.) [Mou TTapapévouv og Xwpo
g€UKoAa TTpoofdoiyo amrd Ta maIdid uIropouv va atroreAéoouv TnyN Kivouvou. YTrdpxel Kiviuvog
Kardmroong 1 ac@ugiog!

10.5. H améppiyn mpétrel va yiveral cUU@WVA JE TOUG KOVOVIOHOUG TTOU I0XUOUV OTN XWpa
E£YKATAOTAONG TOU £§OTTAIGOU.

10.6. BeBaiwOeite 611 01 0dKol Kal Ta Soxeia atmd MAaoTIkG dev Siaokoptrifovral eEAeUBepa oTO
mepIBAaAAov e1TeIdN gival BpwHIKa.

10.7. Xe mepimTwon ap@iBoAiag, PNV XPNOIYOTIOIEITE TN HNXoavh, aAAd eAéyére Tnv amod
eouaiodoTnuévo kEvTpo aépPIg.

AuTo TO TTPOIdV aTtraiTei eykardoTaon. H ouokeun TPETTEl va gival CWOTA EYKATEGTNUEVN TIPIV
a1ré Tn XpAon.

11. EFTKATAZTAZH

11.1. EilcaydyeTe TOV A§ova HEGTW OTTWV TTOU £XOUV TTPONYOUNEVWG TPUTINBEi oTO TTOdI.

11.2. ToroBeTAOTE Tat TTOSIA GOG OTO CWHA TOU MNXAVAUOTOG.

V./
\ FootA — Foot B
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11.3. ToToBETAOTE TOV TPOXO HE TNV Bl OEIPG OTTWG OTNV EIKOVA
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11.4. Z@igte Tn AaBR puBUIONG Tepayxiouou. 'Exel 6|a|5"tg|5uc(pu)\siug, eAéygre oM eival
o@Iypévog | o KIvhTHpag dev Ba §eKIVAOEL.
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MPOXZOXH: NMpooéxeTe KATA TNV TOTTOBETNON TNG CUCKEUNG OTOUG TPOXOUG TNG, KABWG UTTAPXEI
avopoiopop@n KaTavopn Bapoug Katd TNV KAion Kal T JETOQOPA.

12. XPHZH

12.1. ANAGEZH

BeBaiwOeite 611 n TdoN SIKTUOU E€ival CUPPWVN HE Ta Sedopéva TNG ETIKETOG. XPNOIUOTIOINOTE
éva KOAWSIO €TTEKTOONG YIO VO OUVOECETE Tl OUOKEUN oOdg (To KOAWwSIO TTPOoEKTAONG Bev
mepIAapBdaverai).

12.2 Evepyotroinon / atrevepyotroinon

NMPOXZOXH! BeBaiwbeite 611 n TdoN dIKTUOU TaIpiddel pe To dedopéva Tng eTikéTag. H omn
oUvOAIYNG TPETTEl va gival KEVA.

* Zuvd£oTe TO KOAWSIO TTPOEKTOCNG.

Mo va evepyoTTOINCETE, TTATAOTE TN SI0KOTTH TNG OKavddAng atn 6éon |.

12.3. XpnoipotroiwvTag éva éuBoAo yia va elocdyeTe SUAO

‘Eva éuBoAo Trapéxeral oTov BpaucTipa yia va Bondnoel otn cUvOAIyn AlyoTepo oykwdoug
UAIKOU OTTwG HIKPd KAadId, @UAAa, dAAa amroppippata KATTWV Kal BAGOTnOn oTov aywyo
TpOoPodoaUiag.

1. ToroBeTAOTE UAIKO OTOV TEPAXIOTH.

2. Eiodyere 10 éufBoAo oTnv utrodox ) TpoPodoaiag TEJOVTOG TO UAIKS TTAVW OTO BioKo AeTTidwyv.

3. Nepipévere va KATAOKEPUATIOTEI OAGKANPO TO UAIKO TIPIV TTPOCOETETE TTEPICOOTEPO UAIKO.

Plunger

Material

Fig.9

ZHMEIQZH: Ta 3AaxTuAd oag Sev Tpérel TToTE va £10EABOUV oTOV aywyo Tpopodoaiag.

ZHMEIQZH: Mn Xpno1JOTroIEiTE TTOTE TO EPYOAEiO EKTOG €AV £XEl TOTTOBETNOEI N X0odvn.

ZHMEIQZH: Mnv utrepXeINioeTE

12.4. ZYANOT'H NEPIEXOMENOY YAIKOY

ATtroouvd£oTe TO KOAWDIO TPOPOSOUTiag TTPIV TOTTOBETAOETE | apaipEéTeTe TV TodvTa. MITopeiTe
VO XPNOIUOTTOINCETE MIA GAKO ATTOPPIMUATWY ) VA TOTTOBETAOETE Ta KAASIA O€ HOUCAUG o€ KauRa
YIO VO TTIAOETE TNV TTEPIKOTTH.

Mpoooxn: O1 OXIOUEG €§aEPICUOU TOU CWMATOG TOU MNXOVAMOTOG Bev TrPETEl TTOTE va
KAAUTITOVTOI OTT6 TO 0AKO OGUAAOYAG I} TO KOPMEVO UAIKG.

12.5. AVTIKATAOTOON TWV HOXAIPIWV

1. BeBaiwBeite 611 0 BpavoTipag KAASou atroouvdéeTal atrd Tn SIAKOTTH TNG EKKIiVNONg Kal TV
mapoxn pelUATOG.

2. Zef1dwoTe TANPWG TO KOUUTTi pUBUIONG TEPAXIOMOU (ZTOIXEiO 7) KAl OPAIPECTE TO ETTAVW
KAAuppa.

3. Ta paxaipia £xouv dUo akpég KOTRG. OTav Ta TITEPUYIA Eival pOapuéva, MTTOPOUV Va CTPAPOUV
YIO VO XPNOIMOTIOINGOUV TO SEUTEPO GKPO KOTTNG.

4. ZuvioTATAl N XPAON YOVTIWV £pyaciag KATd TNV aAAayn Twv AeTTidwv.

5. KAeioTe 10 Sioko Aemridag pe éva e§dywvo KAeIdi. ZeBIBWOTE T U0 ECWTEPIKA ESAYWVIKA
HMTTOUAGVIA KOl ONMEIWOTE TN Bé0N TNG Ywviag KOTTAG TNG AeTTidag.

6. AQaip€oTe TO paxaipl, TePIOTPEWTE TO 180 POiPEG, TOTTOBETAOTE TO KOI OQPISTE TA MTTOUAGVIA.

7. EravaAdBeTte auto yia To GAAO paxaipl.

Remove 2 hex
headed screws

Screwdriver

Rotate blade 180 Hex spanner

Fig.10
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OTav Ta U0 KOTTIKA dKpa TnG Aemidag @Bapolv, TPETTEl va avTIKATaoTaBoUv wg {elyog. Ol
AeTideg pmropolv va {avakoipnBoUlv, aAAd auTo TTPETTEI va YivEl aTTd EUTTEIPO dTOHO. TO BAPOG KABE
paxaipi gival kpioipgo yia Tn diatipnon Tng IcoppoTriag Tng Aemidag. OTroIadATToTE aviIoCopPPOTTia
Ba TTpokaAéoel Kpadaopuoug Tou Ba TTPoKaAéoouv {nuId OTO UNXAvnua Kol meavo TPaupaTIoNo
TOU XEIPIOTA.

12.6. MPOZTAZIA META®OPAXZ

H povada ofnvel autépaTta 6TaV O KIVNTAPOG EiVaAl UTTEPQOPTWHEVOG, OTTWG UTTAOKAPIOHEVN
Aemrida pe xovrpd KAadid.

Otav n Aemida oTApATACEl v QPATEl, TTOTAOTE OPECWG TO KOUNTTI évapgng SI0KOTTAG yia va
OTOMATACETE TO PMNXAVNHO KOl VO QQOIPECETE TO PPAYUA. AUTO ATTOTPETTEI TNV EVEPYOTTOINGT TNG
TPOCTACIONG ATTO UTTEPPOPTWOTN.

12.7. PYOMIZH TOY MINAKA

Mpiv awd TNV apxiki xprion N av 1o amotéAecgua oUVOAIPNG gival avaTroTEAECHATIKG, N TTAGKA
eKTivagng TpéTrel va pubuioTei cwoTd (BAETTE oTOIXEIO - OTOIXEIO 7). H EYKATAOTAON VEWV PNXAVWV
EVOEXETAI VO QTTAITEI TNV TTIPOCAPHOYN TNG TTAGKAG EKTOSEUONG OE HIKPOTEPA XPOVIKA SIaCTAHATA.
Oa avayvwpeioeTe TTOTE TTPETTEI va pUBMiceTe TRV TTAAKA WONTA 6Tav BAETTETE OTI TO BPUMPATIOUEVO
UAIKO ouVvBAiBeTal kal Sev SlaxwpifeTal cwoTd.

13. TENIKEZ OAHIIEZ AEITOYPTFIAZ

KpaTtoTe Ta KAASIA péXPI VO TPABNXTOUV QUTOUATA.

AkoAouBnoTe TNV kaBopiopévn TaxXUTNTA AEITOUPYIOG KOl PNV UTTEPQOPTWVETE TO HNXAVNHA.

MNa va amopeuxBei n amé@pagn, eVaAAAKTIKA HOAOKG QITOPPiMMATA KATIWV Kal AETTOTEP
KAadId pe peydAa KAadid.

Mpiv a1é Tn cUVvOAIYn, APAIPECTE TUXOV UTTOAOITIO XWHO KO TIETPEG aTrd Ta KAASIA.

Mnv k6BeTe paAakd 1} uypd UAIKA 1 atToppippaTa koudivag.

A@noTe pepikd oTeEYVA KAaBIA péXPl TO TéEAOG TNG €PYOOiag yia Vo XPNOIMOTIOINCETE WG
KaBapIOTIKO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO HNXAVNMA 0@oU OAd Ta UAIKA £XOUV TTEPAOEl ATTO AUTO.

OTav TepayileTe, KPOTAOTE PIA AO@PAAR ATTOGTACT OTTO TO UNXAVNHA 600 XPOVIKS SIAoTNHA TA
KAQSId JTTOPOoUV Va TTETAXTOUV OTTOTOMA.

14. ZYNTHPHZH KAI KAOGAPIZMOZ

O1 emiokeuég TTou dev KaBopifovTal o€ auTd To eyXEIPiSio TTPETEl va ekTeAoUvVTal H6VO OTTO
egouoiodoTnuévo kévipo oépfig. XpNOIPOTIOIEITE HOVO YVAOIa avTOAAOGKTIKA. XPNOIUOTTIOINOTE £V
{euydpl yavTia KATToU (dev Trapéxovrai).

Mpiv §EKIVAOETE OTTOIABATIOTE EPYOTia CUVTAPNONG, CTOUOTAOTE TOV OpaucTiApa SiakAddwong,
OTTOCUVSECTE TOV OTTO TNV TIPIla KOl TTEPIPEVETE £WG OTOU TO MAXAiPI CTAOUOTAOEI VO TTEPICTPEPETAI
TIPIV CUVEYIOETE.

14.1. TENIKO KAGAPIZMO KAI ZYNTHPHZH

e TOTE€ unv YEKAOTE TO PNXAVNHA ME VEPO.

* KpariqoTte Tn povada, Toug TpoxoUg Kal Toug aepaywyousg kabapo. Na kaBapifete pévo pe

BoupTroa | MAAAKO TTavi Kal TTOTE Va UnV XPNOIMOTTOIEiTE OKANPd péoa KaBapiopou i S1aAUTEG.

e EAéygre 6T 6Aa Ta TagIpadia, Ta uTTOUAGVIa Kai ol Bideg oiyyovTal.

e EAéygre Ta KAAUPPOTO KOI TOV TTIPOOTATEUTIKO EEOTTAIOMO Yia NMIEG KOl CWOTH EYKATACTOOT).

Av xpelddeTal, AVTIKOTOOTAOTE Ta.

e QUAAETE TN OUCKEUN OE OTEYVO PEPOG Kal HOKPIA aTTo TraIdid.

* Mnv KOAUTITETE TN CUOKEUN PE VAIAOV, KOBWG PTTOPEi va TTpokaAéTEl uypaaia.

14.2. AOGHKEYZH

¢ KpaTAOTE TO UNXAVNHA HOKPIA oTTo TTaudId.

e ATTevEPYOTTOINCTE TOV KIVNTAPO KOl ATTOOUVOECTE TO KAAWSIO TpoPodoaiag GV To pnxavnua
Sev xpnoiyotroigital.

A@NOTE TN UNXAVH VA KPUWOEI TTPIV TV ATTOBRKEUON.

Mnv a1roBnKeUETE TO PNXAVNMA OE AUECO NAIOKO QWG YIa HEYAAO XPOVIKO SIdoTNHa.
AVTIKOTOOTAOTE TA POOPHPEVA | KATESTPAPUEVA EEOPTANOTO aO@OAEiag.

KpatAoTe To pnxdvnua oe kaBapod, oTeyvo, OKOTEIVO KAl TTOYWHEVO PEPOG, TTIPOOTATEUNEVO
a1ré okovn Kal pokpid atré maidid. H 18avikr Bgppokpacia arodnkeuong eival MeTagu 5 kai
30°C.

¢ XpNOIYOTIOINCTE TNV APXIKI] CUCKEUACIA YIO ATTOBRKEUGT OTTOTE gival SuvaTov.

¢ KaAUWTe Tn OUOKEUN ME MIA KATAAANAN TTPOCTOTEUTIKN EMICTPWON TTOU SEV CUYKPOATEI TV
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uypacia. Mn XpnolJOTroIEiTE TO TTAAOTIKO WG TTPOCTATEUTIKN EMIKAAUWN. Mia emioTpwon
Xwpig Tépoug Ba Tayi1devUel TNV Uypacia yUpw a1ré To unXAavnua, e OTTOTEAECHA TH OKOUPId
Kal T SidBpwon.

14.3. META®OPA

ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPA KAl OTTOOUVSECTE TOov. Katd Tn peTagopd, TTPOooEETe va pnv
TECETE | XTUTTAOETE AAAIWG TO pnXAavnua. Kard Tn peTa@opd, To pnxavnua mpETrel va ac@alideral
€vavTi oAicOnaong kai KUAIoONG. MnV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVO OTN OUCKEUN).

15. BAABEZ KAI TPOMNOI ANTIMETQMIZHZ TOYZ.

O TopaKATW TriVOKAG OEgiXVEI TO CUPTITWHATO HIOG SUCAEITOUPYiOG Kal TTWG UTTOPEITE va
BonbnoeTe Tov £aUTO COG €GV 0 BPAUCTAPOG CTOPATACEI Vo AEIToupyEi cwaoTd. Edv Sev pmropeite
va Bpeite kal va S10pBwoeTe To TTPORANPA akoAouBwWVTAG TIG 08NYiEg OTOV TiVAKA, ETTIKOIVWVAOTE
He éva e§ouaiodoTnuévo kévipo utrnpeciwv RAIDER. Mpoooxn! Mpiv §eKIVACETE TNV QVTINETWITION
TPORANUATWY, CTAMATACTE TOV BpauoTipa S1aKAGSWONG KAl ATTOCUVSECTE TOV.

AvTigeTTTION . .
TPOBANUETWY ArTigg MeTakivnon
H Bida aocpdAiong dev gival TTARpwG | Z@igTe TN Bida aoc@daAiong
oQIyhEVN
To pnxavnua dev H Tpo@odoacia gival oBnoTr Evepyotroiote Tnv Tpogodoaia
Aeiroupyei H emagn dikTUou eival eAaTTwaTiKh | EAEyETE TNV €TTaQr dIKTUOU
To KaAWdIOo eTTEKTAONG Eival EAéyETe TO KAAWDIO. AVTIKOTAOTAOTE Qv
KATEOTPOUUEVO €ival KOTECTPANPEVO
i . To uAIKO €ival TTOAU poAakd XpnoipotroinoTe £va £URoAo N
To UAIKG Bev eivan TpoaBéaTe Enpd KAadIA
KOTAKEPHUOTIOPEVO
BouAwpévo uAiko A@aipEoTe TO PPAYMEVO UAIKO
XaAapod PTTouAOvI AeTTidag Zi€Te TO PTTOUAGVI TNG AETTIOOG
YTrepBoAikr) d6vnon To paxaipi Kfmng eval AVTIKOTQOTAOTE TO JOXaipI
X KOTEGTPOPMEVO
/66puBog/
EowTtepikA {nuic 010 pnxavnua EmkoivwvroTe pe éva eEouciodoTnuévo
KEVTPO OEPRIg

MPOEIAOMOIHZH! Ta o@dApata TTou dev propouv va emmiAuBouv pe Tn Bordsia autou Tou
Tivoka uIropouv va emiAuBolv atrd e§ouciodoTnuévo KEvTpo aépBIg.

Eav eival ammopaitnto, gival KAAUTEPO VO ETTICKEUACETE TOV BpaucThpa ocdg pOvo ammd
éva e&e1dikeupévo kardoTnua emokeuwv RAIDER, 6mou xpnoipotroioUvral HOVO QUBEVTIKA
avTaAAakTIKA. AuTo €§aoc@alilel TNV ao@aAn AsiToupyia Toug.

16. MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ.

MnV aTTopPPITITETE TO XPNOI1UOTTOINHEVO NAEKTPIKO EEOTTAICHO OTA OIKIOKA aTroppippaTal
INa Tnv TpooTacia Tou epIBAAAovVTOG Kal cUp@wva Ue TV odnyia 2012/19/EK, TrpéTrel
va GUAAéyovTal XwpIoTd Kal va utroffdAAovTal oe KATAAANAn emefepyacia yia Tnv
AVAKTNON TWV TTOAUTIHWY TTPWTWYV UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTA.
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EXPLODED VIEW OF RD-ESHO01
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No Name QTY 39 Motor housing cover 1
1 feed hopper 1 40 capacitance 1
2 Splash guard 1 41 fan 1
3 Moulding 1 42 bearing 1
4 screw 23 43 screw 2
5 knob 1 44 Motor stent back 1
6 spring 1 45 carbon brush 2
7 Up housing 1 46 brush holder 2
g rand 1 47 stator 1

48 t 1
9 Switch pin 1 foror

49 bearing 1
10 screw 7

50 Smallbelt wheel 1
11 Clear material rod 1

51 Nut 2
12 “H” type scre 2

P " 52 wind shield 1

13 inner hexagon screw 1 53 Gearbox cover 1
14 flat gasket 1 o4 bearing 1
1 spring washer 1 ! 55 Eccentric wheel 1
16 briquetting ! 56 Big belt whee 1
17 screw 4 57 belt 1
18 blade 2 58 Gearbox cover 1
19 cutter 1 59 bearing 1
20 Transmission piece 1 60 wheel cover 2
21 Block board 1 61 split sheath 2
22 screw 12 62 supporting tube 1
3 Down housing 1 63 Connecting rode 1

64 asket 4
24 hold-down nut 1 &

65 Axle sets 2
25 Nut fixed board 1

66 Wheel 1
26 hexnut 2

67 rubbish bag 1
27 switch 1
28 spring washer 1 2
29 Switch fixed board 1
30 screw 2
31 power line 1
32 cable sheath 1
33 cable clamp 1
34 connecting linel 1
35 connecting line2 1
36 magnetic switch 1
37 overcurrent protection 1
38 motor casing 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Electric powered shredder RD-ESH01

C€

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHaapTu 1 pasnopenodu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
gue ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 50434:2014 LwA: 110 dB(A)
EN 62233:2008 E
EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

(NL

-

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 31, 2019

u?pgﬁ - Export LTD.
Buigaria, Sofia 1231
bivd

Lomsko shosee
24:»(: +3592934 07 22

Brand Manager:

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3aaBrsieM,
4YTO JaHHOE n3fenme cooTBETCTBYET
cnepyowmM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTH 3asiBMSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMNOBLLAe HaCTYMHUM
cTaHgaprtam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV auTd
CUPQWVEI KAl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nog Halwa nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BOZ, € BO COMMACcHOCT CO CreaHuTe
CTaHAapaun 1 perynatusm:

OMASTER

(PL

—

Y

A

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: KnoHoTpoluayka
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogaen: RD-ESH01

€ NpoeKTupaH n npounsBeneH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT um Ha CbBeta or 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MallvMHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckus napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNEHKM OTHOCHO efleKTpOMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponevickua MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTernicTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKM 3a NpefocTaBAHe Ha Masapa
Ha eneKTPUYECKM CbLOPBXKEHUA, NpeAHa3Ha4YeHU 3a M3NOrN3BaHe B OMNpeferieHn rpaHuLM Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponenickus napnamMmeHT un Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxaBaHe Ha

3aKoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-4NeHKM BbB BPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUU Ha CbOPBXKEHMS,
npepHa3Ha4yeHu 3a ynotpeba M3BbLH crpaguTte.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN ISO 3744:2010.

W3mepeHo HUBO HO 3ByKoBa MolyHocT: 107.69 dB(A)
MapaHTUpaHo HMBO Ha 3BykoBa MolHocT LwA: 110 dB(A)

HoTtudmumpan opran: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

n OTroBaps Ha UBUCKBaAHUATA Ha CleaHUTe CTaHOapTu:

EN 60335-1:2012+A11+A13

EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015 RPOMACTEP
EN 61000-3-2:2014 EBF OMACTE

EN 61000-3-11:2000 WMMNOPT - EKCNOPT

Msicto n gaTta Ha u3gaBaHe:
Codous, Brnrapus BpaHg MeHugXbLp:
31 OkTtomBpwm 2019r Kpacumup lMetkoB



64  www.raider.bg

q3

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric powered shredder
Trademark: RAIDER
Model: RD-ESH01

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN 1ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 107.69 dB(A)

Guaranteed sound power level LwA: 110 dB(A)

Notified Body number : 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11+A13
EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Place&Date of Issue:

. V
%( € 7o
Sofia, Bulgaria - Brand Manager:

October 17, 2019 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Tocator electric
Marca: RAIDER
Model: RD-ESH01

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la emisiile
de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 107.69 dB (A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 110 dB (A)

Organism notificat: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 50434:2014 Buigaria,
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

e R
EN 60335-1:2012+A11+A13 EML"&O-MASTED
248 Lom

tax: +3592
Locul si Data aparitiei:

’ v
% o/ letl
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

October 17, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCINOBUA 3A MALLIMHU RAIDERS o7

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbrnacHo aencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmaTMBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHME U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO paBa 3a TeputopusTa Ha Peny6nuka
Bwnrapus e kakTo cneapa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a PM3NYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a FOpUANYECKN NuLia 3a UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3Myeckun nuua 3a BCUYKN GeH3MHOBU MawmHu oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU BEH3UHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropManMYveCcKn Nvua 3a BCUYKM KpUMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NpegocTaBaHe Ha rapaHuMoHHa KapTa NonblHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MoOAEen, CepYeH HOMEpP, UMe MOANWUC M NevaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKA 1 fataTta Ha nokynkarta. HenonbiHeHN unv nognpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTn ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsbBa Aa ce u3nonssaT caMo MO NpefHas3HavyeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUuMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota € Heob6xoaMMO KIMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHune.
MaluvHaTa n3nckea nepuogmnyHoO NOYUCTBaHE U Noaxodsila noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONOPHN PONKKW, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaALLM PEMbBLN, CMMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwrno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- HOMBIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUU, CBpPeana, AUCKOBE 3a psi3daHe,
ceKaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
peXeLLUMsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN eNeKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4y, NpeanasvuTenu 3a pexeLlun MHCTPYMEHTU, TyMUPpaHU NoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAMN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a MOBpeaW NPUYMHEHW OT TPETU NLa, KaTto ,EnektpocHabanTenHu
ApyxecTsa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapakTep, KaTo TOKOBW yaapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO fja OTKaxe rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMnMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAUKALIMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPK3MPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CNeAcTBMEe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeToO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B CrieAcTBue Ha HeGpexxHO GopaBeHe ¢ MallvHaTa;

- NOBpEeAu NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha BeH3NH/OBYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha aBuratens

- NoBpea B CMEACTBME HENPaBUIHO NOCTABEH WIN HE3ATOUEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTust (npegaskara), MpuYuMHeHa oT HefocTaTbyHO J4o6po cma3saHe (C rpec) Ha
cbluaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop MNK cTaTtop, M3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTtopa unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha KonM4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cmec.

- IMnca Ha Macro 3a pexeluara Bepura unv HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE UNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Uy NOAMEHSH OT KIUeHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbYyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- UI3HOCBaHe unu 6rnokvpaHn narepun Nopaau nNpetoeapsBaHe, NpoabmxkuTenHa pabora nnu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B e.KMoY NN eNeKTPOHHO YrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n LMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeToBapsBaHe, NpoAbIX1TenHa paborta unu npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno u cnnpayka (MPOMEHeH LBAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHUS MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, UTUHIM 1 NOJOOHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTtonsemute) u xugpodopu Tpsb6Ba Aa Obde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xugpodopuTe NEepuoauyHO ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KIo4BaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KOSITO ce n3pasasa B AedopmMauuns Ha yNnbTHEHUATa
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHNLMUTE UM eVH MeceL, crnes 3akoHHUS
CPOK 3a PEMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6batepun 1 3apsaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepunaTa u 3apAAHOTO YcTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CPOK 3ano4vBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa MokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Mnpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsidHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[] ocurypsiBa rapaHums, Nnpurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Ypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUSE CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKaT Ha AedekTn B Mateprana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBekaTa rapaHums
€ BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, MoMmbiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZen ¥ cepueH HoOMep Ha akyMyrnaTopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsigHO YCTPOWCTBO, UME,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANMC OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI 1 AaTtaTa Ha MoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAU BBb3HWKHANW Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBpean /Ha Koprnyca WM BCUYKM BbHLUHU €neMeHTV Ha
GaTepusita U 3apsAHOTO, BKITUYUTENTHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHY GeacTBUS
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- edekTn OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNY HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMJIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHWe Ha LLenocTTa, U3TpUBaHe Uiu nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa yrnotpeba (Hecnas3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHWM YCTPOMCTBA, 3axpaHBalLMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNWU NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMW APYr BbHLIHU Bb34ENCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSITA
Ha Npon3BoOAUTENS;
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- KoraTto e mnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAuUMMKaLUMUA OT noTpeduTens UM NpPoMeHn ot
HeYMbJIHOMOLLIEHN NnLa Unu oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGatepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBpeaM NMPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha WU3MOoN3BaHETO N CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHOTo B Apyra
cpeaa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temrepatypa, BEeHTUMauumsi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APy BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHZapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpueTH B cepBm3a BaTepum 1 3apsiaHM YyCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWS CPOK
3a PEMOHT- eJVH MeceLl, crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3saBucuMo OT ThproBckaTa rapaHLms NpogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckaTa CToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenat uma
npaeo da npeassu peknamauuns, Kato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenpornopuuoHarneH, ako HeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C ApYrvst HAUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebutens Apyr Ha4YuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobcTea 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL, CHUTaHO OT NPeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3Tn4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sBanu Jorosopa v Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xodm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPeTbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Kkorato notTpedutenat
He e yOoBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay enHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa nNpeTeHaVpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3amsHa Ha notpeburtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nomnpaeswu CTokaTa B pamMKUTe Ha eaQvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproeeubT € ANBXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
notpebuTensi cyma, Korato cref, KaTo e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECBbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenat He MOXe [Aa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
nortpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNotpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu npaBoTo Cu
No TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasada u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDER S

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvr8ava na slede¢i nacin: po naSem izbo-
ru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiScenje i adekvatno odrZzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, disk-
ovi za se€enje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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®
RAIDERSES
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

e Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de Arges;
Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 0251.522.131
* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

e SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026
* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr
crt

Data
reclamatie

Data
rezolvare
reclamatie

Reparatie
executata/
piese

Prelungire
garantie

Garantie
ptr. service

Nume si
semnatura
depanator

Semnatura
consumator

inlocuite

=

N

I

>

3}

o

N

IMPORTATOR:
SC Euromaster SRL

VANZATOR:
Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003. privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.
Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei

legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie
care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul
vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cutermenul scurs de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra
produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare
la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra
cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen predstavnik proizvajal--
ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.
SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila.
Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje ga-
ran-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

IZJAVA GARANTA
Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso zahtevo popravili ok-va-
ro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplaéno
odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem
roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podalj$ali garancijski rok.
Garancija pri¢ne veljati z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. PosSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso
na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi,
Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih de-
javnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu
in Skodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali §kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preo-
bremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. §koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja
naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce av3ajHmpaHun 1 Npon3BeeHy BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapam BO COrMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.
CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXu O AATYMOT Ha KynyBak-e Ha NPOou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT NepUoa, AOKOMKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOSIHETN CO
noTNUC 1 NeyYaT oA CTpaHa Ha NPoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTAWNMIWAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MoTBpAYBa Aeka e 3arno3HaeH CO YCroBMTE Ha rapaHuujata u co duckanHa cmeTka unu akTypa Koja ro nortepaysa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugar npuMeHn camo 4o6po NCHUCTEHN MaLLMHN!

MonpaBkaTa Ha AedekTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTVPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CreaHNoT
Ha4uH: No Haw n36op rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOIKY HE € MOXHO CepBucupat-e.

Ypeport Tpeba fa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTta U NponMcuTe NPonuLLIaHUU BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3begHo paboTere Co eneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBa4oT npea Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpMCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
4YMCTeHE U a[IeKBaTHO OAPXKYBaHse.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenoBu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj Noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YETKULM, BOAUYM, BarbaL1, POrikK, MOATOLLKM, NOTOHCKM peMeHH, hriekCUBUHO BpaTuso,

niarepu, CEMepUHIy, Knum, paboTHO TpKaro u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako LTo ce: Pauku,kabnu, Gatepum, kyTuun, JoAaToLm 3a HanojyBatbe, Bypriv, AUCKOBYK 3a Cevetbe,
HOXEBW MaHLM, LUMUPTIIN, TPAHNYHULIW, KOHEL| 3a ceyetbe U ap.

- CTomneHn enekTpuyHU OCUrypyBaYu 1 3aluTuTi

- MexaHu4ky oluTeTyBaHa Ha TEnoTo Ha ype/oT, AeKOpaTUBHU eNeMeHTU.

- BawTuTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeveHe, ryMMpaHu NIovKu, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocneauLa of noxap, fnonnasa, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NEpVO/ € BO CEAHVBE CryYau:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofiroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta.

- Hanennuuara 3a ngeHtudurkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT € U3bpuLlaHa unm e ncHesHara.

- [lokorKy Apyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT CepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa yrnoTpeba Ha ypeaoT (He Cneaw r MHCTpyKuunTe
HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuue.

- [ledbkTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakba NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MK NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTH 3a ceverse

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
Npean3B1KaHo of NPeKYMEpHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwrTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT PesynTaT Ha NPeonToBapyBakbe MU OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHMecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-e Ha KONEeKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTturaat sawwTuTHUTE AVCKOBW, UMK APYTX AENOBU KO Ce Aen of CcocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBuITHO.

- EnexTpnyHnoT kaben Ha MalumHaTa e NpofoIhKeH MU 3aMeHU Of] CTPaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBatkbe, oLla BeHTUNaLmja 1 of He[,oBOSTHO NoAMaYKyBaHe Ha NOABWKHUTE AENOoBU
- OwTeTeHn narepu Nnopaaun NpeonToBapyBak-e Unn AonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMK BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO eNeKTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllvHa Unm Kpluere

- OwTeTyBake Ha peayKkUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHW3amoT 3a 3aKnydvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMMOT M LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTysarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHatocTt nomery KnunoT 1 LMNMHOApOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHo LieHTpanHoTo TPKano 1 kovHuUaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneamua Ha pabota co
6nokupaHa ko4HuLa

KpajHvoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe egeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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E¢oucia »RAIDER” £xe1 oXe3100TEI KOI KATAOKEUAOTEI OUNQWVA JE TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO T CUMHOP@QWOT HE OAEG TIG ATTAITAOEIG ACPAAEING.
Mepiexopevo kal Tedio EQaAPHPOYNAG TNG EPTTOPIKAG EYYUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyinong “Euromaster Import-Export EMNE &ivel To édagog Tng BouAyapiag gival 24 priveg.

XpRoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeoia mdiopBwong aoc@aliouévog TeEPIOBoU yyunong, EpOcoV n
KAPTA £YyUNong CUNTIANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO HE UTTOYPAPL KAl @Payida avTITTpOowTTo, TWANCE Tn povada,
n otroia UTTEypd®n a1rd ToV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWOT TWV OUVONKWYV £yyUnong Kai ¢opoAoyIKn TAPEIOKN HNXavA
atmédeign N TIHOASYIO avaypda@ETAl N NUEPOUNVIA TNG AyOopPdg.

Emiokeun kai EioTpo@ég yivovTal dekTég povo kabapifovrar pnxavég!

Kardpynon avayvwpiletal amé eAATTwHO £yyUnon pag, £XEl wg £EAG: KATA TNV Kpion Hag, EipacTe EAeUBepOI
ETMIOKEUN EAATTWHATIKWY OPYAVO 1 VA AVTIKATOOTAB0UV JE vEa, OTTWG N £yyUnon SEv avaveWVETal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIPOTToIoUVTal HOVO KATAAANAX Kal oUN@WVa HE TIG 03NYiEg.

Na va e§ac@alioTei n ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWY Va Eival EOIKEIWNEVOG NE 0B NYieg
yia TN XPAon TWV KAvOVwY ac@AaAelag 1I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoXoAoUvTal JE AUTO KAl KUPIWG O OKOTTOG TNG.
H povada atraitei weP1031k6G KABAPITUOG KAl N CWOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev kaAUTITEL:

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYAAEiwV

- AVTOAAOKTIKG KOl 0VOAWOIPA, T OTTOI0 UTTOKEIVTaI O€ @BOoPd TToU TTPOKAAEiTAI ATTd TN XPRON, OTTwG: AiTrn,
AGSia, mivéAa, odnyoi, 0300TPWTAPEG, Ta PadIAdpIa, O KIVITAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO dova oUPHA, POUAENAYV,
oPPAYidEG, MIOTOVI PE VO OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Aeooudp Kal avaAwoipa OTwg: AaBég, Tn MUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKol
KOTTAG, OMiAN payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, oTdoelg, diokol yia oTiABwon, TooK (grip, KATOX0G Tou gpyaAgio
KOTTHG) YIO VO TPOXWV KOAWSI0 TO id310 KAAWSIO YIa UNXavEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwveuTo aoPAAEIEg Kol AGUTTEG

- Mnxavikiq BAGBn oTo KUTOG Kol OAa Ta €£SWTEPIKA MEPN TNG OUOKEURG, OUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
SI0KOOUNTIKWV

- Ao@dAeieg paTI ao@AAEIEG EpYOAEia KOTTHG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPAKES, KATT.

- To kaAwd10 ka1 To BUCpaA

- H ouvoAiknA {nuia o€ Tpageig mou TTPoKARBNKAV aTTO PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANMUUPEG TTUPKAYIEG,,
OE€ITUOI K.ATT.

ATméocupon armroé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei Tnv TTapoxn UTIMPECIWY yylNong, O€ TTEPITITWOEIG KATA
TIG OTTOIEG:

- AouveTTig (] kevO) Tov augovTa apiBuod Tou dpBpou auToU PE MIa CUPTTANPWHEVN KAPTA £YyUNong

- Indetifikatsionniyat va a@aipefei To opa i evreAwg Acitrer éva

- MpooTtabei va avetiTpemTn Tapéufaon oTnV Tapdvoun KATooKAVWon Bdong utrnpeaia

- Znpi€g Tou TTPokKARBNKavV AGyw KOKAG XPARONG (KN odnyigg) TNG CUCKEURG aTT6 ToV TTEAATN 1| O€ TPiTOUg

- Znpia TTou TTPOoKaAgiTal AOyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOHO TG CUOKEUNG

- BAGBn oTo oTpOo@Eio | OTATN, TTOU aTroTeAEiTal Ao TO déaipo PETagy Toug, AOyw TnG TANG Twv pOvwong
TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO Tr) CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBn oto oTpo@eio [ OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEP@POPTWON 1 SlaTapayxn agpioUoU, EKQPAeTal
oTnVv aAAayn Tou GUAAEKTN A TTEPIEAiEEIG

- Aev uTTApYEl TTPOOTATEUTIKG BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG | AAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV HEPOG TNG SOMNRG
TOU METOU KaI £XOUV WG OTOXO va e§ao@aAioel TNV aoPAAR KAl CWOTH AEIToupyia Tou

- To KOAWS10 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO AVTIKATACTABEI ATTO TOV TTEAATN

- Znui£g TTou TTPOoKANBNKav a1rd uTrEPPOPTWON 1 N EAAEIYN AEPICHOU KOl AVETTOPKI AITTaVON TWV KIVOUHEVWV
€gapTNUATWY

- PouAgpdv @Bopd 1 PTTAOKAPIOTEI AOYWw UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AEITOUPYia i} 08 OKOVN

- Broken @épel koAdpo

- AapBdvovTtag oraouéva oTpaToTedo PwAIG HTTAOKAPEI | OTTAOPEVO KOAGPO

- MapaBioon TNG akEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV AAIEUTIKWYV EPYOAEiWV (OTTACHEVA, PpBapuEVa)

- Broken shponkovo 1 yadwv

- El.klyuch MapdA&iyn R nAEKTPOVIKO OUCTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI OTT6 T OKOVN 1 PASN

- Broken KIBwTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEISAPIG pnXaviouo

- H gpgpavion a@ioikn améotaon HeTagl gufBoAou Kal KUAIVEPOU, wg QTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG,
ouvexn AeiToupyia | o€ oKOvN

- Z0o@Ign peTagu euPoOAou Kal TOUu KUAIVEPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN AgIToupyia i o€
oKOvVn

- KareoTpappéva QuUyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIOHNOG) - TTOU OQPEIAETAI OTNV £pyaoia KATd TO
OeOPEUPEVO PPEVO

H mpoBeopia yia éva avakaivIOMEVO EYKPIONKE TO NAEKTPIKO UTINPETia gival péoa o€ Eva pRva.

EpyaoTtipia dev gival utrelBuvol yia Ta gpyalgia, alATnTa ammd TOUg ISIOKTATEG TOUG VO PAVA META TNV
VOMIMNG TTPOBECHIAG YIa ETTIOKEUR!

AvegdpTnTa a1Té TNV EUTTOPIKA £YyUNON, o TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYn CUPPOPPWONG TWV
KATAVAAWTIKWY ayaBwv pe Tn cUpfaocn yia Tnv mwAnon oto mAaiolo tng XEX.
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